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CINE
R A M B L A D E C A TAL U Ñ A, 3 1 - T E L É F O N 0- // 7 O /

APARATO WESTERN ELECT8/C

El programa de este cine consiste ent .

II.TICIAIIIO FO. AO.IETOIIE
EN ESPANOL.-TOTALMENTE SONORO

En combinación con:
~ .

ACTUALITEI DAqLANTEI FO. "OVIETORE
.sede: PARÍS, FRANCIA.

~~ .
FO. TOIIE. DE VOCHENICNAU
Sede: BERLÍN, ALEMANIA.

B"ITIIN "OVIETOIIEIIEVI
Sede: LONDRES, INCL'.ATERRA.

FO. "OVIETONE IIEVI
Sede: NUEVA YORK, EE. uu.
FAq-EAIT "OYIETOIIE NEVI '
Sede: TOK YO, JAPÚN. .

~ -
AUITqALIAN "OVIETONE NEVI
Sede: SYDNEY, AUSTRALIA.

Lo que permite asegurar la más completa

IIIFOItAaCIÓIl AUIIDIAL
Además: Las conocidas

....
ALFO"BqAI "AGICAI
Perlas cinematográficas del mundo entero.

I

. '"En preparación: ELENCANTOQUE El CATALUNA
BAlO EL' CIELO"A"qOQuí
-EL PEÑÓN DE GIBqALTAq

y' AVENTUqAI DE UN CA"EICA"AN
DIBUJOI ANI"ADOI 101l0qOl TEllq .. TOO•.

Sesión continua de 3 tarde a l madrugada. - Entrada única: I peseta '

EL MEJOR PROGRAMA ENTRE TODOS LOS DE SU ÍNDOLE

Hoy LA PAZ El PELIGIIO
EL DOCUMENTAL MAs COMENTADO EN LOS ÚLTIMOS TIEMPOS.

- .
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POPULAR FILM [ATÁLOGO
25 DE OCTUBRE

DE /934
N.O corriente
30 céntimos
N.o atrasado
40 céntimos. Director técnico g Administrador: S. Torres Benet

Director literario: Lope F. Martinez de Ribera
Redactor-jefe. Enrique Vidal
Delegado 0111 Madrid: Antonio Guzmán Merino

Naroóez,60

Redacción y Administración:

París, /34 y Villarroel, /86

Teléfonos 80150·80159

BARCELONA

CONCESiONARiO EXCLUSiVO PARA LA VENTA EN ESPAÑA Y AM~RiCA: SocieáaJ General
E,pañola Je Lib-erta, Díaríos, Resistas 11Publicadon es, S A., Borbora, /6, Barcelona , Ferros, 21, MaJrlJ : Marlfreo
Je.Jaca, 20, lrún : Dr, Romaeosa, 2. Valencia: Gamalo, 4, Seoilla.
SERViCiO DE SUSCRiPCiONES: Libreria F'e anc es a , Rambla d el Centro 81110 Barcelona,

Gerente: Jaime Ol ív e t Vives

DISQUISICIONES CINEMÁ TICAS

MATERIA IMAGINATIVA
La materia ¡psicológica ,pr®ia del cine

es .a que el 'tratadista Maube Iba llamado
«materíu imag inativa». El ideal sería, pre-
císamonte, 3J]ejar a,] cine todo lo posible
de la realidad, y realizar en él, todo cuan-

"to, .por ,albsmxlo o ,fant·á.'JtiCo, no Q)uede
realizarse en ~-a -vida real.

ANTONIO ESPINA

PARECIDOS conceptos han venido hasta mí de casi todos
los ensayistas literarios, refiriéndose a la, obra de .arte
'en general. Sobre el teatro cayó como nna bomba la

tan manoseada «reteatralizacióu», de cuyo apotegma hicie-
ron algunos un ariete con el que batir la puerta cerrada de los
escenarios, He aquí, de uno de nuestros mejores críticos tea-
trales, una opinión muy semejante a la que sirve de terna a
este artículo: «Para que el teatro sea teatro, han de predomi-
nar cerebro y corazón sobre la simple estereotipación de los
hechos, a la manera de una reproducción fotográfica. N o
debe reproducir los acontecimientos a la manera que van su-
cediéndose en el decurso monótono de los días, sino al con-
trario, ha de ser selección de lo principal y significativo y ha
ele mostrar la realidad imaginativa, y no la verdad al alcance
de la vista.» A la Pintura y la .Escultura les han señalado
parecidos caminos, y, sin embargo, Teatro Pintura Escul-
t~ra, siguen siempre los trillados caminos' hasta qu~ el ar-
tista, el verdadero artista, el creador-el genio, mejor-acier-
ta con la norma buscada, que casi nunca viene de los cielos
preconizados por el crítico o por el comentarista con ribetes
de :filósofo.

El cine, arte nuevo, y arte complejo, no se ha encontrado
aún, Es arte de postguerra y ha de crearse una mentalidad
propia ~n las desequilibradas mentalidades que fueron con-
secuencia de la gran guerra, devastadora y paralizadora de
todos los valores espirituales. Tuvo en sus comienzos este
arte la desgracia de ser considerado 'como un arte menor del
que se alejaron en su mayor parte los verdaderos. artist~s, y
hubo de caer, por esta causa, en manos de indocumentados .. :
Transcurrió mucho tiempo hasta que los intelectuales se acer-
caron al. cine, buscando en este moderno espectáculo de masas
el fornudable poder de «penetración» que iba imponiéndole.
a la mente colectiva de los hombres' de hoy.,. Es relativamente
muy cercana es~a introversión de los eruditos, de los sapien-
tes, de lo~ artistas en el campo cinematográfico. Algunos,
como ~sp111a, ya especularon con la esencia del cine mudo.
Los mas no dieron Importancia a esta manifestación activa
elel espíritu hasta que el cine fué dotado de la palabra. Casi
t?d,?s se .percataron de este fallo del cine: la falta de «mate-
na imaginativa» en la casi totalidad de las películas. Se foto-
grafiaba el paisaje, las pasiones, la vida real, todas las ma-
11lfest~clOne.s~lel espíritu, pero tal como nos las ofrece la mo-
~otol1la cotidiana, y sin preocuparse de la «sensación esté-
tl~a)] pura que puede arrancar el artista incluso de 10 co-
rnente y moliente.,. .

Pero no comprendieron que todo esto-y si 1<;,comprendie-
r?n 1:0. se preocuparon de luchar contra ello-es consecuen-
CI~lógica del ta~ento creador de los realizadores. Un King
Vidor, un Ludwig, un Pabst, un 'Murnau y. un René Clair

no se dan todos los días, Para que apareciese un Eisenstein el
poeta de la imagen en movimiento, fueron precisos años y
años de práctica y que la realidad en potencia de la nueva
manifestación artística diese al traste con el pedestal a que
trepara el orgullo de los poetas, de los pintores, de los artis-
tas capaces de encauzar las posibilidades múltiples del arte
nuevo.

Los que primero" llegaron al cine se calificaron pronto de
técnicos y encerrados en esta palabra brutal se opusieron al
paso de los caballeros de la emoción". El cerebro vencía una
vez más al corazón; pero pagaba cara su victoria, pues los
técnicos (no los técnicos y artistas a la vez-¡ maravilloso ma-
ridaje !)'--dieron forma a un cine sin alma, sin valores psico-
lógicos, 'sin nobles esencias humanas, sin «materia imagi-
nativa» .

y he aquí el peligro que amenaza llevar al cine a un verda-
dero estancamiento, si no se quieren dar cuenta los realiza-
dores que este arte posee una peculiar idiosincrasia estética,
en la que caben, a más de los conflictos de todos los días y
todas las horas, todo ese mundo de ideales, ensueños, ilu-
siones que vuelan en los cielos de la mente humana y son
como teoría d~ fantasmas en vibración constante, a los que se
puede determinar, concretar ,y definir dentro de los ritmos y
de las sucesiones vertiginosas de-ese otro mundo de los gri-
ses que ha conseguido, a pesar de sus errores, encinematizar
a las masas con la sugestión de sus imágenes en continua
movilidad y en sugerente espacialidad-movimiento y espacio
son los elementos más ricos de la esencia artística-cinema-
tográfica.

Pretender seguir por los mismos caminos martirizados por
el arrastre de tanta necedad, pensando sólo en una burguesía
propicia a no torturarse el pensamiento y a que sus digestiones
no tropiecen con la bofetada de una emoción, sólo consegui-
.rán anquilosar las potencias inmensas en las posibilidades del
«imaginismo cinematográfico», hacia el que se debe ir por
todos los caminos, pues constituye la .entraña psicológica pe-
culiar e imprescindible del cine.

Con esta orientación se ha de realizar y hacia la consecu-
ción de este imperativo categórico se ha de ir si de salvar se
trata este arte nacido en nuestra época y al que nuestra época
debe encauzar, por la responsabilidad con que ha de contera-
plar al futuro, a quien se debe y ante cuyo juicio ha de rendir
las cuentas de sus errores y de sus aciertos.

El cerebro ha de contar con el corazón ... El técnico ha de
buscar la ayuda del artista, pues- de 10 contrario en su obra
no vibrará la luz de 10 eternamente bello, la llama perenne
del, arte verdadero. Si el medio psicológico natural del sépti-
mo arte es la «materia imaginativa» se ha de ir a ella forzosa-
mente, fatalmente. A las posibilidades enormes y a los medios
poderosísimos con que cuenta el cine se les hade ofrecer otra
cosa que 10 manido y. vulgar. Sólo así podrá ampliar su radio
de acción en nuestro espíritu y sólo así podrá sentir el orgullo
de ser considerado como la concepción de todas las artes en
su arte, de todas las emociones en su pura entraña emocional.

LOPE F. MAR'l'ÍNEZ DE RIBERA



eH¡USTED ES UN LITERATOIH
de Catalunya

AUTORES Y TÉCNICOS
yIl

por ANTONIO GUZMÁN

PROMET1MbS en un artículo anterior decir cuánto saben los
directores, en relación con el escenario, y vamos a cumplir
nuestra promesa.

Después de anonadar al autor CO¡l el consabido absurdo: «Us-
ted es un literato; usted no sabe de cinematografía», viene la
comprobación:

-A ver, dtgame=-exclama triunfante el realizador-s-, ¿ por qué
hace usted que se descubra ese periodista cuando entra en el ga-
binete de la duquesa?

-Homb¡'e-balbucea confuso el desdichado autor-, porque así
lo requiere la educación. Todos, cuando entramos en casa de una
dama, sea o no duquesa, nos descubrimos ...
. -Sí, sí, de acuerdo, y siempre que entre la dama y nosotros no
exista esa dulce intimidad que .autoriza a calzar babuchas y a ves-
tir pijama en presencia suya. Pero usted no se ha dado cuenta de
que ese personaje es un periodista.

-¿ y bien? Los periodistas, que yo sepa, suelen tener pase de
tranvías, butaca en los teatros y cines, si ejercen la crítica, y' al-
gunos privilegios por el estilo. Sin embargo, no están dispensados
de la educación.

-En el cine, sí.
-¿ Usted cree?
.-Naturalmente. Cíteme alguna película americana en que figu-

re un periodista que se descubra ante nadie.
-j Calla, pues es verdad!
-¿ Lo ve usted cómo no sabe una palabra de cine? Hay que rec-

tificar ese error. El periodista no debe descubrirse ante la dama.
-Considere que estamos en España. Aquí los periodistas ...
=-Zarandajas. Literatura. Viejas costumbres de teatro y nove-

la. Yo me atengo a mis clásicos. Y mis clásicos son los america-
nos ... en mangas de camisa. j Ah !, otra cosa: ese reportero debe
entrar con un puro en la boca.

-j Diablos! Eso sí que no.
-Usted hará lo que yo le diga. ¿ Quién es aquí el director? ¿ O "-

es que pretende «colocarme» una comedia de sociedad, llena de
f!orituras-¿ qué en tenderá él por florituras ?-literarias? Aquí ha-
cemos cine ..amigo mío, y para eso estoy yo. ¡Ustedes los Iin ratos! ...

-No sé qué tiene que ver la literatura con la sindéresis,
-Sin ... ¿ qué?
-Sentido común, y yo me entiendo.
-Pues hable en castellano.
-A eso voy. ¿ Cree usted que sea cuestión de literatura ni de

cine el que ese periodista entre cubierto y fumando en el cuarto
de la duquesa? A mí, francamente, se 'me antoja que es cuestión ...
de arrojarle por la ventana. .

·-No discuta lo que no entiende. Me he pasado diez años en Ho-
llywood, y sé lo que es cine. Usted no ha ido más allá del Ateneo
y la Redacción. ¡ No confundamos las especies!

-En efecto, me molestaría mucho.
-Y.a mí. Arreglado lo del sombrero y el puro, vamos a una cues-

tión esencialísima: los nombres.
-¿Eh?
-j A 'quién se le ocurre! Usted es la i-néxperiencia personifica-

da. ¿Cómo se atreve a llarnarle] uan al protagonista? j Estos literatos! ...
-j Y dale con los literatos! ¿ Supone usted que el nombre de

Juan es un poema?
-Ahí le duele. Emplean ustedes h. literatura en lo que no hace

falta: en el diálogo, y a los nombres que los parta una centella.
¿Adónde vamos a parar? Al prot::tgonista le' Ilamaremos Roberto.
Es un nombre bonito que asegura las simpatías del público. Y a
su «partner» la obsequiaremos con el nombre de OIga.
-¿ Roberto y OIga? ¡Pero si la acción se desarrolla en Mádrid,

entre vecinos de las Peñ uelas !
-Convierve darle cierto aire cosmopolita.
-¿ Pues no querían ustedes un sainete ... cinematográfico?
-Sí, queríamos y seguimos queriendo uri sainete; pero un sai-

nete cosmopolita.
-¡ Qué atrocidad!
-¿Cuála?

-Ir La deliciosa y
simpática Dolores
del Río, tal como
se nos mostrará,

en breve, como protagonista excepcional de ''/vladame
Du Barry", superproducción histórica de la Warner Bros.
=

-Esa de querer ... vestir de cosmopolita a las Peñuelas.
-y al Manzanares, si es preciso. Usted ignora, los secretos de

la cinematografía. ¡Como es un Iirerato l ... Pues sí, señor, para
que se vaya usted enterando. Aquí se hace lo que se quiere y más.
Yo le pongo a usted ballenas, y no de corsé, en el estanque del
Retiro. Y le convierto el Manzanares en Costa Azul, y la Cuesta
de las Perdices en la avenida del bosque de Bolonia, Yo le hago
a usted con hielo y azúcar un polo Norte, y un Himalaya con unos
pedazos de corcho. ¡Y no vaya pode¡' hacer de un Juan un Ro-
berto y de una Patro una OIga! ¿Pero a santo de qué le eligo
todo esto? Usted no lo comprenderá nunca. ¡ Usted es un literato!

-j Qué quiere usted, las malas c.impañías ! ...
-Quien mal anda; malacaba, Y vamos al diálogo. Aquí te quie-

ro ver escopeta. ¿ Qué. idea tiene usted ele la cinematog¡'afía' so-
nora?

-Excelente.
-j Hum! Pues no se conoce. ¿ Usted cree que en el cine se ha-

bla como en la vida?
-¿No?
-¡ No! En el cine se habla por monosílabos, si es posible. No

hay Cosa más horrenda que la voz ·humana. Es un ruido anticine-
matográfico. Así 10 hemos convenido nosotros, que transigimos,
en cambio, con .el glu-glu 'de un grifo y el chirriar de una sierra
sobre un clavo. Hay que exprimir el diálogo como un limón hasta
que suelte todo el zumo de la literatura. A ver ...

(Coge el «argumento» y lee:)
«Un auto se detiene frente al parque zoológico. Un hombre

joven, al que acompaña una peripatética, desciende del coche. Se
despiden:

Ella. ¿ Hasta la tarde?
El. No sé, Depende elemi costilla. La cité ahí, en la casa defieras.
Ella. ¿A ver si se la comían?
El. No me hago ilusiones.» .
(El director deja de leer y se encara con el autor:)
-¿ Usted piensa que esto es diálogo para la pantalla? Hay mu-

cho tejido adiposo. Debe quedar redactado así :
Ella, ¿ Hasta cuándo?
El. No sé. -Mi_costilla ... (Se oyen rugidos de leones.)
Ella. (Sonríe, dando a entender que ha comprendido. Luego

abre una boca enorme y hace ademán de engullirse a un cris-
tiano.) .
. El. (Dice que no con la cabeza y lanza un suspiro.)
. -¿ Ve usted ?-prosigue el director-o Hemos exprimido el diá-
lago ...
.-y le hemos quitado el jugo. ¡Magnífico! Es usted un inno-

vador en cortesía, en bautismos ... y en exprimir limones. Ahora
muéstrerne sus conocimientos cinematográficos.

-¿Cómo? No entiendo.
-Me refiero, admirado director, D. los movimientos de cámara.

¿ No ha oído usted hablar ele eso nunca?
-¡ Ah, ah l, eso es cosa del «camerarnan». Yo ...
-Usted, claro, usted se metió sn mi terreno porque en el suyo

no tiene nada que hacer; ni siquiera improvisar necedades. A us-
ted le vaya decir, no recordar, porque es iletrado, un epigrama de
don Gaspar Me1chor de J avellanos:

«Dijiste contra el peinado
mil cosas, enardecido;
contra las de ancho vestido
y las de estrecho calzado.
Por eso alguno ha notado

. tu sermón de muy severo;
pero que se engaña infiero,
porque, olvidando tu oficio,
sólo la virtud y él vicio
te dejaste en el tintero.»

Eso has hecho tú, desvariar sobre la verosimilitud y el arte de la
composición dramática, cosa de mi incumbencia, y, olvidando tu
oficio, te has dejado en Hollywood, donde entraste, pero no él en
ti, la cinematografía im-
prescindible para que este
«argumento» o sinopsis que
yo he escrito pase a ser un
verdadero' escenario. Des-
engáñate, director. Tu' mi-
sión no es un análisis co-
minero y obtuso de las cuar-
tillas del autor. Debes ir
más allá, mucho más allá
de la fábula escrita. Y si no
me comprendes ahora, tam-
poco me comprenderás
cuando te lo explique.

fo'lamenr
IMPERMEAILEI
iABRIC/DECUIRO
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Cinema: Sol y sombra
(Unas' variaciones sobre Maree! Pagnol)

HAY quien cree que el cinema no va a llegar a más.
Marcel Pagnol, por ejemplo, que .del teatro" y de un
solo bnnco, saltaba a los «sets» cinematográficos. Y,

sin embargo, de esa creencia, Ma~c.el Pagnol eS un entusiasta
del séptimo arte, que, ror la g;'ac.Ia de ~a luz y de su nomen-
clatura, es una especie de, septlmo cielo. Luz y.~strellas.
Hasta la sombra es luz aqui. La sombra es esta original teo-
ría de Pagnol: «El cinema es una nueva dimensión del -,
teatro.)) .

El autor de MaTius-hoy de A ngela, la que «Iué» novela
de Ciono-tiene su poco de razón. Hasta hoy, Pagriol no
había realizado más que teatro cinematografiadó. T'opos:« n~
es otra cosa que -una obra escénica trasladada al celuloide. NI
más ni menos que una interpretación-maravillosa, si se quie-
re-que unas figuras de la Comedia Francesa hubiesen rea-
lizado para la exportación.

PaCTuolse encuentra en los antípodas de los teorizantes del
cineI~a puro. A igual distancia que ellos de.René Clair. Así,
para él, el cinema es una especie 'de virtuosismo en el que
todo 10' llena-y se basta para . llenarlo y sobra-el factor
hombre. No hemos escrito humanidad: porque no tiene nada
absolutamente que hacer los valores humanos aquí. Si en
René Clair hasta las cosas 11oran-o ríen o 'aman-, en Pag-
nol hasta la sonrisa o el llanto de sus hombres es una pura Y
simple ficción. No viven; actúan. Las gentes de sus «filrns»
no son otra cosa que actores.

Hablamos de Pagnol porque tiene categoría de «Ieader».
Los americanos no han llegado a tanto en osadía. Porque no
se diga de la idea de Pagnol que es vieja. Lo peligroso-para
nosotros, y sin ironía-es que trae implícita la apología de los
procedimientos seguidos por la mayoría de nuestros producto-
res. Paguol se justifica con su obra: «Empecé autor teatral y
sigo siéndolo; ahora escribiré teatro para el cinema», ha di-
cho uno de estos días a un periodista. «¿ Quién me 10 va a
impedir ?))

Nadie absolutamente. El cinema tiene esa ventaja. Porque
no se ha parado mientes en esto: que en el cinema cabe todo.
Que no es tanto un arte como' una forma de expresión. ¿ A
quién se le ha ocurrido decir que la palabra escrita ha sido
hecha sólo para escribir novelas? ¿ O para escribir en verso?
Pagnol tiene razón, como la tuvieron los teorizantes del su-
perrealismo., Como la tiene Walter Ruttmann con sus sinfo-
nías mecánicas-formas puras en movimiento-, como la tie-
ne Cregory Tschevaieff al anunciar que el cinema mudo no
ha muerto y va a probarlo, 9 como la tiene Charlie Chaplín o
ese director español que nos aseguraba ser el ángel de la
Guarda el personaje que manejaba la manivela de SU cámara.

Y -la tendrán todos. Es la superioridad y la desventaja del
cinema: que da cabida hasta 10 malo. Pero 10 peor de todo
no es eso: ni el que esté al alcance ele todas las inteligencias,
yeso que lo está; sino que está al alcance de la fortuna ... ;
no de todas.

J. Rurz. DE LARIOS

Una original y divertida escena de "¡Viva
la vida!", producción de Exclusivas Huet.

Pi erre Freanay, formidable intérprete de' "Marlus", en la gran
producción de Pagnol, "Fanny", distribuida por Exclusivas Huet,

. ..................
Cómo conseguirá Vd. una envidiable vista?

Usando solamente en frIcciones a las sienes el maraviUoso producto

'd I N
El vigorizador ocular de uso externo que obra prodigio. con sus positivo. efedos

Fortalece el aparato VISual de tal forma que descansando los ojos, los

DÉBILES. DE LA VISTA .
PRÉSBITAS O VISTA CANSADA

MIOPES O CORTOS DE VISTA
notan un cambio extraordinario en el aparato visual desde los primeros días, debido
a la activo acción relleneradora del célebre producto JI N. Haga Vd, una prueba

o pido anles el folleto gratis o lab." Viladot, Sección P. 3, 8almes, 47,
Venta, En todas los farmacias y en Segal", Rambla de las FIr.· es, 14 • Barcelona,



Charles Boyer y Annabelta, en una escena de
la producción de Eric Charrell, "Caravana",

Temporada 1934-35

Lista de material de las
distribuidoras principales

Bala:rt y Sima
El negro q.ue tenia el alma blanca, Sagrario, La calandra, Diez

días millonaria, La traviesa molinera, Tempestad de almas, Can-
ció1J de primavera, )1venturas en el Sudexbrés, R ayo de sol, M e
estorba el dinero, Favorito de la em-peratrie, NJucachas de Viena,
Estafadores de la noche, Misterio del cuarto azul, Scampolo, Ama-
necer, El testamento del doctor Gulden, Abonado no contesta, Miér-
coles robado, La chistera d~ la suerte, Belleza negra, La vuelta de
Cassey [ones, Rivales 'en Sirigap ore, Cuatro caballistas.

Total, 24 películas.
Cine Arte Esnañol

Melodia truncada, Brazos seductores, Ma:rcha nupcial, j Cantad,
pecadores I, Mi' compañero el rey, (Vanidad!, Su primera esposa,
Sing as we gos (Huelga de mujeres), Madame Bovary, Strike it
ricn (Un Napoleón mo derno ], Her [iris; affai're (El flir!!), Loóking
on theb bright .side,

Las seis últimas películas llevan un título provisional. Total, 12
películas.

Cuuuunond
El Niño de las Coles,' Yo no quiero irme a la cama, ¡Qué vienen

70S húsares l, Besos de árabe, La diosa de la selva, Heads we go,
El huésped número I3, Mosaicos nacionales, Odio, Dos mujeres y
un don Juan.

-Tres films nacionales y otras superproducciones. Total, 12 pe-
lículas señaladas. •

Cinematográfica H. Da Costa
Producción portuguesa (editada en español) : Gado Bravo, La hija

del regimiento, Total, 2 películas.
Cifesa

Compañía Industrial Film Español, S. A.
La hermana San Sulpicio, Ez'agua en el suelo, El novio de mamá;

[uárez y Maximiliano, Fueros humanos, Federa, Dama por ~m día,
La santa y el loco, Neblina, El noveno huésped, El remolino, La

mujer de mi marido, Al llegar 1 p"r1J!¡avf!{/", Sucedió una noche
Es hora de amarnos, La co?nedlá.e<""'ll villa, Hombres del ma~
ñana, El cap~tán o~ia el mar, i Vaya niña i, _Una musical de Bip,
Una producnón BtP, La chica de la montana, El dedo de Dios
Luna negra, LCIjgata inierruú, Sombras de presidio, Sobre las nu~
bes, Se acabó la fiesta, Al borde de la Quinta Avenida, Deshonor,
Para siempre mía, Alas de velocidad, Una voz en la noche, .4.1ins-
tante, La voz del peligro, Paren la prensa, Valiente por amo?', La
honra del suicida, Adorable embustero, El cazador de hombres.

Total, 40 grandes producciones escogidísirnas.
Dasa

Distribuidores Asociados, S. A.
Una semana de felicidad, Patricio rniro a una estrella, La bata-

lla, Judío Sus s, Por tu amor, Cedo gobinete.. Mademoiselle Zaza,
Ch.u-Ch.in-Chour, Siempreviva, La ninfa constante', Dick Tti'rpín,
El mundo sin careta, Paganini, Escuadra' adelante, Madre, Héroe«
y monstruos, Un prlncip e moderno.

La mayoría de las películas extranjeras de este avance tendrán
. copias dobladas en español. Son I7 superproducciones.

Exclusivas Arajol
El botones del hotel D'almase, La bruja uampiro o la sinfon-ía del

terror, Una aventura en el tren, La última nouela, La pequeña ti-
madora, Falsa acusacion, El as de la velocidad, Con Torean. me
bastó, El terror de los viles, Una aventura e.n Túnez,

Producciones Richard Talmadge. Quince asuntos atTevistados.
Cuatro películas de Ken Maynard. Seis dramas. Total, 41 películas.

Exclusivas HuetPelículas españolas:
i Viva la vida " El tren de las 8.47, Dale de betún,
Dobladas en español:
La p01'tera de la [ábrica, Las sorpresas del diuorcio,
Con títulos españoles:
PO'r un millón, El Gavilán, Fanny, La marcha de Rakowzy,

Trágica atracción, El heredero del Bal Tnh arin, La. cabeza de un
hombre, Cuidado con las campesinas, Con auto y sin gorda, La
colmnna nocturna, El último acorde,

Material corto:
La pesca de la ballena, El idilio en la selva negra, Cuando el in-

vierno se marcha, Un día de fiesta en Rotemourgo , La saluti por
medio del deporte, En el Museo Alemán de Mwnich , Franciort, La
ciudad. de ayer y hoy, En los valles del 'lirol , Deportes de uerano,
Tu cuerpo al: sol, Gimnasia sueca, Vino y espuma, Puericultura,
ALpinismo.

Total" 31 películas.
Exclusivas Trién

Los miserables, El rosario,. El coronel Blood, Roger-La-Honte,
Tierra madre, La casa del misterio, El corredor de Moraton,
600.000 [roncos por mes, La taberna, Eva busca un paPá, Muñe-
cos del destino.

En preparación. Otras grandes producciones que se anunciarán
en breve.

En junto, 11 producciones.

Producción independiente: Eebrer y Blay
Rapto, El 96 de caballería, La v.,irgen de la roca, Bouboule 1,

rey negro.
Producción Bavaria-film :
El crucero Emden, El fugitivo de Chicago, Su alteza "el general,

El basta-rdo, Cristina la rubia, El maestro detective, La codicia del
0'1'0, Atlantic Hotel, Amor imposible, El misterio del castillo Te-
ro cley . Seis películas más sin título definitivo.

Un grupo de "girls" del elenco de la Fox pre-
paradas para tomar parte en uno de los origi.
nales conjuntos de "Hollywood conqctstado ",



Producci6n R. K. O. Radio Pictures y Gaurnont British:
v alses de Vie'/la, Falling [or you., Tiger bay, Loue ~n the sport,

Manl1eqll.in, WO/1derftt siory, Sally Bishoí», T~~presstve [ooiman,
Matinee idol, Fa1' Westem, Retur of Raffles, Hnt.ten law.
, y 14 películas más ~in .título definitivo : 8 películas del Oeste;
47 complementos; 33 dibujos sonoros; cinco asuntos cortos. T-otal,
139 películas. Cedrid, S. L.

sol, Ee derica, Los veintiocho días de Clai-Frivolidad, Puesta. de
relle.

Total, 4 películas.

Dlnielo con 'música, El terror de la selva, Quien mal anda, El
cas{;o José, Avenltwa hípica (doblada en español). .

Total, 5 películas.

Producci6n francesa:
Las noches moscovitas, El amor que necesitan las mujeres.
Producci6n austriaca:
Noches en los bosques de Viena, Carnaval y amor.
Producci6n alemana:
El romance de un gran amor.
Producci6n checoslovaca:
Modernas camas de matrimonio, El río.
Siete complementos con los bailes fantásticos de Loi Fuller.
Total, 14 películas.

Atlas Film

Renacimiento Films

Hispano American Films
En junto, 96 películas ele largo y corto metraje.

Fuera de programa: Caravana. Hispano' Foxfilm, S. A. E.
Películas directas en español:
Un capitán de cosacos, Los últimos veinte aií.os.
Dobladas en español : .
De Eva para acá, T;rbellino de sociedad, Hollywood, conquistado,

Jaguar; el alma de un cabollo,' Noches de Nueva York.
Otras siete películas dobladas.
Películas inglesas con títulos superpuestos:
Carolina, En Cabri nadó un am'Jr, Mujeres peligro.sas, Apostan

do a Cupido, Confiaba en ti. Gracia y simpatía, Miss Dinamita, Pe-
lirrojas a granel,' La do~cella 'de postín, La [aciur a de le:-modista, .
Yo soy una viuda, Pepitas de oro, Aprendan de la Morina, El te-
merario del aire, Risa por las antenas.

Películ~s francesas con títulos superpuestos:
.Lillion, [uari Lanas, Le Prince [eam, Le vertige.
Asuntos cortos: _
52 noticiarios' Fax, 12 alfombras mágicas, 13 dibujos animados

sonoros Terry Torn , 6 celuloides rancios, 12 aventuras de un ca,
meraman.

Lote segundo fuera de programa:
Paz en la tierra, Casanova, el amante.
Películas directas en español:
El vuelo del amor, Al Este sin r1.lmbo, El alguacil de .la frontera,

Seamos optimistas, Amor y ctrartillas.
Otras siete películas dobladas.
Películas inglesas con títulos superpuestos:
Maniquies neoyorquinos, Luna de miel para tres, El crimen de

Trinidad, Don Enredos, El dios de la dicha, Maria Galante, Gallos
y galones, Dados del Destino, Música en el aire, Prado florido,
Trescientas sesenta y cinco noches en Hollywood, El vu~lo del cis-

Greta Nias en, Phi! Harris y Helen Mack, tres de las cuarenta
beldades que tomaron parte en el gran film, de R. K. O., "Melody
Cruise", cura acción se desarrolla a bordo de un trasatlántico que
viaja de Nueva York a California por el canal de Panamá.

Dos bellísimas "esclavas" de "Escándalos roma-
nos", el último gran triunfo de hddie Cantor.

ne, La estación del amor, Jil coraie del chino Chan, Ex señora,
La novia raptada.

Películas francesas con títulos superpuestos:
Flor marchita, Monzelle Spahi, Se ha 'robado un hombre.
Asuntos cortos: 52 noticiarios Fax, 12 alfombras mágicas, 13

dibujos animados sonoros Terry Tom , 6 celuloides rancios, 12 aven-
turas de un carneraman.

Total, 269' cintas en junto. l. B. l. Films
Falsa opulencia, El buque de los misterios, Noches de Montecarlo,

Dos veces hijos, El fiscal vengador, Canción de amor, Sueño de
locura, Odios de b~lzo, Se·d de 'renomb1'e, Co·ra.zones felices, Bronca
en la radio, Huyendo de la quema; De las nubes a la tierra, Mtig:
netismo , La casa de los misterios, Shock, Nada. significa el dinero,
[ane Eyre, Se acabaron los impuestos, El hijo del cal'naval.

Más cuatro caballistas, diez dibujos sonoros, trece documentales.
Total, 47 películas. Jaime Costa

\ La dama de las cl1;melias, Flo'r azul, Las teleionisias, Fra Dio-
uolo, La nave del: odio, El agente secreto y -tres amigos.

Tres grandes producciones que oportunamente se anunciarán.
Total; 10 películas. .-

Knlitu: Film (MADRID). - Selecciones Nels{Jn (BARCELONA)

Los aueriados . Una película.

Malla RobeI't-Exc1usivas Star Films
Noches moscovitas, El amor que ho.ce falta a las mwieres, Eede-

rica Trenls, Noches en los bosques de Viena, Amor joven, Carr:aval
yamo'r, Modernas camas de matrimonio, Puesta del sol, Frivoltdad,
Veintiocho días con Claudina, Si tú quieres, Los bailes fantásticos
de Loi Fuller.

Total, I2 producciones. Metro-Goldwyn-Mayer Ibérica, S. A.
La reina Cristina de Suecia, Luisiana, Hollywood Partv , La

rubia del Follies, El gato y el uiolln, El conquistador irreststiole,
Hombre en blanco, La [lech a, ¿ Por qué trabajar?, Amores en
Hollywood, IAsí ama la ~nu.jer, lOO por lOO pwra, El misterioso
señor X, Vúva Villa, El solitario, Eskimo , El difunCo -Cristoplicr
Bean, Alma de bailarina, El desquite, Por sendas dVsti:r;t,f;Ls,,~om-
pañeros de [uer ga, Deslices, El operador, Amant'es fttgvüvos, Ido-
lo de las mujeres, Tarzán y su compañe·ra.

En producción actualmente en nuestros estudios:
La viuda alegre, María Antonieta, La isla de los tesoros, Las

ulrgenes de Wi~npole, El hombre flaco, El somb're'ro verde.
Total, 32 grandes producciones.



Meyler Films
El collar de motas, Jack es el hombre, El precio de un amor,

Noches mágicas, Carnaval, Vanidades, StiS últimas horas, El co-
rreo de Lyon, El beso de la fortuna, Baroud, El ráPi'do de Roma,
Amo'r sobre ruedas, Hotel de estudiantes, Sí, seño'r Br01!m, Aven-
turas de Alberto, rey, Dímelo con mústca, Danubio azul, Tenores
y ladrones, El loco aviador, Timbuctoo, El número [7, Gollipoli,
Amor por los aires, Matrimonio a p1'ueba, La .'chica del dorado
Oeste, Camino del paraíso, Padre e hijo, El dedo acusador, La
senda del crimen, El tigre del ring, Mi pasado, Herencia de sang're.

Películas españolas:
Aves sin rumbo, El desaparecido,
!\sun tos cor tos :
Pastel de ángel, La casa propia, El novio de Paris, Curiosida-

des sensacionales, Relámpagos deportivos, Detectives, Noche de
cab arel s, Amigos inseparables, Créalo o no,

Total, 43 películas.
Iberia Film

Profanación, Tiburón y águilas de A'mérica (habladas en espa-
ñol , directas), u«, Canarias, En la Isla de Cabo Verde, La Re-
pública de Nijeria (documentales),

Paramount Films
Cleop atra, Canción de CHILa., Capricho imberial, Una mujer para

dos, El modo de amar, Cuesto: abajo, El tango .en. 13'1'Oadway, Bo-
lero, Una sombra que pasa, Sola con su arno r, No soy ningún án-
gel, Campeones olímpicos, El crimen del' Vanidades, Coclztaii mu-
sical, Sinlonias del corazón, Un secuest,yosensacional, EsPigas de
oro, Alicia en el país de las morauillas, Se necesita un 'brotector,
l dentidati desconocida, El dictador, Casino del mar, El club de
medianoche, Via.je de placer, No es pecado, Casa j)nt;e'rnacio17a.l,
Alegrla estudiantil, Déjame soñar, Casados y felices, Un. marido
en ,a,pLLros, Un pa'r de tíos, .411'10a este hombr e, Lgnominia, Mi
vida, entera, En mala compañía, Basta de mujeres, A todo gas,
Músha, niucluichos, Es/aba escrito, El pasado del ocaso, El hom-
bre del bosque, La horda maldita, Un hornbrecito valiente, El úl-
timo 'rodeo.

'Material corto:
Tres cómbcas, seis dibujos tecnicolor, tres di,bujos en esbañol,

ocho de Pop eye el marinero, nueue dibujos serie B., doce Para-
mo uni gráficos, ocho deportivas, tres variedades, dos documenta-
les, cuarenta ,'revistas de una pa'rte.

Total, 158 películas.
Repertorio de M. de Miguel

TIaimpi'Yes'a de la noche, Ha entrado un espia, La fcvv01'ita 'del
batallón, Fetiche, siete documentales, siete dibujos sonoros, Fan-
tomas, Una auentura amorosa, Páiaros de noche, Agu~llas h.urna-

. nas, El baile, El secreto de las cinco llaves, Prisionero de mi cora-
zón, El enemigo en la' 'Sa.ngre, Maternidad.

Selecciones Capitolio (HUGUET)

Arlette y sus paPás, La banca Nemo , Le grand" [eu, Las mii y
dos noches, Contigo a la estrato estera, Sor Angél'ica, Casanova,
.'1demás, tres grandiosas producciones.

Total, 10 películas.
Selecciones FilmÓ'iono, S. A.

Valga en llamas, El pequeño rey, Guiüermo TeZ¡, El, lago de las
clamas, Petirrojo, El hombre del Hispano, Rumbo al Canadá, Du-
uallés, estaiador, Un cr-imen en la noche, Una vida por otra, El
hura,eón exprés, La sombra que mot a, X, Carlomagno , .Moerta
en vida, Driuid, Golder , El dilunto Tiipinel, Cochtail de 'besos, Cur-
vas peligrosas, Hombres de p1'esa, Vorágine, Los cinco caballeros
malditos, Una muchacha [elie, Un truco genial, NU -muqer, hom-
bre de negocios, Santa.

Total, 26 películas, especialmente escogidas.
Silver Star Films

EphraÍ'l'¡ be'y, El sexo débil, Melodía »ienesti, Hamlet·y Pat, t»:
iachon y Cia., Riaciuielo, Broodioaq, Varieté, Madaen« Guiilotine,

La precedente lista es sólo un avance de material. Oportuna-
mente publicarernos la lista completa, En junto, ocbo películas.

Carlos Stella
Rayo de sol, Me estorbo. el dinero, [uuentud, pa·ra ti es el m¿tndo,

Misterio del cuarto azul, ¡Viva la comirañla ', Scomboio, EZ doble
I'/.OV1:0, No temas al amo'/', flmanece'r, Testamento del doctor G¿¡/-
den, Miércoles robado, Abonado no contesta, La Chienne,

Total, 13 películas.

U. F. A. Alianza Cinematográfica Española
¡Oro 1, La princesa de la Czarda, El ... es ella, Gue-Yra. de val-

ses, Un al'rtor en España, Ilusiones de gran dama, Un cierto se-
ñor Gran», El encanto de unti noche, D'éjarne quererte, 'Fugitúvos,
El noveno rnarulamienio, La, mujercita. de wn gran señor, Un pe'r'ro
que trae cola, Muñeca [ingida, cincuenta y dos snoticiarios, treinta
culturales y -magaeines,

Total, 96 películas.
Ufilms Ulsrgui Films

Mascarada, Paso (l. la. juventud, Mozo.rt, El ú./t;i1'1'1Ovals cle Cho-
pl n, El l'e1' de los ca.mbos Elíseos, Clo-Clo , Oro en la montaña, Su
mayur éxito, To.rasoua, .4wly Anny, La pequeFta Dorrit., [!(LI/.Í'/Ia

Vanini, Te
a tren, dos
feliz.

Complementos:
Seis dibujos animados en colores, doce documentales.comentadas

en español, seis marionetas, cuatro com-plementos culturales,
Son 4.6 cintas de esta marca.

Warner Bros First National Films, S. A. E.
Cabturaáos, El mundo cambia, Tillond.er 13aT, Desfi'Ze de carui»:

lejas, La buenauenrura, La herencia, El altar deLo. moda, ¿ Qué
hay, N ellie P, Hembra, Siempre en mi corazo-n, Carita de ángel,
Matando en la sombra, El gua.po, Por el mal camino, ¡Qué se-
mana 1, El expreso de la seda, M arinero en tierra, La novia" de la
suerte, Mondalay, Los desap arecidos, Viudas Iuioameras, Abne_
gacion, Veinte 'millones de enamoradas, Miuiame Dw 13a.r'r)', Fácil
de arnar , Gente de arrib a, Ya sé tu. núme'ro, Caprichos, Massa-
ere, Gloria y hambre.

Son 30 películas.

Gedeón Trampa & Comininiu, El pl"incipe de
taqukmeca se casa, Tartorin de 'fa rascón, Una

Cimes
medianoche, La
muier fa,ntástca,

l.

Conchita Montenegro, tal como se nos mostrará en breve en
el film "Caravana" de la Fox con Annabella y Charles Boyer.

Secreto de una noche, El aristácr ata., La 1wujer constante, De
noble estirpe, Náuf-ragos en la selva, El incorregible, Se acabó la
crisis,

Artistas 'Asociados
La. Casa. de Rothschild., Nnná, Escándalos 'liomanos, La estrelle!

del Moulin. Rouge, El burlador [iorentino , El ú.u,vmo a1l101' de Don
Juan, Sorrell e Hijo, El arrab at (Nueva Yor]: r866) , Toda una.
mujer, Una reina. moderna, M edio [uillári y una novia, Una aven-
tura ele D rurnvnorui; Ch.arlie Chopli.i, Una ave'Y'Ía en la línea, Mic-
hey Mo use y Sill)' Symphonr:es, de T1Ialt DiJs17ey, ¿ Connpeáii? ...
[Narices I, ¡Qtié coiamidad t, La t"impi'nela esca.rlata, Dentro de
cien años, Bozambo , El emperador [ones, La vida privada de El1-
rique V [JI, Caialin a ele R usia.

Total, 27 películas, .

Los miserables. Una pclíuula.
Riego Film



PERSPECTIVAS

Cinema' proletario
sí como en múltiples ocasiones hemos señalado la necesidad

A imperiosa de utilizar el cinema como elemento educador ?el
niño, es decir, de llevarlo a las aulas r~c1utando 10 ~eJor

de la rüducción mundial .en ~o que refiere al c\!!ema e.duc~tlvo y
cultur!J y creando al pro!l.lO tiempo una producción regular y or;

. da de filrns de ensenanza que respondan perfectamente a la
6a111za 11 bid - 1 ""'1 dísirna función que han -de evar a ca o, lemos . e sena al
e eva 1 .' ble I . tenci t t 1surar asimismo la incomprenst e 1I)eX1Sencía, y por an o ay cen . l t .necesidad de creación de un C111ema pro e ano. .

Este, exceptuando. en la U. R. S. S., donde se estaJ;>lec1ó un
-osrarna de producción que entraba dentro del Plan QUlllquenal,

PI <> l' 1" 1 direconociendo así al cinema como e ;e~ento capita I.s;lmo para a. 1-
fusión de ideario y captación de esplf1tu~, y concediéndole la debida
importancia, ha sido expresamente olvidado en. los demás pa{se~.
En cambio es precisamente de la n~asa, prole~ana de la que se ah-
menta el cinema. NO' 5011 estas mmorias, dichas selectas, de los
cinemasas de exclusividad, de los salones de lujo, las que han

La hora del ensayo de un grupo ~ bailarinas, anté
el creador de sus danzas, Busby Berke1ey, a quien.
además. le pagan este trabajo ... Los hay con suerte.

permitido al cinema su sorprendente florecimiento. Es, por tanto, .
improcedente, injusto, privar al proletario-y privarlo a con cien-
cia=-de lo que directamente le afecta.

Hasta ahora, y respondiendo, claro, a la organización capitalis-
ta que rige los destinos del cinema, no hemos podido ver=-s!,!lvo
contadísimas excepciones, y aún éstas muy relativas-más que films

. hechos a su imagen y semejanza, films en los cuales se adultera la
vida de acuerdo a sus intereses y por medio de los cuales ise trata,
procurando siempre 'Ocultar astutamente su finalidad, sustraer el
obrero a la atención de los -problemas que le interesan profunda-
mente; filrns que le tientan y procuran 'embrutecerlo con asuntos
llenos d~ frivolidad, de ramplonería, de absurdos sentimentalismos,
d~ emocicnss rebuscadísimas; film s en los que se le myestra una
vida color de rosa y en los que se hace gala, en los medios burgue-
ses, de una riqueza, de una fastuosidad insultante ;films en los

que, para ha1agar su~ entidos,. e 1
nudos y descocadas piernas al a "e...

Jamás veremos, en películas naci ás e cm ma capitalista, asun-
tos serios arrancados de la propia vida, Contrariamente siempre
procuran desenvolverlo al margen de la misma, porque, en otro
caso de compenetrar los con la vida actual del mundo, la verdadera
-nd la que ellos procuran .presentarnos-no podrían de ninguna
forma sustraerse a la influencia que habrían de ejercer los problemas
latentes del proletariado mundial.

No le conviene al capitalismo que el cinema sea utilizado como
medio de educación social del obrero, porque obligatoriamente, ine-
vitablemente, habrían de ponerse al de cubierto las podriduras y
defectos de su organización, hoy en período decadente.

Jamás veremos llevados al lienzo-en tanto el tinglado cinemato-
gráfico siga en las manos que actua!mente lo mueven-la .aspira-
ciones del obrero, sus luchas por la Vida, las huelgas y el ongen de
las mismas, la insuficiencia de medios para hacer frente a la exi -
tencia, en imágenes opuestas a las de la vida en esfera social más
elevada.

Si ello se ha hecho alguna vez, ha sido en forma nebulosa, con
carácter episódico, sin concedérsele importancia alguna, sin profun,
dizar el hecho y sus causas para que nadie pueda detenerse a refle-
xionar sobre ellas.

El hecho no ha de extrañarnos en absoluto, puesto que sabemos
sobradamente que el cinema se halla sometido a la esclavitud del
capital. Lo que no podernos comprender es que ese cinema proleta-
rio absolutamente necesario no sea _creado al margen del capita-
lismo. Algunas producciones han pa ado a nuestras pantallas que
nos' han señalado el camino de llegar a esa producción. La propia
película Muchachas de uniiorme, sin ir más lejos, señalaba una
orientación. Película producida sobre una base de comunidad, rela-
tivamente, No lo completa que requiere e e cinema que propugna-
mos, pero lo bastante para establecer un ejemplo.

Hay buen número de organizaciones proletarias que, en comu-
nión -de ideales, podrían hacer posible" ese cinema, abiertamente
constructivo, no revoluci-onario en el sentido destructor. Cinema
que procurara la educación social y política del obrero, el fomento
de su cultura, que tendiera, en fin, a la creación de un estado colee,
tivo de conciencia, sólido y vigoroso.

Vuélvase la mirada hacia Rusia y véase el papel principalísimo
que ha jugado el cinema en aquel país en la disciplinización de las
masas para la edificación socialista.

No puede, no debe ser ignorado el 'cinema como elemento de
educación del proletariado. Y nadie más indicado 'que éste mismo,
que sus organizaciones, para prestarle la atención requerida.

Iosá SAGRÉ1-
Pe.loquerla
pira
Señoras

al

ONDULACIÓN
PERMANENTE

Realizada con los mejora apara loa

modernos conocidos hasla la fecha.

ESTABLECIMIENTOS
DALMAU OLIVERES, S.A.

Ronda d. San Anlonio. n.- I

(Enlrada por la 'Perfumerla)



1933-1934
CIFRAS Y NOMBRES DE LA

TEMPORADA

TENGO a la vista unos cuadros resúmenes de la temporada
última en Barcelona. Según ellos, se han estrenado 343
films durante ella contra 3~8 la temporada anterior. Si en

la temporada 32-33 un 6:' por lOO '0(- las pel~culas (227) fuer~)!1 de
procedencia yanqui, esta temporada ha bajado la proporción a
un 56 por 100 (194) Ya, desde dos (J tres teml?oradas antes, se no-
taba un marcado ascenso en el número de cintas europeas estre-
nadas debido entre otras causas, al renacimiento del cinema fran-
cés. Distribuídas por nacionalidades, esas películas se reparten así:

Estados Unidos, 194; Méjico, 6. Total, América, .zoo. r • '

Francia, 48; Alemania, 66 (supor:go que es~arán lllclul~as aquí
las austríacas); Inglaterra, JI; Italia,. 3 ; RU~la, r (oLa lfnea ge-
neral»), y Suecia, 1. Total, Europa S111España, 130.

España, r3. Si mal no re~uerdo, fueron solamente 4 las estre-
nadas en la temporada antenor.,

Si damos la palma al salón que haya estrenado más pel~culas, se
la 'llevará el Capitol con 50 cintas (yo la temporada ~ntenor !había
ido también a la cabeza con 66), seguido por el Col.lseum (43), :1
Cataluña (42) y el Kursaal (39). Sobrepasar: los veinte el Urqui-
naona (37), Fémina (:B), Fantasio (33), Tívoli (24) y Metropol (21).
Por debajo quedan: Intim (rr), Goya (I!) y Novedades (r). .
. Han estrenado más de diez filrns las siguientes casas alquilado-

ras: Paramount (43), Metro-Goldwyn.Mayer (37), Fox (34) War-
ner (28), Filmófono (r8), Universal (J4.), S. 1. C. E. (r a), Ufil'n:s
(13), Cinaes (r:\), Artistas Asociados (13), U. F. A. (12), C. 1. f. E,
S. A. (r a), 1. lB. 1. Films (12), Febrer y Blay (lI). Por debajo de
los diez quedan unas quince casas más. . .

Los filrns de más éxitos, a juzgar por su permanencia en el car-
tel, han sido:

Entre las españolas: "Susana tiene un secreto», «Boliche» y
"Doña Francisquita». , .

Entre las europeas extranjeras: «Carlomagno», "Vuelan m~s
canciones», «Catalina de Rusia." «La vida .. privada' de Enne.

que VHI,,', ,,,1. F. 1 no cont;esta)) ~. (:Don QUIJot.eJl. .
Entre las yanquis: ",La re!na Cr!S~111ade Su~cIa.)), "El signo. de

la cruz», «Rasputín y la zarina» .. "Alma de bailarina», "Cabalga-
ta», "La ciudad de cartón», ((Kll1g Kong», «Torero a la fuerza»
y «El íhornbre invisible». .

En general ha Iiabido más filrns con una duración en el progra-
ma de estreno superior a la media, que en la, otra temporad~ ..

Para la temporada que empieza ahor~, segun leo en u,:! diario,
pasan de seiscientas las películas anunciadas por las alqu!ladoras.
Indudablemente, no se estrenarán todas por falta de tiempo y
locales, supongo yo .. Disponemos de ocho salas ~e estreno y de
tres donde alternan los estrenos y los rees.trenos, S111cont.a~ c~m el
Actualidades y el Publi, dedicados exclusivamente a notIc:anos y
documentales cortas. Además, el Astoria que,' próximo a maugu-
rarse no sabemos todavía si estrellará o reprisará. Sin contar con
algu~os salones que alguna vez estrenan algunos films (por ejem-
plo, el Principal Palaoe, que' el año pasado llegó a es!renar una
docena) y algunos teatros que Se encuentran en el mismo ..caso,
como el OJimpia. (Precisamente. creo que hay alguna equrvoca-
ción en las cifras dadas más arriba por no haber tenido en cuenta
este dato.)

* * *.*
No puedo dar una impresión personal de' la temporada, habiendo

seguido regularmente los estrenos sólo durante los meses de mar-
zo y abril.

La temporada, sin cintas de categoría excepcional, ha presentado
bastantes obras aceptables y aun buenas. ,

Un triunfo de humor: «Carlornagno», de Ives Mirande, diri-
gido por Pierre Colornbíer.

Un film intrascendente y agradable: «Si yo tuviera un millón»,
dirigido pOI' Taurog, Stephen -Roberts. Luckv Humberstone. Ja-
me'; Cruze, Seiter y Lubitsch y supervisado por este último. Igual
categoría tiene «Un ladrón en la alcoba», del propio Lubitsch.

Estoy convencidísimo de la locura incurable de Fritz Lang : «El
testamento del doctor Mabuse».

Un film pacifista con bastantes valores: «Adiós a las armas»,
de Borzaze. Ahora bien: esta clase de pacifismo no me convence;
prefiero el de «Remordimierito»,

Varias películas de espectáculo que es innecesario citar; natu-
ralmente, con éxito. .

No han faltado algunas cintas de «terror», como «El resucita-
do», de T. Hayes Hunter, con el inevitable Boris Karloff, No hay
ni que decir que nos hemos asustado muoho. (Léase: reído.)

El mayor peligro para el «Don Ouijote», del director austríaco,
fué la existencia de una obrilla casi desconocida del mismo título,
original de un tal Cervantes. De otra manera, «Don Quijote)) hu-
biese parecido un film regular. V bueno en determinados puntos.
mientras que ahora, reconociendo algunos aciertos aislados, tene-
mos que decir que es una banda sin 'Pies ni cabeza ese «Don Qui-
jotte de la Manche» (de la Manga) visto por Pabst. Y, además, le
sienta el canto como un tiro.

El cinema español mejora algo sobre la temporada anterior,
como lo prueban «El agua en el suelo», de los Quintero y Arda ..
vín (pOI' Ardavín), pese a todo lo dicho en contra' suya y algunos
cuadros de «Sierra de Ronda», de Florián Rey. Para esta ternpo-

Henrv Garat y Monique Rolland, en una;
escena de "El Príncipe de medianoche".

rada se anuncian veinte o treinta cintas nacionales. Sin mucha
confianza, esperemos. -s, .'. • •

Con respecto al cinema español la mejor noticia de la .temp~rada
fué el anuncio de' que Mateo Santos empezaba a realizar cintas
cortas. Fué a Córdoba y volvió con 1.500 a 2.000 metros de celuloi,
de repletos de bellas imágenes, Esperamos que, pronto le veamos
hacer algún film largo. No porque creamos que no puede demos-
trar su valer en los pequeños, sino por lo que lucen. Para que los
demás aprendan. Ya le tocará a Mateo Santos el turno de que
hablemos de él.

«Vuelan mis canciones», realizado por Willy Forst. Decidida-
mente aconsejo a Wil1y Forst continúe dirigiendo .. Un éxito, más
por la música que por la película. Está bastan~e bien. "

Otros fi1ms destacables: «El poder y la glona)), de Williarn K.
Howard. (Repasando una lista de películas, hallo tres nombres que
me asustan. ¿ Habéis visto en vuestra vida tres películas peores
que «Un disparo al amanecen>, "El cofre misterioso» y «El reli-
cario»?· iComo no sea una obra de Buchs ... !) «El cantar de los
cantares», de Rouben Marnoulian (con una discreta interrogante)
y «Suburbios» (oDans les rues»}, según la novela de Rosny, diri-
gido por Víctor Trivas, .

De otras películas he oído decir, pero me tengo' que atener a
aquello de ver para creer.

Una actriz, buena actriz y simpática: Franziska Gaal, húngara,
se presenta con tres películas que no tienen nada más de particular
que una sola cosa : Franziska GaaI.

Veremos cómo .viene la próxima temporada. Esperemos aRené
Clair y a Pabst, aunque no podemos poner demasiadas esperanzas
ni en uno ni en otro. Más confianza debemos tener en Charlet,
pero es una completa incógnita en la hora actual. Si sortea este
paso, tendremos que creer que Charlot no se agota y se adapta a
todo. Nos alegraríamos de ello.

Esperemos que en el cinema español se revele .algün genio aba-
ra desconocido. 'Mientras tanto, no es poco, se realiza mucho. A
fuerza de hacer zapatos se llega a zapatero, aunque no se llegue a
creador. ,

Yen gracia a la rapidez de las netas, perdonad sus muchas fal-
tas y omisiones. Con 10 cual cae el telón, o, si lo preferís, pon-
gamos un fin cinematográfico.

Barcelona y septiembre.,
VIGENTE GARcfA ARENA'L

Elvira Popescu V Simone Deguise son las principales intérpretes del vode·
vil "Una mujer fantástica", en Una de cuyas escenas aparecen en la foto,
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ORGANIZACIÓN:
CENTRAL:

Madrid: Antonio Maurá, t6

Teléfonos:
f6604-J549L

a
Director: Gen van Bo1vary - Música de Mozart.

~ ~
EL ULTI",O VALS DE CHOPIN

Director': Geza von Bolvary - Música de Chopín.
#

",6"IA LUIS.' DEAUSTIlIA
Director: Karl Hartl - Intérpretes: Wl11y Forst y Pau1a Wessely.

Director: Wíl1y Forst - Intérprete s: Paul a W essely y Adolf Woblbrück.
#

EL "E~DE ·LO, CA"'POS ELISEOS
Director: Max N css ek - Supervisión: Robert Siodmack - Intérpretes: Buster
Keaton y Paulett e Dubosc.

PASO A LA JUVENTUD
Dlr.ector: Carmine Gallone - Intérpretes: Jan Kif pura y Martba Eggertb.

#

,SU "'AYOIl E_ITO
Drréctor: Johann~B Meyer - Intérprete: Martba Eggertb.

CLO eLO
Director: Wil1y Forst - Intérprete: Martba Eggertb.

'"0"0 EN LA.• OltYANA
Director: Arno!d Fank - Intérprete: Brlgltte Horney., ,

TE QUIE.O fI .0 SE -QUIEN EltEI
Director: Geza von Bo1vary - Intérpretes: Jean Murat y Edwige Feuillerea,

VAII.N·A YANINI
Director: Carmine Gallone _ Intérpretes: Gushv Fróhlích y Brigltte Helm.

. '".LA PEQUENA DOql¡lT
Director: Karl Lamac - Intérprete: Anny Ondra.

Director: Karl Larnac - Intérpretes: Anny Ondra y René Lefevbre.

LA FA".LIA LO DESEA .
Director: Reinho1d Scbünzel- Intérpretes: RenateMuller, Ado!! Wohlbrük y
Geórges Alexander.

GIlOZA eLA TE"'P .•STAD)
Director: Vladimir Petrov -_Intérpretes: A. Tarasova e 1. Chuvelev.

VIAIE FELIZ
Director: Alfred Abel- Intérpretes: Magda Schneider y Max Hansen.

'"LA SENOqlTA DE LOS CUENTOS
DE HOFF"ANN .

Director: Karl Lamac - Intérprete: Anny Ondra.

DE TitEN A TitEN ••• DOS BODAS
Director: Paul Merzbach - Intérprete: Marían Marsh.

SUCURSALES:

Barcelona: Balmes, 79, Teléfono 79 J32. - Va-
Ienciar Cotanda, 4, Teléfono J3867. - Sevílla:
Tetuán, 25, Teléfono 27650. - Bilbao: Colón
de Larreategui, J5 y J7, Teléfono J8463.

AGENCIAS:
La Coruña: Marina, 6 y 7, Teléfono 2534. - Gijón:
Begoña, 2, Teléfono J929. - Santa Cruz de T'ene-
rife: Alvarez de, Lugo, J,. Teléfono J25. - Palma
de Mallorca; Santo Domingo. 32, Teléfono 2484.



CELULOIDE HUMORÍSTICO de CataJuny

24 HORAS EN HOLLYWOOD
La simpatía de Max Baer.-El reportaje de la temporada.-Boxeo, cine
y toros.-Pérez de Ayala, director de publicidad.-Max Baer vendrá a
España para ver torear a Belmonte.-La dificultad de ver a Greta Garbo.
-El problema amoroso de la mujer fatal.-Secreto de amor.-'-La lucha
de Uzcudun con Tina de Jarque. -y aún dicen que el reportaje es caro ...

MAXBAER es un muchacho muy simpático. Esto que parece
un descubrimiento no lo es, porque todos los galanes son
guapos y simpáticos. La opinión de los feos no es ésta ...

porque no pueden parecerse a Novarro, Alonso, Aster, Ruggles,
etcétera, etcétera.

Me interesaba ver a Max Baer por ser un buen actor de cine y
ser campeón mundial de boxeo. Me interesaba por él y por mí, que
no he tenido un éxito rotundo en los reportajes cinematográficos, a
pesar del mucho tiempo que llevo escribiendo en las revistas pro-
fesionales.

Con el extraordinario de POPULAR FILM he querido portarme
bien; lo que se dice. bien. Y un mes antes de la salida del periódico
me he trasladado a Hollywood para hacer el reportaje sensacional
de la temporada 1934-35. Sé que esto me va a hacer mucho daño,
por las envidias que me vaya crear a mi alrededor, pero es que
hasta ahora el que rabiaba de envidia era yo.

Considerando a Hollywood la capital mundial del cine, el estar
domiciliado en Barcelona y dedicado a escribir de este importante
séptimo arte, era una ridiculez para un joven de aspiraciones como
el que teclea a la máquina para decirles a ustedes cómo viven las
y los vedettes del celuloide. Y dicho y hecho, pensando y en El
Havre, esperando la salida del vapor, que, por cierto, tuvo una sa-
lida la mar de chocante. No lo digo por hacer el chiste; lo digo por-
que ante todo debe resplandecer la verdad. Al 'capitán del buque le
estorbaba un trozo de muelle, y se fué contra él, pero sin mala
intención. Ello fué debido a su buena voluntad: le advertí a lo que
iba a Nortearnérica, y que tenía un poco de prisa, y el hombre, dis-
puesto a servirme,
porque es cineasta
hasta el palo ma-
yor, lo arrolló to-
do. No fué un cho-
que de importancia, ,
pues taponada la
proa con unos pe-
diódicos, pudimos
continuar el viaje.

Otro reportero
experimentado les
daría a ustedes la
gran lata refirién-
doles los nimios epi-
sodios de la trave-
sía, pero yo no co-
meto esa travesura,
porque sé que mis
numerosos lectores
han viajado y saben
lo que es eso. Les
perdono la descrip-
ción para que me
tengan que agrade-
cer algo.

Así es que-como
hizo el capitán del
barco-s-de gülpe es-
toy' en Hollywood.
Ya aquí, ¿ dónde
buscar a Max
Baer ? Esto es lo
más fácil para un
periodista. Listín de
teléfonos, dirección
taxi - también con
dirección-, una ca-
sa, un piso, una co-
fia y unos, mangui-
tos puestos en una
doncella, recibir y
los pasos de Max
que llegan hasta
mí... y comenzamos
a padecer. Max
Baer, que es muy

Greta Garbo. actriz
eminente con la que
Santiago Ibero dice
haber hablado en Ho-
llywood ... Nosotros
no se 10 hemos creí-
do... Aconse-
j amos anees-
tres Iect or es
que hag;an
lo propio.

simpático, se esfuerza por hablarme en, español-ahora se lleva
mucho eso--, y yo me emperro en hablarle en inglés. Claro está
que no nos entendemos, pero yo no voy a perder el viaje. Y ahí
va eso: _ ,

_j Oh !-exclama Max-. Tengo el gusto de saludar al gran to-
reador de España. .

-Si empezamos así, me marcho-le advierto-o Yo no soy torero;
solamente un buen aficionado.

-j Oh! Aficionado a toreador. '
-Sí, bueno; para ti la perra gorda-le replico, porque sino estoy

viendo que no nos vamos a entender-o Venía a verle para charlar
con usted un rato sobre boxeo y cine. .

-Usted viene a que le dé mi opinión sobre la fiesta luminosa
española de los toros y los toreadores que se juegan la vida por
las tardes.

-':'No; yo vengo a ,que me diga algo sobre los puñetazos con re-
glamento y el cine ...

-Sí, sí-me ataja- ; lo mejor es Don Belmonte, Tengo un alto
concepto del gran toreador que se-juega la vida.

-Bien; así me gusta. Y ya ve usted, los detractores de Juan di-
cen que si para ante el toro, es porque tiene miedo. No se mueve
de pavor que le dan los cuernos. ' ,

-No haga caso de eso. De mí han dicho que de chico recibía to-
das las bofetadas de mis compañeros y para defenderme aprendí el
boxeo. Y no es verdad; yo no he conocido el miedo, Eso lo inventan
en el departamento de publicidad. También Don -Belmontetiene
un gran director publicitario : Pér ez de Ayala.



L ha largo ralo para convencerle de que el estilista Ramón Pé-
uc " 1 h bl 'rez de Ayala sólo,~es amigo del tnanero; pero como e a 0den in-

1, no me entiende, y para que lleguemos a un acuer o, me
d~, ' 'd d'~larcho, Y en el recibi or , me Ice: _

_ puede usted asegurar a todos los espanoles toreadores, que Max
Baer irá a España 'para ve:- torear a Don Belrnonte.

Para complacerle, I~ "advierto '.
_Belmonte es un sincero admirador de usted desde que le vió la

sé tima vez en la película El bQxeador y la da';na. , ,
~omo hemos llegado a un acuerdo, me despido del simpático ga-

lán de cine y temible boxeador. , '
No estando dispuesto a perder el viaje, me voy a ver a la figura

cumbre del cinema~: Greta .Garbo, que no es tan fácil verla como
arece visto desde Europa, No me saquen ustedes la ironí~ de ,los

huesos, porque ~o eS,por ahí. La aureola del humo de su ,clgarnllo
la env'ue'lve y sólo OIgO u,na voz caver~osa; que no me, ~lene muy
tranquilo, Ella, me ve rrurar , con pánico, para' todos SitIOS, y me
dice:' " '

_¿ E~ que usted no me puede, ver?" .
-=Sí seí'iorita; yD soy un ferviente admirador suyo,
-E~ que 'hay mucha gente que no me puede ver, porque soy la

cumbre del cinema mundial., '
-Por eso no podrán verla, Por éstar tan alta,
-A pesar de la altura, la luminosidad de mí arte me ,alumbra

para que me vean bien"
-Como es tanta,' a ~lg.uno.s les cegará"

Juan Belmonte, cuando era joven y cuando era
guapo ... Nosotros tenemos muy buena memoria •••

Tira el cigarro, y veo a una mujer vulgar «derramada» en un bu-
tacón, tan grande que le puede servir muy bien de cama, La saludo
con una inclinación de cabeza, y me indica un taburete m4Y pe-
queño para que tome asiento. Lo hago, y comienzo:
,-¿ Es cierto lo 'que he leído en un folleto titulado «El problema

,amoroso de Greta Garbo», públicado en Espaí'ia?
-Eso es una indiscreción imaginativa de un periodista norteame-

ricano. En mí no existe ningún problema, excepto el de las sub-
sistencias, puesno me dejan comer ni en .brorna, Me consideran
una mujer fatal, pero, en realidad, no tengo más fatalidad que no
gusto.

-No diga eso, mujel"-le digo amable.
-Es la verdad monda y Iironda. Mi desgracia es ser fotogénica,

He llegado al más elevado puesto de la cinematografía sin hallar el
amor a que tiene derecho toda mujer por fotogénica que sea. Usted
me ve en la pantalla, y soy una visión celestial j pero me ve usted
en casa, y sólo me quedo en visión.

-No diga eSQ, mujer-le vuelvo a decir; más amablemente que
la prirnena vez.

~Miente usted si asegura otra
tengo un fuego de pasión corazón
-¿ De quién ?-inquiero .
..:.¡ De Tina de Jaique!
-No diga eso, mujer. Tina es una gran mujer y una notable

uedette de revistas.'
-Usted no sab~ nada, como todos los periodistas, Tina de J arque

es un boxeador que ha -Iuchado con Uzcudun.
-No diga eso, mujer.
-Yo sé lo que me digo.
Inútilmente trato de. hacerle comprender que Uzcudun no tiene

nada que ver con la bella artista y de que está mal informada con,
fundiendo el sexo de Tina de J arque. Me impone su equívoco a gri.
tos, y le tengo que decir , que si es buena la casaremos los espafioJes
con el-rtroxeadór=Tina de jarque, para que se quede contenta,

Si la notable artista de la revista se enterara, acaba con la glo-
riosa Greta, y con razón. Bero es que los artistas, .por muy norte-
americanos que sean, no saben nada de lo que pasa en el 'mundo,
Fuera del círculo de sus vidas, ya no saben lo que pasa a diez
quilómetros. '- '

Esto es lo que he sacado de mis veinticuatro horas en Hollywood.
Vuelvo a Barcelona (vía El Havre) y entrego

el reportaje. El director me dice que esto no es
un reportaje y que SQymuy bruto, Consulto esta
opinión con otros compañeros, y se suman al di-
rector. Entre otras razones, me han dado ésta:
«Los reportajes se hacen con la imaginación, no
con el quilornétrico.»

i y luego dicen que el viajar ilustra!

cosa. Pero a' pesar de .todo, yo
adentro, i Yo estoy enamorada!

Max Baer, ac-
tor, boxeador,
etc. etc .... e inti-
mo amigo de San-
tiago Ibero, que
nos ha resultado
un imaginativo. SANTIAGO IBERO



Mi en ...
cuenlro

con

Diana Wynyard
MÉ senté como solía hacerlo casi todas las noches que

permanecía en mi casa, frente a la chimenea del
living. La soltería comenzaba a ser pesada. Las

noches tenían una soledad que día a día tornábase más dolo-
rosa. Durante las horas del trabajo, ·ese sentir se diluía en
las preocupaciones y la actividad era un refugio; pero en la
noche, la extrañaba más aún, cuando el deseo de tenerla a
mi lado convertíase en una angustia que me oprimía a medida
que las horas transcurrían.

Sin embargo, esa noche, esa noche en que ella vino, yo no
estaba tan triste, no alcancé a explicar el por qué; tuve pe-
reza hasta de abrir un libro, la novela que prefería de Mau-
rois, «Climats». Escondí la pipa y me puse a pensar en ella.
Me hundía en ese placer oscuro que era evocarla. Nada decía
tanto como su recuerdo y gustaba permanecer así, dejando
vagar el pensamiento en torno a su imagen.

Las chispitas del fuego saltaban chamuscando la alfombra.
Las llamas parecían alumbrar pequeños ojos curiosos que eS-
piaban burlonamente. Poco a poco fuí perdiendo la noción
exacta del tiempo y deIas cosas y un sopor invadi6 mi cuer-
po, librándome de la angustia y la nostalgia.

Cuántos minutos estuve así, no sé, de pronto entre las lla-
mas empezó a dibujarse con contornos imprecisos su rostro,
el movimiento de aquéllas prestaba líneas cambiantes a sus
rasgos;' que fueron adquiriendo mayor nitidez y al cabo de un
rato se perfilaron en toda su tierna belleza. La sonrisa suave
de siempre se acentuaba en los hoyuelos graciosos de las me-
jillas y el resplandor del fuego ponía en sus ojos dos estre-
Hitas luminosas. '

La imagen se fué animando y corporizada ya, la vi avan-
zar; me mir6 con afectuosidad familiar y tomando el libro que
estaba a mi lado se encaminó con paso seguro ál sill6n de raso
frente al mio.

Se sentó blandamente y apoyando su querida cabeza sobre
el respaldo, se puso a leer. La contemplé con la atenci6n
suspensa, inhibido por la emoci6n de acercarme a ella ; una
ternura intensísima se apoderó ele mí.

j Aquel momento compensaba una larga espera; la com-
pañera de siempre, la que soñé para el resto' de mi vida ha-
hía llegado! ...

Quedé 1111 rato prendido del poderoso hechizo de su presen,

,
cia y no pudiendo resistir el deseo de sentir su proximidad
física y tornar entre las mías su mano amiga, me incorporé
pata acercarme.

¿ Fué mi torpeza la que destruyó el encanto o que simple-
mente la creación ilusoria de mi ensueño se había desvane-
cido por sí sola? En el si1l6n vacío nada más que el libro
abierto parecía hablar de su presencia milagrosa.

Palpé con desesperaci6n los almohadones de la butaca y
mi asombro, encontr6 en las huellas que su cuerpo marca-
ra, el rastro elocuente de su indudable estada.

'Un perfume sutil flotaba en el aire, aroma de jazmines
frescos; el mismo que le adivinará en Cabalgata y que se des-
prendía de su esclavina de armiño al regresar del baile
aquel.. , '

El fuego de la chimenea se iba consumiendo, mientras la
habitaci6n se pobl-aba de. sombras; frente al último chispo-
rroteo de las brasas mis cuarenta años me parecieron más
solos y tristes que nunca.

L. M.

La sonrisa de Jenny Jugo

EXISTEN mujeres a las cuales no es posible negarles«( nada, porque saben sonreírse de una manera deli-
ciosa», decía un conocido escritor francés.

La sonrisa es un arma femenina de indiscutible poder.
«Cuando una mujer bonita sabe sonreír a tiempo, uno está
definitivamente perdido», aseguran la mayoría de los hom-
bres. Además, la atracción de un rostro' iluminado por una
sonrisa suele ser un valor en el arte; y el caso de jenny Jugo
es una prueba de ello.

Esta muchacha, que actúa en el cinematógrafo alemán
desde hace varios años con éxito creciente, consigui6 su pri-
mer contrato porque sabía sonreír de una manera personal
y atrayente. Un director se encontraba filmando una película
y como no conseguía hacer sonreír a la estrella con natura-
lidad, pidió que se buscara entre las extras alguna mucha-
cha que supiera sonreír. Jenny fué elegida entre muchas y
se la llev6 para que la estrella aprendiera de la jovencita
anónima a dibujar una mueca de sonrisa en su rostro rígido.

Tenny Jugo ha confesado en los reportajes, que esa fué la
causa de su ingreso en el cinematógrafo. Su gracia como
actriz de comedia estriba en un juego escénico . logrado a
base ele una simpatía personal.



El mundo entero se halla
en pie de guerra. Los no-
ticiaríos abren a nuestros
ojos constantemente uña
visión bélica en la que, en
fantástica mesa revuelta,
cruzan los aviones de
bombardeo~ los carros de
asalto, las bocas obscuras,
en negro de muerte, de'
los cañones gigantes de
los buques de guerra ...
Espectáculo inhumano que
no se debiera consentir
por la brutal barbarie que
en sí encierra y por ser
una amenaza que los .más
obscuros fondos del hom-
bre lanza a todas las
conquistas del espíritu.

- EL NOTICIARIO

DEMOSTRACIÓN
NOTICIARIO. Su nombre indica claramente su ,eq).Iiva-

lencia, su .traseendencia ; no hay que entrar €n de-
finiciones profundas, y axiomáticas para determinar

el exponente de su significado. Es una palabra sencilla, de
fácil interpreta-ción, asequible .a las más cortas inteligencias.
Es, en cierto modo, una palabra vulgarizada. Todos sabe-
mos, o por lo menos casi todos, que es un sustantivo deri-
vado del verbo noticiar, y que, según el Diccionario de la
Academia de la Lengua', quiere decir dar noticias, cornuni-
car, hacer saber actos o hechos acaecidos. , .

El noticiario cinematográfico es, por tanto, la descrip-
ción fotográfica, o quizá mejor, la clara visión de los hechos
realizados en su reproducción exacta. Los noticiarios cine-
matográficos, copia de las imágenes vividas, a diferencia de
los demás noticiarios-el hablado, el escrito-, tiene como
base principal y única el reflejar los actos acontecidos en la
vida real, recoger las emociones de la Humanidad, sus lu-'
chas, sus protestas, pues de no ser así dejaría de ser noticia-
rio-en su valor ético y verdadero-para entrar de lleno en
los límites de la fantasía cinematográfica,

Hoy en todos los cinemas, por modesto que sea; se «pasa»
el noticiario cinematográfico. Es un elemento' indispensable
en su programa, Y en justicia merece serlo. El público acep-
ta complacido 'estas variedades cinematográficas, esta clase
de noticias 'relámpago. N esotros no sólo aceptamos con gus-
to los noticiarios-el verdadero noticiaric--«, sino que le da-
mos lugar preferente. Es un deber que nos imponemos.
¡Ah !, si todos hicieran 10 mismo.

Pero-el eterno «pero» de siempre-¿ cumplen 10s noticia-
rios con su cometido? ¿Responden a los fines' de su misión?
¿ Llevan en su fondo la substancia «ética» que debe carac-
terizar a todo noticiado? ¿Los noticiarios actuales son fiel
reflejo de la vida 11umana ? ¿ Son espejo de sus luchas, 'de
sus pasiones, de sus odios ? ..
. ¡No! De ningún modo. Los noticiarios que se vienen re a-

lizando se apartan de la realidad, de su misión descriptiva, ..
Son un conglomerado de noticias fútiles y sin trascendencia,
u.n compendio de idioteces, con la .agravante de ser necias y
ridículas .. , Son completamente falsos ... Son, desgraciada-
mente, una constante demostración de fuerzas bélicas.

¿Queréis algo más idiota y ridículo al mismo tiempo, que .
esa escena que nos ofrecen a diario, en la que Hitler-el
hombre de mirada cínica y traicionera, el hombre que cal-
en su pecho, si es que lo tiene, el corazón más bajore in-
rnundo , el hombre que siempre va teñido de sangre huma-
na-, con su bigotito minúsculo y petulante, a 10 Charlot.
que per.fecciona su rostro. ele fiera, encaramado, subido ant
una tarima, con el brazo en alto yel puño cerrado-e-postura
del dictador perfecto->, habla, mejor dicho, grita y berrea

FUERZAS BÉLICAS
aute una multitud enorme, debidamente formada-en plan
de ataque-, lanzando injurias y blasfemias, babeando el vi-
rus del odio y de la sangre?,.

¿ N o es esto más que ridículo , denigrante y vergonzoso? .
Pues desgraciadamente, todos los noticiarios son eso: he-

chos que repugnan a la vista del espectador. Actos belig e-
rantes.: Demostración constante de fuerzas bélicas.

Porque cuando no es Hitler es la escuadra americana que
practica maniobras en aguas del Pacífico. Luego es Italia
que demuestra' al mundo entero la potencia de su fuerza
aérea". Más tarde es Francia... '

Bien es verdad que es un bello espectáculo para la vista,
magnífico si se quiere, el ver cómo los buques, en formación
perfecta, avanzan con rapidez vertiginosa, levantando nubes
ele espuma, al mismo tiempo que sus cañones, bocas infer-
nales que vomitan la muerte, disparan sin cesar, con estre-
pitoso estruendo. Es cierto que forman un cuadro vistoso, de
efectos sorprendentes para nuestra retina, el ver cómo los
aviones, los modernos dioses de la destrucción, surcan los
aires en majestuoso vuelo, formando dibujes caprichosos, a
la par que sus ametralladoras rugen sin cesar ...

Sí, es cierto, todo ello es muy bonito, muy atrayente, muy
sugestivo... _

i Pero qué espectáculo tan horroroso para nuestras almas,
para las almas nobles! i Qué espectáculo tan odioso para
nuestras madres, para nuestras esposas, para nuestras novias!

y siempre es igual. Siempre lo mismo. ¡Sangre! i I Mu-
cha sangre! !

* * * *
El 'notici.ario demostración de fuerzas bélicas. El noticia-

rio al servicio ele la guerra. De, la muerte. De la destrucción.
¡¡Qué vergüenza! ! ¡¡Qué asco! !

, Pe1'0 ¿ es que la Humanidad únicamente se preocupa de
armarse hasta los dientes? Pero ¿ es que la Humanidad tan
sólo siente el afán de la destrucción y de la muerte? i No !
Los hombres tienen pensamientos' más elevados. Tienen an-
sias de reivindicaciones sociales. De perfección. Desea la
paz, amando la libertad, el progreso y la cultura. Y odian,
sí, odian, a la guerra y a la tiranía. Por eso luchan y corn-
<baten, pero con armas nobles y leales, frente a frente, y sin
instintos sanguinarios

Eso es 10 'que debieran recoger los noticiarios: los tras-
tornos sociales, los conflictos surgidos en la marcha evoluti-
va del mundo en sus distintos aspectos: el hambre, las huel-
gas, las tragedias, las enfermedades, ..

La Verdad, nadamás que la Verdad.
ARTURO CASlNOS GUlT,LÉN



Shírley nreYinple
por EUGENIO DE ZÁRRAGA

U NA señora y una niña pasaban en un auto frente' a uno de
los teatros principales de. L~s Angeles. En la rrtar9.uesina
del teatro se destacaba, escrito con potentes bombillas, el

nombre de' una actriz. .
El tráfico hizo detenerse al auto durante un 'minuto .. La niña, un

angelote de cabello rubio y rizado y ojo.s azules, se quedó contem,
plando aquellas luces y, al poco, trabajosamente, empezó a dele-
trear. Miró luego a' su madre, y exclamó con sorpresa:
-i Si es mi nombre, mamá! .
=-Sí, hija mía: tu nombre. Ahí dice: Shirle,y Tem-ple,
-Pero, ¿ por qué? .
-¿No lo sabes, .hija mía?
-No.
~Pues .. :, I porque eres !lna es~rella! •.
Por primera vez en su VIda Shirley Temple oyó, de lábios de su

madre, la importancia que tenía en el 'mundo, y casi se con\'enció
de que había razón sobrada para que su nombre apareciese en ca-
racteres -luminosos sobre la marquesina de un teatro, cuando la
madre le explicó que, si bien es verdad que s610 en el cielo hay es.
trellas, hay muchos artistas a quienes se da ese -.nombre y, al JilOCO

de haberlo recibido, de todas veras' llegan a creérselo;
'Se exhibía La pequeña señorita Marker, la última en que tomó

parte la deliciosa Dorothy Dell, y que no llegó a verla terminada
.porque, antes de que saliera del laboratorio', una tragedia que aún
tenemos presente le arrancó la vida, cuando todo parecía sonreír-
le: la juventud, la salud, la vida, el amor. ..

Shirley Temple y su madre entraron en el teatro para que le
pequeña se viera en la pantalla por primera vez. (Shirley es una
actriz muy particular : le gusta actuar, pero nunca quiere ver .Ias
escenas que ha hecho, apenas revelada la película, y jamás le ha
interesado una fotografía en que ella esté.) ,

Al principio Shirley contemplaba con atención el desarrollo de la
acción en la pantalla. Miraba y escuchaba con seriedad de persona
mayor y, a veces, se reía a coro con el público ante sus propias dia-
bluras; pero, antes de que la película se terminase, la madre le
dirigió ·la palabra y no obtuvo contestación ... ' iShirley se había dar.
mido, arrullada por. la" travesuras de la señorita Marker l La ma-
dre, en su, deseo de complacer a su hija, se había olvidado de que
la niña se duerme todas las noches a las ocho, y ya eran pasadas ...

Sin que-nadie se diera cuenta de 'que la estrella de la película
había estado entre el público, la madre la sacó ,del teatro en bra-
zos. Más tarde, camino de la casa, mientras el, auto marchaba
veloz, Shirley, echada en el regazo de su madre, se-reía sin cesar.
¿ Encantada de lo que había visto en la pantalla, o recordando 10
que había hecho en el estudio al ser tomadas sus escenas?

* * **
E¡;¡ los quince o veinte últimos años muy pocos niños llegaron a

constituir un verdadero éxito de taquilla, quizá no pasen en total
de una docena, y la mayoría de ellos fueron varones.
I En los artistas infantiles' se opera un fenómeno opuesto al que
tiene lugar entre los mayores: los varones triunfan sobre las mu-
jeres.

Quizá la última niña que consiguió ganar fama y dinero fué
Marie Osborne ; y, desde aquel tiempo, can impaciencia esperába-
mos el advenimiento de otra que llamase la atención popular de
tal modo que hasta pudiese .ensornbrecer a los actores o actrices
con quienes apareciese en. una película.

Las niñas triunfan con mucho más dificultad que los niños j

nadie puede explicarse la razón, pero es un hecho muchas veces
.cornprobado. Marie Osborne, las hermanas Corbin y la adorable
Peggy, todas ellas juntas, nunca gozaron la .popularidad de jackie
Cooper, que ha sido, quizá, el actor infantil que mayor éxito ha
tenido dé' cuantos han actuado para el cine desde que el cine existe.

A pesar de su extraordinaria habilidad y de. la enosme publici-
dad' que se le dió, la misma Cara Sue Collins nunca alcanzó la
fama de otros niños de su misma edad. Su nombre nunca fué tan
conocido; ni su actuación tan aplaudida, -~omo los.de Dickie Moore
que, además de estar contratado por dos estudios al mismo tiempo,
ha pecho, y sigue haciéndolos, papeles de importancia para la rna-
yana de ellos. _

Jackie Cooper produjo tal entusiasmo con su actuación en Slúp-
py, que desde entonces se le considera como uno de los mejores
actores de Hollywood. Ni siquiera Mitzi Green, que hizo muchas
n;:ás pelí~ul~sque, é!,. en casi t?das ellas con papeles de imp?rta/l-
era, consl~uIó ~l éxito de Jackie, al que han llegado a considerar
como terrubl.e, rival muchos de los, act?res más populares. .

.Muchos eJemp]os análogos podnan Ilustrar la aserción de que el
triunfo de un mno en la pantalla es mucho más fácil que el de una
I?iña. A J ackie Cooper siguió Dickie Moore, sin que el resplandor.
(le aquél se haya apagado todavía j y aún e~tá éste en plena gloria

Sbirley Temple y sus amigos....
con el presldente de la Paramount Mr. Zukor
COD Ceeil. B. de Mi11e
COD Toby Wing.



cuando 'ya ha empezado a reclamar un puesto de honor el adorable
Baby LeRoy", Pero, ¿ qué niña triunfó de verdad después .de Ma-
rie Osborne?Pasó mucho tiempo sin que la viésemos aparecer por ningún
lado, hasta que un día del pasado septiembre v,i:nos '!o The Last
Man y entonces empezamos a creer que esa runa existía, al pre-
senci'ar la actuació'n singular de Shirley Temple. Poco después ern-
)eZÓa hacer, con Warner Baxter y Madge Evans, Stand Up and
theer", i y, antes de haber trabajado en ella cinco días, consiguió
un envidiable contrato'!

A esa película siguieron Little Miss Marker y Bab.y Take a Bow,
a la que seguirá Now and Foreuer, actualmente en producción.

Hoy ya podemos asegurar, sin miedo a equivocarnos, que la niña
que tanto echábamos de menos ya está aquí. 1 Shirley Temple triun-
fa por derecho propio y, si ha~ta la fecha no hubo una que seria-
mente amenazase la supremaCla del varón sobre la hembra entre
los actores infantiles, no nos atreveríamos a seguir afirmándolo de
aquí en adelante.

* * * *
¿Quién es Shirley Temple, a fin de cuentas? .
Una monísima chiquilla de cinco años, hija de un banquero, que,

al mismo tiempo que está conquistando la, atención de todos Jos
públicos! está. armando la mayor re.vo1ución que, se. conoce desde
que el cine existe. i Shirley Temple tiene el mundo cinernatográfico
'norteamericano en la palma de S1:1pequeña mano!

La historia de su 'triunfo parece. un cuento de hadas, Es .. , como
si se hubiese hecho realidad' el cuento de la Cenicienta a la que
un hada denerosa envió una carroza de oro para asistir al baile
del príncipe, Lo triste es que la suntuosa carroza puede, de un mo-
mento a otro, volver a su primitiva forma, y entonces se mostraría"
ron la gr0tesca apariencia de una humilde calabaza. Porque la' glo-
ria de Shirley no puede ser duradera, quizá no pase de dos o tres
años: Shirley no puede ser una excepción de la regla general, y un
día por desgracía no muy lejano, todo habrá pasado para quedar
en la mente de los que lo presenciaron como el recuerdo de un sue-
ño aaradabíe .. , de no ser que la fortuna le haga dejar olvidado en
el salón del príncipe uno -de sus zapatitos de cristal para volver por
él cuando sea müjer. .. iQuién sabe!

Sin embargo, Shirley no piensa en eso. Ella se divierte en Ho-
llywood, haciéndose cada día más famosa, casi sin darse cuenta de
ello, y no le importa un bledo si el coche en que graGÍosaIl]ente va
de un sitio a otro es una sólida carroza de oro o una frágil cala-
baza ...

En el set siempre hace laque le dicen que haga, sin que ten ¡san
que forzarla, Si se quiere que ría, basta con decírselo; si se qUIere
que llore, no hay que recurrir al-rnanoseado procedimiento de con-
tarle una historia triste, Le dicen': Llora ... , y su boquita picaresca
se frunce en un mohín desconsolador, su cara adquiere un aspecto
triste y sus ojazos azules se empañan de' lágrimas que lentamente
van bañando sus mejillas rosadas...· ' .

Shirley es una: actriz por temperamento, intuitiva, y los estudios,
para los que ha trabajado Han prohibido terminantemente que se
la Ileve a escuela dramática algnna, porque la enseñanza podría
malograr su encantadora naturalidad. , '

Shirley trabaja seis horas al día, mientras la madre, sentada,
cerca de ella, 'la contempla sin 'cesar. Aunque ga,!la mucho más
dinero que su "padre ganó jamás; ni le importa el dinero ni había
nunca visto una moneda de más de diez centavos, hasta el otro día
que, al entrar en el set vió a Gary Cooper jugando con dos, dólares,
Shirley se le acercó yle preguntó C0n ingenuidad: «(Dónde en-
contraste eso ?» ·«N0 los he enco¡;¡trado-respondió Gary-, los he
cambiado en el Banco, ¿ Quieres uno P..', Te lo regalo.» Shirley
m ir6 a su amigo desdeñosamente, y respondió: «¿ Crees' que' soy
tonta? Esas: monedas no 'pueden ser buenas: itan grandes!)),

, Todos adoran a Shirley y ella 'quiere a todo el mundo, Pero, a
pesar de ello, su mejor amigo no es un hombre ni una mujer. Su
amigo inseparable es un oso, Grurripy, un oso de juguete que un
día ,vi6 entre otros objetos de utjlería y le gustó, «Lo quiero», dijo
la tirana, y hubo que dárselo inmediatamente, y desde entonces lo
conserva y va con él a .todas partes. ' '.

Shirl~y ha sido muy feliz en los estudios. Nunca tuvo la ,menor
contrariedad, hasta que una tarde, cuando, todo estaba preparado
para tornarse una escena en la que ella debía llorar descoasolada-
mente, cuando menos ganas .tenía de hacerlo, oyó q1:1ealguien con-
taba la tragedia ocurrida la madrugada anterior a su compañera
y arruga Doronhy Dell. Por unos momentos no se dió cuenta dé
lo que oía; 'se fué acercando poco a poco, silenciosa, a los que

,hablaban y s~ enteró de todo, empezando a llorar acongojada .. ,
Como obedeciendo a, una señal mágica, Carole Lornbard la cogió
en los brazos y, con el instinto ,que sólo una mujer puede tener,
~e colocó con ella frente a la cámara. El director, que comprendió
inmediatamente la acción de ,Ca¡;ole, ordenó que se tomase la es-
cena ... iy se asegura que aquélla' ha: sido la mejor escena que ja-
más ha hecho la peqyeña Shirley 1

Fué aq~ella la. 'primera tragedia, el primer dolor punzante que
ensombrec!6 la vI~,a plácida de la' gentil estrella.

Pero Shirley, i l11ñ~ al fin l , se olvidó pronto' de su ,pena; y, a las
_pocas horas, reía feliz, alborotando el set en compañía de Marilyn.

'EUGENIO DE ZÁRRAGA
Hollywood, agosto de 1934.

con Ronald Colmann
con Gaty Cooper
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Presentan para la próxima temporada una
selección de películas de indiscutible éxito

Entre las españolas sobresalen! '

. EL NEGRO. QUE TENÍA·
EL ALMA BLANCA

último film de Benito Perojo', ,

DIEZ DIAS MILLONARIA
de José Buchs '

LA TRAVIESA ,MOLINERA
d'Arrast

y en material, europeo dará a conocer, entre otras,

'CANCiÓN DE PRIMAVERA
deliciosa operetaj=y , ' /

. .

'RAYO DE SOL
con Annabella y G. FroeJich'

EN TOTAL 26 PELÍCULAS, .'
I '

,,', Para m á s d e t a II e s:
----'----------- Aragón,' 249 --
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Mími Jordán

ESTA bellísima artista que descubriera
la Fax en el mundo desconocido
del anónimo, es una 'de las estre-

llas más admiradas, por la belleza de su
rostro de óvalo purísimo; por' la maravi-
lla de' sus OjDS azules, encendidos en lu-
ces de amanecer, y PQr. la euritmia de su
cuerpo perfecto ...

Pocos desnudos tan bellos oomo el su-
yo... Líneas clásicas de ritmos suaves y
delicados, le dibujan; curvas de trazo de-
licadísimo le plasman. Durante algún
tiempo Mirní Jordán sufrió una verdadera
persecución, en la que tomaron parte ca~i
todos los pintores y iescultores de Holly-
wood .. Pero Mimí no ha posado ante na-
die. No le interesa _eternizar su cuerpo.
Es más alta su aspiración: pretende eter-
nizar los más nobles valores de su espíri-
tu; alcanzar la gloria; ser una artista
eminente; recibir el halago de todos los
públicos, rendidos a su arte ... Y de no
triunfar así, retornar al anónimo, vencida,
y rehacer su vida, si es posible, encauzán-
dola por senderos más llanos, y más en
consonancia. con sus aptitudes Ser una
buena madre, una buena esposa Dormir
ilusiones en la vulgaridad de una vida se-
rena y plácida dedicada a repasar, resig-
nada, el rosario de las esperanzas per-
didas ...

El triunfo absoluto, o nada ... Al al-te no
se puede ir para quedarse en medianía.

Mirní Jordán cosechó sus primeros éxi-
tos. con la difícil interpretación de Te arñ.a-
ba el miércoles, y a partir de aquí renovó
su contrato con la Fax yfirrrió nuevos
compromisos con marcas independientes.
Seguramente las temporadas venideraspo-
drernos admirar toda la labor réalizada
por esta bellísima mujer y exquis·j,ta::-ar-
tista. -(

En una reciente información publicada
en las revistas norteamericanas de ma-
y~r circulación, se asegura que Mirní f:or-
dan tiene un novio con el que no se ca-
sará nunca, si logra el triunfo que para su
arte espera; pero con el que se unirá corn-
placidísima si responde el fracaso a sus
anhelos.

"b:ntre el arte y mi novio-dice-, pre-
fiero el arte.. Y por encima de todo lo
demás, a éL .. »

N~ es para estar muy conforme-nos
referirnos al novio-' pero en Nortearné-
rica los novios de la~estrellas son así...
Resignados hasta el ridículo cuando el
amor lo quiere... En Europa y en Asia
les pasa otro tanto a los pobrecitos ... Y
es que, según Villaespesa,

El a.mO?' es un sUeño sin fin ...
Es como un lánguido sopor
Entre las [lores de un [ardin,

y cuando un hombre cae en uno de es-
tos «sopores»-y mucho más si esto le
Ocurre en un jardín florido y gayo-deja
de I?ertenecer a los humanos, para con-
vertirse en. un "aborto de ovas y lamas» ...
Por ejemplo: en un besugo ...

-



"EL MUNDO
CAMBIA"
Intérpretes:

PAUL MUNI
Aline Mc. Mahon,

Mary Astor
Donald Cook,

Patricia Ellis
Jean Muir.

Margaret Líndsay
Guy Kibbee

Director.
MERVIN LE ROY

PAUL MUNI, el actor formi-
dable de "Soy un fugítivo14 se pre-
senta de nuevo a nuestro púbHr~
en "El Mundo Cambia",
considerado por la
crítica como el drama
de más intensidad
de cuantos hasta
la fecha han sido
llevados a la
pantalla yen
la más vigo-
rosa, comple-
ja y di{icílde
sus caracteri-
zaciones.

"EL MUNDO CAMBIA'4deWar-
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"Capturados" es una página
Inédita de la historia de la Gran
Guerra, una página que uno de
los prisioneros Ingleses en los
campamentos alemanes escri-
bió en los ratos que burlaba a
la rigurosa vigilancia de que
eran objeto él y los suyos,
mientras el hambre y las pena-
lidades más crueles les hacían
desear la muerte.

Fué el protagonista de aque-
Ha página vivida e! escritor
Ph, Gibbs, y tan nueva, tan vi-
tal, y tan impregnada de huma-
nismo los eiecutlvos de Warner
BrosFirst Natlonalla hallaron,
que no titubearon un momento
en llevarla a la pantalla s.egu-
ros como estaban de! rotundo
éxito que alcanzada.
y de aquella página escrita

con sangre por uno de aquellos
hombres que más bien eran un
número más en aquel inconta-
ble rebaño de desgraciados, ha
surgido un grandioso film que,
como ninguno de los que tuvie-
ron por fondo la tragedia euro-
pea,habrá de merecer el aplauso
del público.

t,
j

HCAPTURADOS
Intérpretes:

Leslie Howard,
Douglas F aírbanks,

Paul Lukas
Margaret Lindsay

Joyce Coad,
Frank Reicher.

Director:
ROY DEL RUTH.



"SIEHPRE
EN HI (O,,"
RAlÓN"

un momento del gé-
nero musical de alta

"calidad que se iac-
taded o m í n a r

como ninguna
otra casa pro-
ductora de pe-
lículas, ha
lanzado al
público ávi-
do de emo-
ciones nue-
vas, esta cín-'

_ta de finísima
hechura en la
que la eximia

y bella Bárba-
ra St an w yck

tiene o ca s ión
de lucir su exquí-

sita sensibilidad.
-uSiempre en mi co-

razón" es una bella y
romántica historia de

amor que por el ambiente
en que Se desarrolla, un am-

biente realísímo, y por las vi-
cisitudes porque atraviesa y por

su trágico y sublime final, conmueve
hasta 10 indecible el alma-del espectador.

INTÉRPRETES:

BÁRBARA
STANWYCK
OTTO

KRUGER
RALP

BELLAMY
RUTH

DON'NELLY
LAURA
HOPE CREWS

GEORGE
COOPER

DIRECTOR:
ARCHIE MAYO

Con la película "Siempre
en mi corazón", la firma
Warner Bros First Natíonal
se apunta un nuevo triunfo en
su labor de ininterrumpida supe-
racíén, Y como si quisiera apartarse



Intérpretesr KA Y FR~
tez, Gene Raymond, r~n Hollyday, Ma ..;
garet Lindsay, Frank M Hugb y WilIiam
Boyd. -. Director: ROBERT FLOREY.

"La herencia" es la película de más envergadura de cuantas Ileva Interpretadas la eximia Kay Francia.
Un arg'.tmento inte,nsam.ente drama. .co, impregnado de romanticismo, que, recogfendo con todo lujo de
detalles el amb!e~te·fin de siglo, coaÍ echo que ofrece de pintoresco, ~lega hasta nuestros días aumen-
tando a cada nueva escena la emotívtdad e interés de una trama profundamente humana y sen Imental,
"La herencia" ·flgurará sln duda a i~ cabeza cf -1 producción internacional de la presente temporada,
logrando un nuevo motivo de orguHo pata la firm"á'·Warner Bros Ftrst National.



Intérpretess Wiliam Powell, Bette Davts, Frank Mc Hugh, Verree T easdale, Reginal
Oven, Hery O'Neil.

Director: Wílliam Dteterle,

En el film "El Altar de la ModaH de la Warner Bros
Ftrst National nos ofrece un tema esta vez de gran
or1gfnatidad, un asunto exquisito como ninguno de
cuantos han aparecído en e1 lienzo de la pantalla y
al que ha sabido entrelazar con su habilídad genial
una brillantísima exposición de lo más chic que para
encanto de las elegantes de ambos continentes
ha creado .la fantasía de los grandes mo distos.
La Warner Bros First Nati~nal ha logrado; como nin-
guna otra casa producto.ra de películas intercalar la
música al cinema. Díganlo· sino sus fihps "La Calle

.4:2" y "Vam-
piresas 1933".
En HEl Altar de
la Moda" War-
ner Bros First
N ational se ha su-
perado a si mis-
ma haciendo un
prodigioso alarde
de belleza y del

depurado

buen gustp en es-
ta fantasía' musi-
cal-cinematográ-
fica que sabrá re-
conocer el público.



Direcclónr Lloyd Bacon.':'" Intérpretes! Al Jo180n,
Kay Francia, Dolores del Río; Ricardo Cortes,
Dick Powell, Hal Le Roy, Guy Kibbee,
Louise Fazenda, Fifí D' Orsay,
Ruth Donnelly,

~DER BAR" es el espectáculo cinematográflcc que, como ningún otro
en la historia del cinema, ha logrado la co sagractón de los más peestt-

gtosós 'criticos de América y Europa, qu'ídles, unánimemente, 10 consi-
deran como un paso más dado en el camino del progreso del cinema.

"WONDER BAR" es una nueva sorpresa cinematográfica para nues-
tro público, en la que, además de 10 selecto de '1

. la música, que fui escogida entre lo /- V)
mejor que se. pr~s~ntó en el con- 1''' /
curso que abrió la firma Warner ~
Bros, - First Natlonal para premiar
la que ofreciera más bellas 'to-
nadas para esta ma-
gistral producción,
figura un magni-
fico reparto se-
cundado por
bellísimas
mujeres.

"Wonder
Bar" mar-

ca en nuevo
derrotero en

la carrera del
cinema; es. el

primer drama
musical de la

pantalla sonora.



·_················_············...·_··--1·
~La attlsta que apafece'el1~i
! la CO~po8tc¡ón de. eata ¡
!'págtna es la belll81m~ i
¡ GlendaFarrdlde1aWaf" ¡
¡ nét Bros-Ftrst Na.tional. 1
l..;:_ _ l, .

DI:NTIFAJCOS
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Exclusivas
'1

"TRENCKH
por Do eo th e a Wieck.
Oiga Tchekowa, P~ul
Horbigor y Hans Stuwe.

HEI amor que
necesitan las
mujeres"
por Oiga T'che kewa,
Germairle Auase.y,
Maxudiant Pi:erre
Magnict' y Gina Ma-
nis.

"FEDERICA"
opereta de. Frilnz L e-
hae, con Mady Chri:s-
Hans, Hans, Hetn
B ollmann y Paul
H8rbiger.

"Nc;>ches e~::
10,s b,O$q ees
-de V;úla"

'" "con Mjt~aa Sehn.¡-
f ..d·ér,;-:Wo1f. Albach

.i - /-·R~c:ity•
.' ~/f':'! .
~}-'Ga:rnaval y
. ,Á.mor"

'~./" con Liee Dcyet's ..,
Hermana Thimig.

"Los de H
años"
La obra que Che-
coeslovaquia pre-
sentó en la Bienal
de V enecía por con-
siderar1a su obra
cumbre.



BERTA SINGERMAN
jRECORD;\IS aquella figura insignificante, menudita, fina, que vino a Es~
(, paña, de Ultramar, para traer poesía a la tierra el). que su poesía

nació? .. Fué para todos una sorpresa su modo de recitar ... 'Más que
recitar, cantaba y, sin embargo, era aquella su canción imposible de ser encerra- .
da en las cinco paralelas del pentágrama, ..

«Motivos del lobo», «La marcha triunfal», del buen maestro Rubén, el que se
atrevió en viejas corambres a poner vinos nuevos; «Las campanas»; de Edgar
Poe, y «El vértigo», de Núñez de Arce ; «De ornni re scibili», de Bartrina ... Y
Valle Inclán, y Pedro B. Palacios (Almafuerte}, y Lugones, y Vázquez Cey, y
Miguel A. Camino, y Adela Zarnudio, y Carlos Arturo Torres, y Manuel Pom-
bo, y los jóvenes de hoy, y los que lo fueron ayer. Poetas que nos llegaron de sus
labios, y poetas que regalamos a .su acento.

Al comenzar una estrofa cualquiera, parecía como si tratara de buscar en 19
más hondo de sus esencias, modulaciones capaces de cabalgar en la emoción de
un sáfico, en la suave caricia de un anapéstico. Y al volver de ese mundo interior:
en que vivían escondidos sus acentos, se engrandecía, corno si el alma de la divi-
nidad hubiérala tocado la frente ... y era ya entonces b expresión lírica de un arte
nuevo, y tenía vibraciones eufónicas de una gama extensísima en la que jugaban

Berta Singerman ... Fué
una revelación su arte•..

. Arte orlginalísimo que la
airviera para ir dejando
en el' sendero de sus pe-
regrinaciones artísticas
Ias flores más bellas de
la poesía castellana, que
adquirió. en sus interpre_
taciones geniales. valores
nuevos al lugar su música
de ayer con los ritmos de
hoy que le preStara la
más alta recita.dora de
nuestro idioma .

•

todos los tonos pren-
didos a 10 perenne
de los ritmos eter-
nos,

Fué una sorpresa
para todos ... Los in-
telectuales rindieron
reconocimiento a su
arte", Los poetas se
congratularon y re-
vistieron de fiesta
sus actuaciones líri-
cas ... La masa pro-
picia se emocionó
sintiéndola ...
. 'Un día la oí reci-

tar .este verso que
Rubén bordó para
Margarita Debayle :

i\1ar¡;al'ita, está linda la mal',
J' e; 'Viento .
lleva esencia su-ti.l de azahar,

':1'0 siento
en el ahnn una, alondra cantar.
tu acento.
Mcrgari.ta, te voy a contar
un cuento.

J~~tDera un l'ey que ten ía
u: I 'pa'la·c.io de dimman te...'i,
;¡¡Iit· Honda hecha del día
v 1111 rebaño do elefantes;
. Un kiosko de malaquita,
uu gran manto do tisú,
:; una gentil princesíta
tan bonita,
lIIar."al.'ita,
1.0 l.' bonita corno tú.

Una tarde Ja ,princesa
v i,', 1IIH.~ estrella aparecer.
La. 1Pl'incesa era' traviesa
.1' laqu'¡so ir a coger.

La 'Ql1oria. 'Para üiacerra
decorar un .prendedor,
con ua verso y una perla
.1' UllIL pluma y una Ilor.

Las ¡princesas prinnorosas
'se ¡pa.rucen unuoho a tí .
cortan litios, cortan rosas,
corta-r as-tros. Son así. .

Pues 8() Iué la uiüu íbella,
baJ'} el C'Ít.>lIory subr,! el 'mar,
}1 cortar la IblaJ:wa estrella
que ,la hacia suspirar.



y siguió caenino arriba,
[lor "11 auna 'Y 'Jl1,Í>B allá;
mas do .rnalo es que ella ilba
sin pcr,miso <le [l3lpá.

Cuando estuvo 'Ya <le 'vuelta
de Jo' marques 'del Señor,
se unirnba toda envuelta
en uu dulce resplandor.

y e! rey dijo, «-¿ Qué te has hecho?
te iw ,bll:>cado y no to lhallé,
y ¿ quó tienes en' e1 Ipedho
qua encendido se te ve r»

La. Iprincesa no .mentía,
y. as i di.jo la verdad,

u-Fuí a cortar la estrella mía
a la azul inanensidad.»

y (JI' rey clauia . .«-¿ No te he dicho
qní'i el azu) no 'ha-.y ,que tocar r
i QUIJ locura l, '!'qué 'capricho l,
el Señor se va a onojar.»

y dice ella, «-No hubo intento;
\"n u/e ¡fuí no sé .por qué,
I)Or las olas ,yen el viento
fUI (l Iln· estrella y la corté.»

y e'l <papá dice, enojado,
n-DI.' castigo has de tener;

vueivc a:l ciclJo 'Y 10 robado
vas ahora .a devolver.»

la [)rincesa se entristece
.¡Jo" si. dulce flor de u uz,
':!Jand entonces alparcee
so.n icndo el Buen Jesús.

y así dice : u-]}n 11l1i.S campiñas
es.i llar ·yo se la di,
son rnis flores de las niñas
qu« al soñar [Jie.nsa,n con oní.»

Visto el rey ropas brillantes;
)' luego nace desfilar
cunjr oeíentos elerantes
a JfL orillo. de la [llar.

La [lrilltesita está ''bella,
pues ya tiene eJ ,prem:lcldor
en que íuccn con üa estrella,
verso, perla, pluma y flor.

~r(ll'garitaJ está Ilüroa üa mar,
y el vient-o
lleva esencia sutil de azahar,
Tu aliento.".
Ya que ilejos de mi vas a estar,
guurlCia, niña, un gentil ¡po.nsa:micnto
ul que un día te quiso contar
UI1 cuento.

¡Y qué santaemo-
ción , qué ingenua bro-
taba su palabra arras-
trando tras sí modula-
ciones líricas de una
cadencia cerúlea in-
olvidable !...

* * *
Pues bien: aquélla

recitadora que supo
adueñarse de la admi-,

ya
racion de todos los públicos españoles, vuelve otra vez a ellos a través de
una farsa cinemática y se nos muestra en la pantalla como intérprete de
(Una mujer nada más», que ha realizado para le Fox.

¿ Volverá a emocionarnos desde la superficie decorada por los grises y a
través de micras y altavoces como antaño nos emocionó? .. Si así fuera, el
cine tendría en ella una víctima más que inmolar -en el altar de sus éxitos,
y la poesía una sacerdotisa menos, la más alta, la más admirable de todas ...

Pero ella siente el arte que la dió a conocer y que la conquistó el aplauso
de todos los públicos del mundo de habla española ... Y es imposible que
abandone la fuente en que bebiera las aguas limpias que riegan el mirto y
el laurel con el que h.a de coronarse 1;1 testa de los elegidos.

«Son los versos en nnedio de nuestra vida inquieta
Palmas a cuya sombra soñamos el amor".
Quien no escucha los cantos ddvinos del ,poeta
es 'Como el .que desoye la'! voces del Señor.»

Tal dijo Villaespesa, y tal pensamos cuantos militamos en la vieja religión
que es Poesía.

Ella sirvió al poeta de heraldo lírico de sus ensueños y de sus emociones.
Ella bebió agua clara, agua limpia en comuniones espirituales de estrofas y
de imágenes. Volverá... y
volveremos '~a oírla complaci-
dos cuantos siempre la' oímos
emocionados,

e LUCAS

Berta Slngerman
ha sido iniciada
en el Séptimo Ar-
te por la Fox ... La
eximia recitadora
posee una voz cá-
H d a y Il e n a de
ricps m a t ic e s •••
T oda la gama de
los senttmteatos y
de las emociones
pueden vivir en
su prodigiosa voz.
que pronto volve-
remos a otr atra-
vés del micrófo-
no neoyorquino,



ULa taquimeca se casa u
Realización de René Pujol

Interpretación de M A R 1E G L O R y; J E A N M U R A T ¡

Armand Bernard.·
Música de Paúl Abraham

'~omedia ~usic~~, p~r el inconmensurable terceto que interpretó
La Taqulmeca. ¡ cinta que con tanto éxito se exibió últtmamen.

te; como todos recordarán, y de la cual es continuación.

USe acabó la crisisU

Realización de Robert Siodmak

Interpretación de ALBERT PREJEAN, DaníeIle Darrieux, Car-
pent!er, P!touto, etc.

Opereta qu~ ,da a, c~Docer una nueva modalidad del cine Irancés,
Afsunto, musrca, ~magenes, y ritmo del film, están enlazados de

. arma muy sugeshva y moderna,

l~EI r 'd d'prrncrpe e me la noche"
Realización de René Guissart

Interpretación de HENRY GARAT, Menique Rolland, y Pauley.
Música de Maurice Yvain

Comedia-opereta de fastuosísíma presentación y bella música.
Henry. ~arat hace gala en ella de toda su arrollodora prestancia
v a ro nr en un ambiente de inusitada elegancia y buen tono.

"Una mujer fantástlca"
Realización de Piere Colombier
Interpretación de EL VIRA POPESCO, Simone

Deguise, Jules Berry, Marce!
Simon.

Vodevil con inspi.radísima partitura y gran presen-
tación, en la que Elvira Popesco, la estupenda ar-
tista rumana, realiza una labor. que eclipsa éxitos
anteriores suyos.'.. .: ,.

uGedeón Trampa y:-C/au
Realización de Ptere Colombier
Interpretación de RAIMU, Lucien Baroux, Edwí-

ge Feuillere, y Monique Rolland.·
Archicomedia, delirante de risa y trucos nuevos, en
la que Raimu logra superarse a si mismo. Película
inspirada en un apasionante affaire internacional
financiero, tomado en ironía.

UT artarín de Tarascón"
Realización de Raymond Eemard

Interpretación de RAIMU
Farsa cómica, de gran jocosidad, basada en la cele-
bérrima obra de Alfonso Daudet. Nadie mejor que
Raimu para encarnar adecuadamente el formidable
personaje bufo de este film de creciente interés
para todos los públicos.
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BLANCA
VISCHER

HOLLYWOOD e,s La Meca de los que buscan, casi por encan-
tamiento, fama y fortuna, Provistos meramente de 'a
belleza que la Naturaleza les ha dotado, allí van a recla-

mar, por derecho propio, el aplauso, la adulaci6n y las riquezas,
ignorando que en -este pícaro mundo no hay atajo sin trabajo, ni
premio sin virtud que lo merezca.

En Ho!tywood ocurre 10 mismo que en las oficinas de corredores
de Bolsa, donde hay una gran habitación para los clientes, con un
tablero sobre la pared en el que se da cuenta de las oscilaciones-
en precio que a cada minuto tienen lugar en los valores que se
cotizan en. la Bolsa. Ese tablero es rico cebo para los que, faltos
de experiencia en las intrigas que animan a las finanzas, están en-
greídos de su astucia, pues a la manera de las aguas de -los ríos
que fluyen al mar despreocupados del destrozo y naufragios que al
salir de madre pudieron ocasionar, se presentan a diario en esa
oficina personas ávidas y confiadas de hacerse millonarias rápida-
mente, indiferentes a la desesperación y desastre que visitaron a
otros que a ellos precedieron, por eso de que nadie escarmienta en
cabeza ajena. .

Un observador que, a diario, frecuente una de esas oficinas por

Blanca Vischer es la prota-
gonist'a¡ con Carlos Gatdel,
del film Paramóunt, "El
tango en Broadway". Co-
mo nuestros lectores pue-
den observar, esta joven y
bella actriz híspanoamerl-
cana no 'tiene miedo a los
resfriados. En cuantas fotos
se conocen de ella, la hemos
visto ligera¡ muy ligera, de
ropa ... A nosotros nos pa-
rece bastante bien ... Cada
uno debe de hacer su gusto
sin preocuparse del "¿qué
dirán?" ... Que digan lo que
quieran los moralistas, es-
tos espectáculos son un pa-
raiso .qee ofrece generosa y
con magnanimidad la natu-
raleza a nuestros sentidos.

,610 cuatro meses, no podrá dejar de- notar que allí entran todos
los días nuevas personas, al mismo tiempo que no vuelven a apa-
recer muchas otras que frecuentaba-n el lugar. Y Hollywood se
muestra, igualmente, hospitalario con cuantos a'llí llegan, pero los
dej-a partir para dar espacio a otros que lleguen, cuando los re-
cursos, en este' caso belleza, gracia -y talento artístico, no existen.

También hay personas, no obstante, que van a' Hollyywood con
otras miras) despreocupados de cuanto pueda sugerirles un deseo
de colaborar en el séptimo arte. En este grupo se encuentra la be-
Llísima y primorosa Blanca Vischer, una de las artistas que han
s-ecundado a Carlos Gardél en "El tango en Broadway», distribu-
ción Pararnount, pues no soñaba en cine ni cosa que lo pareciera
cuando hace dos años -IJeg6 a Hollywood. Allí fué, juntamente con
su .hermana, la 116 menos encantadora Alida, a aprender el inglés,
pues su familia había oído que en Hollywood se hallaban los maes-
tros que Con mayor celo enseñaban el inglés y que daban particular
atenci6n a la correcci6n en la pronunciación. Entonces tenia Blan-_
ca diez y' seis años, y acababa de regresar de Baden-Baden, Ale-
mania; en uno de cuyos colegios pasó cuatro años.

Blanca nació en la ciudad de Guatemala, donde residió los doce



_ años, yendo a esta edad a Alemania. Su padre, dueño
de grandes cafetales en Guatemala, es alemán, hecho
al cual obedeció, sin duda, el que Blanca recibiera en
.-\Iemania parte de su educación. Su madre, en carn-
bio es descendiente de españoles, de quien Blanca
her~d6 la figu'ra y los rasgos que tan singularmente
embellecen su persona. Blanca habla con perfección el
español, alemán e inglés, al extremo de que puede re-
presentar en cualquiera de esos idiomas,

Alida tuvo que salir un día 8 ver 8 un agente, y
Blanca la acornpaúó. Esta visita fué la que decidió la
futura carrera de Blanca, pues el agente en cuestión,
al ver a Blanca, se dió cuenta de que aquella jovencita
era' una p.strel1a en ciernes, a quien sólo faltaba cxpe-
riencia para que fuera una de las figuras más atr a-
ventes de 18 pantalla. Blanca no se creía ron aptitud
ni condiciones para ello y se opuso, en un principio, a
escuchar al agente, pe(') rindiéndose a fatigosa insis-
tencia, se comprometió a representar en una sola pe-
lícula.

La vida ofrece mil cjemp'os que confirman el gusto,
la afición y el cariño que despierta en nosotros aquello
que al principio nos fue repulsivo. Blanca interpretó
muy airosamente el papel de SILdebut, y no le disgustó
ya trabajar en la pantalla. Varias compañías de cine
le hicieron ofertas, y ella se dicidió por la de la Fax,
con cuya casa firmó un contrato para siete alias. La
Paramount logró que la Fox permitiera a Blanca to-
mar parte en "El tango en Broadway», película en la
que ella caracteriza el papel de «Laurita», la novia del
protagonista, 'que es interpretado por Carlos Gardel,
el rey del tango, que goza de muchas simpatías en
los paises de habla castellana.

En el breve período de vaño y medio, Blanca ha to-
mado parte en cinco importantes películ as ,hablada.s en
español, y también en algunas en inglés; igualmente
ha representado en el teatro repetidas veces. Ha' apa-
recido con Carlos Gardel, José 'Mojica, Raúl Roulian,
Catalina Bárcena, Trini Ramos, Rosita' Moreno,' Mona
Marls, Antonio Moreno y Vicente Padula,

Blanca vino a Nueva York a tomar parte en el film
«Tango en Broadway», acompañada de su inseparable
hermana Alida. Aunque Alida, por prescripción médi-
ca, no debe excederse en ningún trabajo, aprovechó su
estancia en Nueva York para aparecer repetidamente,
como «extra», en "El tango en Broadway». Pero, ge-
neralmente, sus actividades se limitan a servir de se-
cretaria á su hermana Blanca, pues tiene que evitar
fatiga alguna para recuperar por completo su saiud.

Lo que es chocante es que estas dos hermanas sean.
tipos tan distintos, pues mientras Blant~ tiene todas
las cáracteristicas de un español, Alida es completa-
mente teutón, y arribas son dignas representaciones de
la excelencia de ambos tipos. El cabello de Blanca es
negro y el de Alida rubio., Los ojos y la expresión en
ambas son iguales, pero el corte de cara de Blanca es '

.rnás estrecho y algo más alargado que el de Alida ;
ésta es, además, de mayor peso que Blanca. Las dos
poseen una personalidad muy atractiva y son de genio
dulce y simpático.

En cumplimiento coa el contrato que tiene con la
editora Fox, Blanca asiste a una escuela del estudio,
que es. donde la COm¡HI1(a prepara a las artistas que
prometen, a fin de que :e amaestren más prontamente
en el arte. Su actuación en la escuela es en los dos
idiomas: español e inglés .

. La belleza de Blanca presenta la ventaja de que nada
~lerde en la pantalla ; su fotografía es excelente. Su
1tnda cara está libre de ningún detalle feo; .cabello
negro abundante .y ondulado; pestañas muy. prominen-
tes que aumentan el encanto que sus ojos rutilantes
irradian. Porte esbelto y líneas de simetría admirable.
Manitas graciosas con dedos largos y puntiagudos. La
Irescura de la juventud agrega a su belleza, y justo es
esperar que esta gentil joven llegue muy pronto a ser
una de las estrellas más favoritas del público.
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DE la. grao tragedia histórica do Annua! se deri varon mültlnlcs trago-
dias. O?Urticll'lH!CR, Ql~C vinieron a suunir en la lristcíiil a infinidad de
rarníüas españolas. Pero ~1 grande y rr)l'ofunda es la pena que pro-

dnce la muerte de un sér querido, el t.icnnpo t.rne 01 bálsa mo del consuelo,
No así cuando la Jes;l'1'3cia consistió CIl la dcsn\larició.). de la persona
amada. y .po~an Jos días, los !m~::..esJ' tos años con la angust ia Q)crCllnc do
la incertidumbre.

La tragedia so duplica j' vive COII el desauiurccido trunhién, cun udo éste,
cautivo. de uos árabes en el inlerior de los desiertos aíricanos pierde lotal-
mente la esperanza de modcr comunicarse COI! su fn,rnilin.

Val11}05a, reíerimos a un <:350 orig ina l, donde el desaparecido, aun teni .n-
do lit suerte de >tra·bN ,podi'L1o evadirse Idc1 cautiverio, ostu ímposjhilítado
do comunicarse con los suyos mor Ja SCHCWtl razón 'de no acordarse de
quienes SOIl, ya que i~nora alhsoJutallncnlc QIli'l\n es ~l mismo.

'rl'wtillbasc de un caso do amnesia, tan poco frecuente en nuestra raza,
aunque en otros :paíf.:cs-rpor c.lt.'Il11¡plo,('11 Tn.~I;)terra-cJ nltx':h(l t~ hnstn ntc
corricnlc. Ya sabernos que Jo annnesin rct rógrnda consiste en la u)ércUda
total ele la momoria desde un ipunlo 'dDlcr.lIlinado de la vidn, nqucl en qu
se Iprodujo oí accidente, ~. Ique ot aÜl<t·<.Hlodo Ia n pl\rl\L~Tina onrcrmoüad
e~t.a.uJccc una. línea divisoria entre su cxístcncla lPil~.::;n.dn, de la 'tllaJ no le
resta 'ni (la unas ligera' idea, quedando, ~j.n eiubarao, en condiciones de ijlt~dcr
fijar en el ccrobro las imáguncs que vnva n succdiéndose (,'11 Sil nueva vida,

TnJ es el caso dal rprota.gonisla de .nuostra hislorfu , a quien conocemos
en ·Ia época actual. ..

Pero .. dejemos a é:l mismo que nos comun iquc sus impresiones.
«Es .más que prdbalble, quizás seguro, que :)'0 ~cn UI\ c10::'I1'Ptl reciclo do 1:1.

guerra Del Aü'ica, cuando la catástrofe de Ann ua l. Só que hubo guerra de
Afri.ca. Jr, 'tCJlgo anteccdentos de.J citado descalabro ipnruuc une ]0 han con,
tadocon todo deta,lIe y I¡¡Orti"o rocicntoincntc u.e estado ~'O recorriendo
aquellos si tíos, .por ver si me acordaba do algo, cosa que no ho q)odido
C01'SDgui.r. En rca'lidad, yo no une acuerdo de nadu de '10 que me Q"l Ola·
sudo anterior a estos trece ú'lti mos a ños , ¡podría añnmar on sedo que. sólo
tell.go trece años de vida, si un célebre nnédico de l\!l("llInnin. no 'me hu!bic-ra
dicho 'hace IpOCOqua-debo irisar entre los ireinlu y ocho .\' los cuarenta,
v. adornús, p01'.qllC es imij)oslole que .lns oriat.uras .nazcan C01l1Qhe nacido
,'0: al pie de "na oh umuera de ,los desiertos a frica nos, hecho ti n homhrc
con toda lá Ibarba, vístíondo -una ,mngrjcnLa clli'latba. <le moro )' con la
cailJcza vendada, 'que as¡ vine yo :1 esta nueva vida; cuando me enconl-ró 6:1
bueno de ,A(Jlfouso'I'eulé, Que en paz descanse, el cual 1w. sido, hasta lince
cinco años ,que murió, mi allUigo, mi lhermano) rni socio) eni maestro Jf
mi protector, en una palabra. '.

Ji)l vabre Alfonso se dió cuenta on sezuida de ,mi enferancdnd, ncauó de
curar ..me la menda que <[)wdc(;Í[l yo en la. trente, Que ,1)('11'cierto era un terri-

~ ble 1.a,io de g umia, IJ' rnc O.!f.,WÓton el, para hacemne \P~ll'UcipO do su aven-
tura. que no ~)ud{) ser rnás 1<~Jjz'ni más producbiva.

»Es un anistcrio, que acaso no se sa'h!'á nunca, cómo est,aJlJa vo salo, n-
Icrmo 1:)' sin sentido, en ¡lQUC] parajo de) Sal]¡ara Ira'ncés, donde anc en-

-r.ontró Alfonso, a rmHdJHJS cientos de lc.6'uas 1(10 Marruecos e..9.pnúol·(V quince
o veinte días después de ocurrida la catástrofe de 1Inn1.l3·1,No ha~' para
.quc decir que estos datos Jos debo, primero. a Alfonw y, después, u la lec.
turu de (liados españoles, úancc.~e:;; e iugdcses, ~1110StOque mi intc]i.gcnrHI
renació con la. Iucultad de Ileer y hahlar 05(,OS tres idiomas, que sin duda
.al,guna. .dolJía. yu conocer antes de mi enf'crvncdad. Soria :1501l.ln)1'050 Il)c\lsa.r
QUo no fuera' así,

»Alíoriso era e,¡pa.ñol, hijo do trauccses , ~•.!\l):lla,ba.a 'ln perfección su ten.
gua natil'a ~' con bastante diñcultad la de sus padres, Inglés no sahta ni
media ,pa.l:.•llJra"

. "Por Ja Ipureza dc nní acento al m•rprcsarmo en castclluuo decretó él que
yo ora espa ir01, y dictaminó que debía ser oriundo de Casl Hla, (lo vasco-
nía o do A,raogón.

"VOS' a utalblu l¡Je L\Jfonso y de los ocho años que pasamos juntos, basta
que 'lo deje enterrado en la. ciudad do 'El Cabo. J\'lgo lllai[¡ia de tenebroso
antes do tro¡pc.z'ul'sc conmigo en la vida de mi protector, que ni ól ni Su
Ia.mí.lia, a j¡¡. que visité en Niza después ele .morir aquél, hall ·querido decir.
me; ly yn 110 agradezco eón toda mi alma, ya. que quiero tener de Alfonso
el recuerdo que so tiene de UJI santo.

»El solía deciurne que nuestros a;fa.llcs rnncmotécnícos eran dia1mctrnJ-
Diente opuestos, rpues míenbras él lJ.1IlglH,l(ha por olvidar, yo nne d sospcrtnbu
por recordar cosas que a lo mejor-según él-no jlban a ser-no nada argra~
da.bles.

,,)fi 'historia en ,\frica con AHonso, snltando 105 detalles, do los que [)Odia
hacer un ¡ljlbro, se cuenta en pocas J.lncas.

»Posccdor de un extenso vosUolio, donde eontahan j.nfiuidad de planos
.\' H.ú'lt~plos rolcrcncias, redactadas en. mglós. (a qul, Ulicele a mi a,migo un
servicio cxcolente). Alfonso buscaoa un criadero de dlunna ntcs ubicudo en
los confines del 'I'ranswaal, cuvo lugar encontra.rnos na fin, d~:-1p!lé¡jde seis
meses de ~ore;gl'i.nadón, Lo demás es unuy scncilto : di:;j'JI1ulalldo nuestra
calidad de mineros de tan rico minoral, Que altcrtuuhn-mos cOJ1 el C(>IJ1crcjO
de ¡pJu.mas de ave, cada año IlJa,jú'[¡rumos -hasta 1" ciudad de El Cabo, ~1(¡II.do
eonwcrbfamos en dinero nuestra nnorcancín. Las gaJ1unl'ins hu; 1'(.'l}Jar1rí::l.1110S
por partes iguales, IY así, w Qos ocho :lIlOS do este trúríco, (UJe vi ,poseedor
de Ja íbnnitu. suma do cien irnil 'li¡bras esterlinas, Que ahora, n Españu, SOI1

tres míüoncs dc posetas, los cualos constituyen -mi fortuna.
»Lo t-riste del caso es que cuando (}.}cn~áilJal1lúS venir a Eurcou, vo a. :gs,

paila, a tratar de ínquirir referencias' acerca de mi persolla·lidacl, ~' él a
h'ramcia, mara reunirse con so esposa e hijos, una n~brc maligna lo llevó
al sepulcro en pocos días.

»Pcro a.tlp no he dicho ]0 más i'Jl1!porhtJ.lte: mi nombre actual. )ole Hamo
Gustavo do Canara. L\·lfonso, desde el instante que mo onconteú basta dos
alios después 011 El Cnluo, donde no "1)lUlbo más remedio que legaJj;t;l;!r mi
situación para abrirmc una cuenta corriente en un Banco, une llamó siein-
pro "Ol1iJallJita". Recuerdo lo que .me dijo aquel dia, al entregurrno una
documentación de identidad on toda regila : ..Toma, Le Ita mas Gustavo do
Cunara ... No 'he encontrado rpam ti otro nombre enás .Mllilo; 0)01' lo me-
nos a mi: .me gusta mucho ... ::I~sel 'lJl'otagonisla de una '!l.ove]a de a \'cp.1uras
que 'yo le; cuando IIH.o, la única 'que ,he leido en [ni vida. ,\{(n1Író COII toda
mi atma, 3.1 vaderoso (personaje "j', en mis sueños íruaubilcs, »nás de una vez
llegué a. crecrane que. vo me lIama/ba así. .. Bn fin, ya que 1)'0 no 4JU{\(!Ocum-
plir este deseo, lléva.ln LJi ,hasla que le caosos o 'basta que encuenhres tu
nombro verdadero ... Entonces, con ronjper todos estos papelotes, en pnz ..,

(Colltinuará)



Los amores de
Benvenuto Cellini
USTEDES creerán lo que quieran, mas esos hombres del

Renacimiento, eran rudos, pero gallardos.
Versados en todas las artes que hadan la vida agra-

dable, sabían igualmente cincelar un metal precioso, cantar
un madrigal a una bella o matar a un rival en una callejuela.

El más famoso de esos ganapanes de genio fué sin duda Ben-
venuto Cellini, rey de los orfebres de Florencia, artista admi-
rable, cuyas creaciones eran siempre verdaderas obras de arte,
y, además, protagonista de una serie de proezas variadísirnas,
tanto sentimentales como criminales. El duque Alejandro de
Médicis, tirano ridículo y despreciable, enterado de los des-
manes de Cellini, concluy6 por hacerle prender, y, ciertamente,
hubiera terminado en la horca a no ser por una docena de
herretes de oro .que la duquesa le había encargado y que Ie saL
varan la vida.

Intrigada la duquesa por los rumores de las innumerables

conquistas de Cellini , quiso
conocer qué clase de aman.
te era; y como era duquesa
y todopoderosa, puse, ma-
nos a la obra. B izo llevar
a Cellini a su presencia y
le dijo:

-He aquí la llave ele oro
que abre la puerta de mi
balcón. Hacedrne una igual
y traédrnela esta noche a
las nueve a palacio ...

Cellini comprendió y se
inclinó. Era la duquesa de
Florencia muy bella ... POI'
la noche escaló el balcón y
se arrojó a Sl1S pies con in-
flamadas palabras;

-Por llegar hasta vos,
señora, he matado cinco
guardias y derramado ríos
de san¡sre. Pero tenía que
llegar, aun cuando debiera
morir a vuestras plantas.

Encantada con t.anto ce-
10,1<1 duquesa impuso sus
condiciones. Qu·e'da ser
amada con exclusión de to-
da otra mujer; y a guisa
de estimulante, mostró gen-
tilmente a Benvenuto una
urna de plata que contenía,
en vez de esencia d e rosas,
el corazón de uno de sus
amantes, que había osado
traicionarla... i El a.moroso
diálogo debía, sin embargo,
continuar! (Celliñi no se
amilanaba por tan 'poca co-
sa.) De pronto un ruido in-



sóliro al lado, en Jos
tamentos del duque,

-Pasad al balcón-dijo la
duquesa inquieta-, Voy a
ver qué hace mi marido .. ,

Lo que hacía el duque .. ,
era estar en galante cornpa-
úía, siguiendo ('1 ejemplo de
~u, mujercita. Desgranaba un
idilio con .'\n.g.ela, una mode-
lo ele Cclli ni , a quien cono-
crera en f'l ,taller del artista,
Al 0(1' acercarse a su mujer,
el duque escondió a su ami-
guita en el balcón, y G0I110

éste era común él los 'dos de-
partamentos, Ange1a y Ben-
ven uto se encon traron en la
sombra, un tanto sorpren-
didos,

:-t Qué hacéis aquí, mon.
senor?-preguntó la mucha-
cha,

~~llini adoptó un aire dra-
matico,
-¡ Vengo a salvarte l ,..

i Vengo a arrancarte de los
brazos de este sátiro! ¡ Para
llegar aquí, maté a diez guar-
dias y atravesé ríos de san-
gre! Pero tenía que llezar
aun cuando precisara m~;ri;'
a tus pies .. ,

1:fortunadamente, no se-
dUJO a ninguna otra mujer
aquella noche .. , De 10 con-
trario, la sangre hubiera
ahogado al mundo entero y
los p~lbres guardias ,hubié-
ran SIdo extel'minaelos, Ce-

e al ya
llin] profesaba la creencia de qU(' má s va le papro en ma-
no que ciento volando .. , Ronunció provisionalmente a la
duquesa y se llevó a la bella Arigela.

Con esto había sobrepasado IosIünit cs. y el duque puso
precio a su cabeza, Ya la cuerda acariciaba su cu 110,
cuando la duquesa .. , Se hallaba a solas con el duque. ..

-Sería peligroso colgar a Cellini, mi amigo-le e1ijo-,
Los florentinos comienzan ,,1 creer que- suprimís dcmasia-
da gente en esta ciudad, i Si matáis a Celli ni , ('1 único, ('1
gran orfebre que toda Europa admira, ('s(allarfl la revo-
lución!

-Después de todo, tenéis razón-e-reconoció el ti uquc.
y cuando la duquesa hubo salido .. ,
Ha mandado traer a Cellini a su presencia. .. El todo-

poderoso y el artista conversan:
-¡ Pero \'OS me pagaréis esto, Cellini! .. , ¡ Buscando a

Angela por el balcón, he atraparlo un rr-urna ! ¿Por qué
me habéis quitado a Angela ?

-¡Oh!-'uspiró hipócritarnen te Celli ni=-. "Por qué no
dejáis que me explique? .. , Yo sabía que la duquesa sos-
pechaba. y, simplimcnte, puse a f\ngela e11 sitio seguro,
Ella suspira por vos .. ,
-¿ No me enga!láis?-dijo Alejandro, radiuntc->. ¡ ('c-

l1ini, sois mi mejor amigo! Jarnás volveré a haceros pren-
der .. , Enviadrne a la joven esta tarde, a la comida qUE'
doy en honor del duque de Mi lán.

Los ojos de la duquesa lanzaron rayos cuando vió en t rar
a Benvenuto del brazo de tan bella mujer. Inmediatamen-
te, siguiendo la moda elegantemente lanzada por lus Bor-
gia, hizo echar en la copa del orfebre un veneno acti\"Í-
simo, del cual tenía ella la receta, Estoico y apenas pá-
lido, Cellini llevó a sus labios el brebaje y cayó muerto .. ,
La duquesa perdió la cabeza y se precipitó sobre el cadá-
ver sollozando.

-¡ Benvenuto, mi amor! ¡ No mueras!
-¡ Seúora ! ¿ Qué es esto ?-dijo el duque rnajcst Llos\a-

mente,

( Concluye " 1 n f o r m a e Ion e s ,. )en



en, que también estaba allí

Ana. Stcn, la. rusa que un
c!ia llamara la atención de
los americanos y que bus-
có refugio para su arte en
el arte cinematográfico
de América del Norte,
se nos ofrece, en esta
fotografia, más belIa
que nunca, y como ta-
lIada en mármoL .•
Tal es la emoción de
eternidad que ha sa-
bido dar el fotógrafo
a su rostro perfecto,
y tal la emotiva
expresión que Be .
esconde en esta
e-s t u d í a d a rigi-
dez •••

Lo que me cuenta Ana St
el triunfo, por no dar el pecho en los vaivenes sociales.
. La lucha de la clase media es otra; la lucha de las aspira-

cienes personales, el trabajo ingenioso y malévolo para arri-
bar-que no es lo mismo que llegar-al puesto ambicionado,
derrib~nclo con intrigas al que llama compañero. Siempre he
p~e~endo el gato al perro. En la clase medía hay mucho perro
dócil al amo y fuerte con el caminante.

Una de las novelas. más interesantes que se han publicado
de la R?-sia moderna es «Tres pares ele medias de seda», de
Pauteleimon Romanof, en la que S($ ve ante el nuevo rézimen
la lucha de esta pobre clase media que está podrida de trai-
ciones y de vicios. Ahora es pueblo, pero no quiere serlo
:p~rq~e antes tenía la confianza del dueño y señor yel aparta.
-rmento de la. chusma; y ahora se debe a la chusma, al pueblo
que ha vencido y se ha regenerado. La obra es un cuadro ele
c?stumJ?res, está muy bien ambientada y sus personajes pal-
prtan vitalmente en las páginas de la novela.
. ,Meditaciones ,éstas que vienen a cuento por mi conversa-

cien con AHa Sten, la notable artista rusa, contratada por
. Sarr:uel Coldwyn para filmar la protagonista de ((N aná».

Pintoresco fué muestro encuentro; y quizás de él depende
nuestr~ mutua simpatía. Era un día de lluvia (en que hallar
un taxi es una labor demasiado pesada aguantando el agua
en la calle), cuando al pasar uno de estos vehículos me metí
en él, al. mismo tiempo que por la otra portezuela lo bacía
una bonita mujer rubia. Los dos no quedamos con cara ele
asomb~o. Yo me di cuenta en seguida de que aquello fué una
casuah~ad; pero ella, como mujer y bonita por añadidura,
se creyo que yo era un osa~lQ.dQl1il1.á.ncalle ier o. Me llam6 in-

SE ha dicho tanto ele la Rusia Soviética, que uno se queda
turula to ante todo lo leído en libros en pro y en contra..
Aunque he de confesar que creo más sinceros los libros

que favorecen y estimulan la labor soviética que los otros, los
detractores, los que combaten 1 régimen porque el capitalis-
mo y la clase media se ven relegados. Esto es muy lógico ; el
derech~ del pataleo tiene que existir, y es lo único que les
han dejado los SO"L'ietS.

El conflicto ele] mundo es la clase media. Esto es indu-
bitable. Y digo conflicto, porque es pueblo y no quiere-darse
cuenta de que: lo es; quiere ser burgués y no, se entera que
de la burguesía sólo tiene sus vicios, careciendo del capital
para sostenerlos. Lo doloroso es que la clase media caerá ven-
cida sin haber luchado, sin haber tenido cerca de sus manos

mentes son sencillos, ~i 1 o sin complica-
ciones. A las masas no les gustan las complicaciones, ~y les
estorba hasta la magnífica manera de hacer nuestra. Les gusta
la zarabanda de los corazones para que les lleg¡l1éal suyo.

-Es el huevo ele Co16n.
-¿ Qué es eso?
Se 10 explico, y exclama :
-ExactamelJ.te igual'.
-Lástima que no se determinen a hacer cine para los in-

telectuales.
':""No puede ser. Deben de hacer el cine de masas, que tiene

un repertorio reducido, para hacer ver que el 11uevo régimen
no es tan 'malo como creía el mundo al principio de implan-
tarlo. Si lo hicieran con amplitud parecería una propaganda
comunista, mientras que en pequeñas dosis, los pueblos lo
acatan por el arte que en las películas se derrocha, sin darse
cuenta de que pueda ser una propaganda social.
-¿CÓmo Iué venir usted a Hollywood?
-Para ampliar mis dotes artísticas, dentro de mi tempera-

mento, erí el arte vario que se hace aquí .
.-Me gusta' (N aná» para que pruebe usted sus matices en

el cine.
~Muc1io he confiado en mí, la verdad; pero más he con-

fiado en el director del film.
-¿Volvería usted a Rusia?

solente, atrevido, estúpido y ... feo, con una ingenuidad y un
canclor de colegiala, que me la hubiese comido a besos, sin
el sentido erótico de la frase. Parecía una niña, y como a una
niña la hubiese tratado. Me podía haber indignado ante sus
insultos, pero con un tono paternal le reproché su ligereza y
le hice ver su equivocación. Lo comprendió y se echó a reír,
con una risa franca, enseñándome· una boca-s-nieve y fresa-
tan interesante como el resto de su cara y su cuerpo gentil.

La acompañé a su hotel, y para desdicha mía, el trayecto
fué muy corto. Sólo cruzamos en nuestra conversación frases
sin importancia. Al llegar me ofrecí su amigo, pero ella,
ca1l6 su nombre, me dió las gracias por no permitirle que
pagara, y se Iué.

Unos días después, en un estudio fuimos presentados. Al
darnos las manos, nos echamos a reír, y el amigo que nos
había presentado, preguntó :
-¿Se conocían ustedes?
-No habíamos sido presentados, pero nos conocemos-dijo

Ana Sten .
Más extrañado se quedó ante esta contestaci6n, y

tuvimos que referirle la aventura del taxi.
Al rato nos quedamos solos, y al admirador de' la

belleza y de la artista, se interpuso el periodista, y
hablamos así:

-Es interesante el cine ruso; lo lamentable es
que se produzca poco-le digo ..

-Primero por seleccionar la calidad, y segundo
porque siempre tienden todas las películas a resolver
las diferencias sociales con las normas comunistas.

-A mí me parece bien.
~A mí no me parece mal.
-Pero fuera de estas películas doctrinales, se po-

dría hacer cine que no fuese social dentro de sus
concepciones artísticas.

-Indudable. Es decir, indudable para nosotros los
artistas; para ellos, no. Por encima de todo, 10 que
no tienda a hacer patria, es desechado.

-Además-le advierto-, la forma que tienen de
hacer cine es sencilla. Los protagonistas los buscan
en los medios en que se desen-
vuelve el film, y los resultados
son magníficos.

-Porque no son equivocados.
El cine requiere mucha naturali-
dad, y nada más natural que un
campesino' sea un verdadero
campesino. Cuentan, además,
con el éxito, porque los arzu-

Concluye "Informac~onea")e n

.Ana Sten, es
"aquí la protago-
nista de "Naná",
film que este
año nos setá
presentado por
los Arti~tas
Asocíados.



Kay Francis v Chevalief'
..1..

¿Ama Kay
Francia a
Maurlce? ...
He aquí la
pregunta
que se ha-
cen t o>
dos en
HoI1y-
wood.

Nos dice Kay
Francis ...

Kay
Francis,
Katherine Gibss,
niega: pero sontíe ale-
gre ante los comentarlos.

Maurice y yo amamos demasiado la Iíbertad ...
no me casaré con éll

HACE unos días fuí invitado a almorzar en casa de
lord X" en la espléndida propiedad que posee en
Beausoleil.

-Una estrella del cinema americano será mi huésped-me
dijo lord X.-, pero no puedo decirle quién es.

y fué Kay Francis.
Hechas las presentaciones, mi amigo me hizo prometer que

no la haría ninguna. interviú «oficialmente»:
-Después de almorzar la haremos hablar un poco-s-me

dijo.
Inútil decir que la presencia de Kay trajo como consecuen-

cia el que algunos invitados nos quedáramos sin ganas de
comer. Eramos cinco o seis que no le quitábamos la vista de
encima, durante dos horas, sin probar ninguno de los man-
jares que nos eran servidos.

Pero todo llega. Lord X. mantuvo su promesa. Hacia las
cinco de la tarde, cuando perezosamente tendidos en el pelen
te de su yate charlábamos ele cosas insubstanciales y tomá ...
bamos unos «cocktails», en pían de viejo amigo de Kay, que - ....
puede permitirse ciertas cosas, francamente le hizo la pre-
gunta :
-¿ y ese matrimonio?
Una risa franca fué el preludio ele la respuesta.
-¿ Cómo «rny dear», usted también?
-Pero es que, ..-insistió lord X.
-Veamos, reflexione-replicó Kay-. Este 'rnalhadado ac-

cidente que se llama «matrimonio», ha llegado por dos veces
en el curso de mi existencia. Y no quiero volver a empezar.
Estoy curada para siempre. Por Jo demás, aprecio demasiado

Solo una
cosa-dice Kata-
rine - podría .acabar con
nuestra amistad: el matrimonio ...
En cambio Chevalier calla, y deja correr
las horas, seguro de que ha de ser lo que "ellas"
quIeran ... ¿Fatalismo? ... ¿Abulia? .. No... Conoce muy
bien a la mujer y sabe que es .inúti111evarles la contraria.

Se ha di-
votciado

KayFranc!s
de Kenneth

Ma cKe nn a ,
Mejor di cho t

se ha divorclado
Katherine Gibss

Mielziniet. que
éste es el nombre de

ella, de Leo Mielzi-
nler, que así es como

en realidad se llama
él. Se casaron el l7 de

enero de 1931, [hace ya
tres años!, y la deman-

da de divorcio se basa
en "los aires de superiori-

dad y el sarcasmo con que
el esposo criticaba constan-

temente las ideas de ella,
su modo de vestir y hasta la

manera de colocar los muebles
en la casa ..... Tal conducta afec-

tó profundamente el sistema ner-
vioso de la esposa, perjudicándola

para su habitual trabajo en el cine.

Mauriclo
y yo am·amos
demasiado la libertad ...

me ca-
Barécon éi!

a Maurice para llevarle a hacer una semejante tontería. Es
un agradabilísimo camarada. Le conocí hace más de Hes
anos de una manera muy curiosa.

»Por aquel entonces trabajaba en ((It! teniente seductor».
En el curso de una torna de vistas se dislocó una muñeca. Yo
trabajaba en el «set» contiguo, Lo vi pasar. Tenía el aire de
sufrir horriblemente. Uno de mis amigos, un doctor, me ha-
bía enseñado a dar masaje a un miembro dislocado, de ma-
nera que se calmara el dolor inmediatamente. Ofrecí a Mau-
rice mis servicios, que aceptó con una sonrisa .. , Al dí.a
siguiente comíamos juntos.r. Después nuestra amistad íué
aumentando. Era una amistad sincera, fiel, duradera. Una
sola cosa podrá romperla: el matrimonio. Por lo demás.
tanto él como yo somos demasiado amantes de la libertad ...

* * * *
Después de esto fuí a Cannes para conseguir hablar con

Chevalier.
Hay en Cannes, o más exactamente en la Bocea, una

«Avenida Maurice-Chevalier», en la cual el gran artista-pe-
see una bonita villa. Por el momento, su hermano y su cu-
ñada viven en ella solitarios.

-N o, no está aquí nuestro Mauriee=-me dice una criada
ya de alguna edad.

Un contratiempo ; pero no me resigno, y me dispongo a
interrogarla a ella a falta de él.

-Dígame, buena señora; ¿ qué piensa usted del rumor de
su matrimonio?
-¿ Con la «americana» ? Mentiras. Esté seguro. Mentiras.'

Concluye "lnformacion~s")e n



,"Contigo a
la estra.-
toesfera"
Comedia musical
interpretada por
Magda Schneider
y Herman Thimig.

•

"La
grand

J a u "
Con Marte
Bell, P. Ri-
chard Willm,
G. Pltodf y
F. Rosay, dt-
rigido. por
Jacques Fev.
der.

UArlette
y S U S

papás"
Film francés que
protagonizan Max
Dearly, Jules Berry
y Renee Saínt .Cyr.

"Casanova"
Creación genial de Iván
Mosjoukine, que en-
carna al galante aven-
turero, y a quien acom-
pañan en la" interpre-
tación de este film
histórico Made1eine
Ozeray y Jeanne Bot-
tel, bajo la dirección de
René Barberis'

"La
Banca
N e mo"
Film ditigido
por Margue-
r í t e Vid, e
interpretado
por Mona
Goya, Alice
Tis8ot, Char-
Ies Tallot y
Bergeron.

"Las
milydos
noches"
Un asunto
oriental pro-
tagoni:z.ado
por Lv á u
Mosloukine

'y por Tania
Fedor.

Lina Yegrós y Ramón de Senhuenat,intérpretes centrales de

" S O' r A'(. g é I i e a ..,
en una de las escenas más bellas de este ,fílm, dirigIdo
por Francisco Gargallo.



MURMURACIONES
DE HOLLYWOOD

Se cuenta
una aventura
de Lílían ...
EUROPA triunfa en América.

Con sus directores y sus ar-
tistas.

Lo están pregonando estos nombres:
Lubitsch, Sternberg , Mamoulian ...
Charlie Chaplin, Greta Garbo, Marlene
Dietrich, lVIaurice Chevalier ... Y, aho-
ra, más tecientemente, Lilian Harvey.

Lilian Harvey, la pequeña Lilian
como se la llama en los estudios, es la
actualidad más viva de Hollywood.
Por su ing-enuidad germana y su esprit
francés. Por su arte grácil, ligero: por
su carácter aleg-re y despreocupado :
por su agudeza latina. Y por la serie
de historias que se han forjado en tor-
no a su nombre.

A Lilian le hace mucha gracia lo
que se cuenta de ella. Y ni lo afirma
ni 10 niega. Porque a nada le da im-
portancia.

Cuando alguiert-una amiga oficiosa,
un pretendiente celoso-le aconseja
que desmienta tal noticia o que ataje
determinado rumor que puede perjudi-
car su personalidad moral, replica son-
riendo:
-¿Para qué? Los que así se ocupan de mí me hacen una

propaganda gratis. ¿ Y me vaya molestar por eso?
-j Pero es que la calumnian !-insiste la amiga oficiosa o

el pretendiente celoso .
-j Bah! Ustedes los yanquis son unos puritanos y se pre-

ocupan excesivatnente de estas cosas. Por' lo que digan de
mí no me van a hacer mejor ni peor de 10 que soy.

-Sin embargo, es molesta y scaba por perjudicar. Acuér-
dese de Alma Rubens,: de Wallace Reid ...
-¿ Usted me juzgará de distinto modo que ahora por 10

que diceno dejan de decir los demás? ¿ Verdad que ;no? Pues
eso es 10 importante: que las personas que nos conocen bien
y que nos quieren sigan amándonos tal y como somos, con
nuestras virtudes y con .nuestros defectos. Los otros, ¿ qué
importan? Igual valor tiene que hablen bien o que hablen

Lilian Harvey ... f~é una revelación BU arte en "El Trio de la Bencina ..... y a partir de aquel
film se afirmó BU arte ... Un arte alegre, joven, vibrante, cálido ... Su triunfo en Eeropa la abrió
las puertas de Hollywood ... Y allí como aqui, su belleza y su gracia triunfan y apasionan.

mal de uno ,porque 10 hacen .sin conocimiento de causa toda
.vez que ni nos aman ni nos .conocen más que de un modo
superficial; esto, si nd nos desconocen por completo. ¿ Y va-
mos a disgustarnos por lo que digan esas gentes? Forman la
comparsería, el .coro de murmuradores de esta comedia .dis-
paratada que es la vida y los que somos en ella primeras figu-
ras, «estrellas». no podernos descender a discutir con ellos 111
quitarles el derecho a calumniamos.

Lilian Harvey , la pequeña Lilian, opina así sin amargura
e incluso sin ironía. Con orgullo, sí. Ella se sabe muy alta y
,no teme que la salpique el fango en que chapotean los mur-
muradores,

Por 10 demás, a Lilian no le ha costado ningún esfuerzo
adaptarse a este ambiente de Hollywood. Al revés que Mar-
lene Dietrich y que Greta Garbo, las cuales dan la sensación
de que están aquí de paso y deseando escapar. Acaso esa



Lilian no supone el triunfo de la belleza femenina,
sirio el éxito más elocuente alcanzado por la sensi-
bilidad de una artista .., Su triunfo de hoyes una re-
pétlcién del de ayer y una promesa del que la besará
mañana, obligado por su belleza y por su gracia ...

eC""-"'''"'O'''
mente peligrosos para cualquier mujer que no sea Lñian.

Lilian concurre asiduamente a los cabarets. Y reina en ellos
como soberana. Igual que en épocas anteriores reinaron Pala
Negri, Dolores del Río, Constance Bennett, Clara Bow, Joan
Crawford ... La única que actualmente le disputa ese reinado
con títulos bastantes para poner en peligro su soberanía, es
Kay Francis. ,

Kay es más elegante. Su tipo de vampiresa impresiona más
que la figurilla de ingenua traviesa y vivaz que tiene Lilian
Harvey. Pero no hay que fiarse de las apariencias. Los galanes
más audaces de Hollywood saben ~ qué .atenerse. Los Don Jua-
nes más experimentados reputan a la pequeña Lilian como más
peligrosa. Que pregunten si no a unos y a otros: desde Nils
Asther a John Barryrnore, St11 excluir a john Gilbert, Adolphe
Menjou, Conrad Nagel y L&w.is Stone.

Precisamente de ese pugjlato nacen esas historias un tanto
,picantes, con visos de escándalo que le achacan y rodean a Li-
lian Harvey. En la última ~tle circula por los corrillos y tertu-
lias suena el nombre de NÍls Asther. Es una aventura que ha
salido de la esfera de los m¡hrmuradores profesionales, llegando
'incluso a mansiones próceres, donde la comentan en voz baja
y haciendo aspavientos personas (PIé no pueden incluirse en el
coro innominado. Lilian l<l\sabe y parece halagarle más que
otra cosa.

Se dice... ~
No sé si debo relatar esta\ aventura sin tener la certeza de su

verosimilitud. Temo el enojo, nade Lilian, sino de Nils, que
es gran amigo mío. j Pero es' tan tentador para el periodista con-
tar 10 inédito de cada individuo cuando rebasa lo vulgar y co-
tidiano! Adelante, pues, y ·(:.tueme perdonen los protagonistas
de esta aventura.

Una noche en cierto cabaret de Los Angeles. Dos artistas fa-
mosos de la pantalla ocupan una mesa cercana a la pista, sobre
la que burbujean unas copas de champán. Contemplan el desfile

de bailarinas y canzonetistas, De vez en
cuando cruzan unas frases. Ella sonríe
burlonameute ; él bebe y frunce el ceño.
De pronto, Ir, elamita rubia, menuda y
linda, se levanta. El galán: un mozo
fuerte, moreno, de tipo oriental, con algo.
de tragedia en los ojos negros y fulgu-
rantes, le pregunta:
-¿ Adónde vas, Lilian?
-N o seas curioso, Nils; ahora 10 ve-

rás.
Lilian se acerca a la orquesta y habla

con los del «jazz». Inopinadamente salta
ágil a la pista y trenza uno de esos bailes
exóticos que atacan de epilepsia y sen-
sualidad a sus ejecutantes.

La concurrencia queda sorprendida,
extrañada. Pero reacciona pronto y
aplaude frenéticamente a la bailarina.
Nils queda corno petrificado 'en su asien-
to. Lilian cruza ante él siguiendo el rit-
mo de la loca danza que continúa junto
a un joven «castigador» que ocupa una
mesa y que parece estar un poco marea-
do. Lilian le guiña un ojo picaresca-
mente, y el «castigador» la atrae hacia sí
enlazándola por la cintura y la sienta so-
bre sus rodillas,

Lo que nasó después es indescriptible.
Copas y botellas estrelladas contra el sue-
lo, gritos, [rnfietaz os, dos hombres que
ruedan sobre la pista ... Cuando todo que-
da en calma, el «castigador» tiene el ros-
tro cubierto de sangre. Nils se arregla
parsimonioso la almidonada pechera de
la c.amisa y Lilian ya no está en el ca-
baret.

Nils la busca inútilmente, pregunta
por ella a los camareros, a los el el
«jazz», a 10'3 botones ... N adie la ha vis-
to. Al recoger Nils en el guardarropa su
gabán y su sombrero, 1.aempleada le da
un billetito. Nils 10 lee. Dice:

«Te espero en mi casa. Liiian,»

Durante tres días enteros la villa de
Lilian permaneció cerrada y en silencio.
y nadie supo de ella ni de Nils durante
todo ese tiempo". JUAN DE ESPAÑA

mayor flexibilidad de Lilian Harvey obedece 'a esa
mezcla de germanismo y latinismo que hay en ella,
a que es tan francesa como alemana, mientras que
las otras dos gloriosas «estrellas. son ejemplares tm-
ros de sus razas respectivas y, por 10 tanto, de una
mayor rigidez y una menor ductilidad para amoldar-
se a costumbres distintas a las de su país y sentirse
cómodamente dentro de otra atmósfera moral. .

Hay por otra parte en Lilian una mayor simpatía
y cordialidad. Casi no se concibe una 'fiesta sin ella.
Las anima extraordinariamente. y trae de cabeza a
los Don Juanes de Hollywood, algunos verdadera-



ae ly.
Pero cuando Cecil Blount de ille quiso hacer una pelícu-

la de la vida de C1eopatra, casi tuvo que resucitarla. Nece-
sitó 7500.000 dólares, centenares de «parados», diez cajas de
uvas de la Argentina e invertir' 800 dólares en libros histó-
ricos. Esto aparte de los artistas y el «cameraman» y todo
ese copioso personal auxiliar que 'se precisa para filmar. y
todo para producir .una «Cleopatra», bien de técnica, bien de
dirección, bien de ambiente, pero lejos, muy lejos de ser una
obra maestra.

En las dificultades técnicas está, pues, el motivo de que
nos aburrarnos muchas veces en el cine. Es difícil preparar
buenas películas, y como consecuencia tenernos que sufrir el
espectáculo de muchas mediocres.

El señor de Mille, que se especializa en cintas espectacu.
1ares-«Los diez mandamientos», «Rey de reyes», «El signo
de la crl1Z»-, quiso hacer de Cleopatra una sensación. Sun-
tuosidad romana, centenares de «extras», baños, pieles de
'eopardo, serpientes auténticas ... Espectacularmente es difí-
il hacer una película sensacional. El espectador lo ha visto
oda, y ya no le fascina regimientos en combate, ciudades que

Esta vez fué el triunfo de la
intérprete el que pesó más

en el ánimo dé los es-
pectadores ••• Por en-

cima de la obra del
director, la labor

admirable de
108 in t é e-

p r e t e s ,

Clauddte Colbtrt y Renrl'
Wl1coxon que encarnan a Cleopatra y Marco
de los momentos más expresivos del fUm.

Cleopatra no seduce
HABLA NUEVA YORK

por AURELIO PEGO

INDISCUTIBLEMENTE el cine es un arte de preparación, len-
to y pesado como un mastodonte Usted lo ve tan rápi-

. ~10, en sucesión de escenas por la pantalla, que no se
l~agma nunca que cada una de aquellas escenas ha costado
miles d.e pesetas, y a veces meses de paciente labor.

El cme es un arte de trucos, falso, donde lo más impor-
tante es lo que .no se ve: los trámites, Un pintor compra el
lienzo, y sus Pllltt:ras, y sus pinceles, se coloca una paleta
al brazo ... y a realizar la obra maestra. A un escritor le basta
una pluma y unas cuartillas blancas. Un trozo de barro es
cuanto precisa un escultor.



se derrumban, animales prehistóricos, escenas terroríficas,
apelativos a la sensualidad. De todos estos trucos ha ahusado
el cine y, la verdad, es punto menos que imposible predecir
qué puede asombrar. El cine espectacular, como el circo, se
repite indefectiblemente. Después de «King Kong» en la
pantalla y del hombre-cañón en el circo, ya no queda nada
nuevo que ver.

«Cleopatra» es una cinta que carece de emoción. No hay
ese toque de religiosidad que hacía Las otras películas de Ce-
cil B. de Mille , no sólo espectaculares, sino emocionales. La
gente iba a ver y a entristecerse. Cuando salen las fieras en
«El signo de la cruz» dispuestas a devorarse a los cristianos,
el espectador cqtólico siente que el corazón se le achica como
una avellana. En «Cleopatrauel corazón del espectador 110 va-
ría de tamaño. El espectador va a ver solamente y no ve nada
que le asombre.

Si «Cleopatra» no la hubiera hecho ele Mille, el público la
acogería corno una excelente película. Y 10 es por cierto.
Pero el público pide más de Cecil B. de Mille. Que Clatrdette
Colbert sea una mujer de aspecto sensual, con sus amplias
fosas nasales, y su interpretación de Cleopatra acertada,
no basta a satisfacer a los devotos del gran director. De Cecil
B. de Mille se espera una cinta menstruo, y xuando no se
ofrece una película de gran espectáculo, una película que
deje la boca abierta, que consuma su producción cuando
menos un millón de dólares, el público que sigue a de Mille
se da por frustrado. «Cleopatra» es una gran película, pero
no es un gran película de CecilB. de Mílle.

y acaso sea la película que de Mille ha estudiado con más
ahinco. Solamente para «situarla» bien se .leyó un estudio
militar francés de Egipto en 16 volúmenes. Si 1'],0 fuera ya
calvo, una lectura semejante le hubiera dejado sin un solo
cabello.

El áspid que muerde a Cleopatra es una víbora real a la
que se ha extraído el tóxic-o. De Mille quería llevar el realis-
mo hasta el extremo, y si no dejó que se envenenase en rea-
lidad la Colbert, no fué por carencia de intenciones artísticas,
sino por evitarse complicaciones criminales.

De Mille no tiene una idea absurda del' cine ni cree, como
algunos de nuestros vanguardistas, que debe entregarse en
manos de literatos y de poetas. El cine es realismo y emoción
y cuanto sea desviarlo de estos dos tópicos es fracasar. De
Mille, aunque se ha especializado en películas históricas, ha
procurado hacerlas reales y adobarlas con unos gramos de
emoción cristiana. La fórmula ha sido infalible, porque a
pesar de que han sido películas -costosas, todas las cintas
dirigidas por de Mille han producido abundante dinero. Y
han sido, de propina, bendecidas por el arzobispo de la dió-
( Con .C; 1 ·u y e en" 1 n f o r ro. a e I o D e s .. )

Películas
hlstórlcas ...
c-eu s.
de Mille ...
Millones
de
dólares

Claudette Col-
b ert, lacia la
oscura veste de
rígidos pliegues
.., encendidos
los ojos en pa-
siones exalta-
das, es una viva
interrogante
a la fría son-
risa de la esfin--
ge enigmática.

. '

.:'~'.



AnnabeI1a y Charles Boyer
,EN

LA MAS GRANDE CREACIÓN
DE LA TEMPORADA

CON

De la novela de
CLAUDE FARRERE

Un film de
NICOLÁS F,ARKAS

ROGER KARL
HENRIFABERT
JOHN LODER

BETi'Y STOCKFELD
v. IN~IJINOFF

•
Música de
ANDRÉ GAILHARD

Editor: CHOUDENS

Diálogos de BERNARD ZIMMRR

Decoracíón de S. PIMENOFF

Jefe operador: ROGER HUBRR

Director de la producción:
PIERRE O'CONNELL

Escenario de
BERNARD ZIM).V'IERy FARKAS
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"La batalla", de Claude Farrere, rodada en el Iapón

POR primera vez creemos en el cinema francés. La rea-
lización de una obra francesa mundialmente conocida.
ha sido hecha con una riqueza que tan solo las produc-

cienes americanas nos tienen acostumbrados.
En 'efecto, se sabe que Nicolás Farkas ha estado en el Ja-

pón, donde con el concurso de varios operadores ha rodado
algunas escenas del principio y del fin de dicha cinta, hechas
en su verdadero ambiente en Nagasaki. Marchó de Francia
para Nueva York; cruzó América; cogió de nuevo e¡ vapor
y, pasando por el Pacífico, desembarcó en el Japón, donde
por su habilidad y gran maestría supo llevar a feliz término
en cuatro semanas un trabajo de los más delicados: obtener
toda la ayuda, todas las autorizaciones, manejando las multi-
tudes, las flotillas, pasta las unidades de la flota' japonesa,
Trajo del extremo .oriente miles de metros de película, que
en el montaje definitivo de «La batalla» son el .cuadro gran-
dioso y auténtico dende se desen.vuelve la hermosa novela de
Claude Farrére ,

Este film sensacional, interpretado por Annabella y Char-
les Boyer, que ya ha obtenido un éxito triunfal en París,
Bruselas, Berlín y en todas las ciudades en que ha sido pro-
yectado, podrá pronto nuestro público admirarlo. A
Algunas de las esce-
nas más importantes
de este film' ilustran
la página. Por ellas
se darán cuenta
nuestros lectores de .
la labor de sus artis-
tas y de 1", exótica
originalidad de loa
ambientes en que fu~
rpdada . .la obra de
Claude Fa r r e r e .

Una
obra maestra
de
LlANO FILM



Norman ]. Cí n n a m o n d
presenta a

RAFAEL ARCOS
en la graciosa comedia

"EL NIÑO DE
LAS COLES"
PRODUCCIONES C I F I

libro:

Capella y de Lucio
Ilustraciones musicales:

Mtro. Ballester
Dirección:

José Gaspar
Dirección artística t

Carlos Ferac
Sonido a cargo de

E. C. E. S. A., de Aranjuez

Film nacional, de ambiente pintoresco y alegre,
intercalado con algunas pinceladas sentimenta-

, les, y cuya trama, pletórica de situacíones de des-
bordante comicidad, hará las delicias del público.

La figura de Rafael Arcos se agiganta
hasta 10 infinito en esta saladístma comedia.

ARGUMENTO

J ULIÁN, granujilla conocido por ((El Niño de las Coles»,
trae, con su labia pintoresca y simpática, revueltas a
las chicas del barrio. Esperancita es una de sus víctimas.

((El Niño», llevado de sus aficiones toreras, marcha .a Mé-
jico, donde tras muchas fatigas logra destacarse algo. Can-
sado ya de su vida errante 'y solicitado por su «primer amoru ,
Esperancita, decide volver a la tierra, pero tiene la mala
suerte de ser cogido por el toro y muere en brazos de un ín-
timo amigo suyo cuyo parecido físico es asombroso.

Sabiendo éste que en Andalucía esperaba a Julián su Es-
peranza, viuda ya y rica, decide marchar a darle, cuenta de
la desgracia, pero recapacitando en el vapor se le ocurre la
genial idea de suplantar al muerto y así resolver su precaria
situación de cómico sin trabajo.

Las peripecias que tiene que hacer el supuesto Julián para
ma:üener su impostura y hacerse pasar por un gran espada
retirado, dan lugar a escenas de una comicidad extraordina-
ria, máxime teniendo que halagar el orgullo de su Esperan-
za, convencida de que su futuro era un «as» de la torería .
. «El Niño de las Coles» es un film que contiene toda la gra-

cia y el sentimentalismo de la gente andaluza y su finalidad,
al ser trasplantada al cine, es dar a conocer a todo el público
español una de las comedias de más gracejo y salero' que se
han escrito en su género.

Rafael Arcos y algunos de BUS colabora-
dores artísticos, en varias escenas de este
film nacional, en el que armonizan el
sentimiento musical, la gracia, el diálogo
chispeante y una lnte~pretación perfecta.



- ¡Si vter a usted, Gloria,
días en que no tenia noticia»
usted olvidado.



-:»: La más perfecta concepción
del genial Frank Borzage.

cumbre de la cinematografía



Shírley Temple, la muñeca

,rubia, a la que dedicamos tina
amplia información en otro

lugar de este mismo nérnero,
se nos muestra en esta foto-

grafía haciendo los honores

de su mesa, nada menos que

a Baby Le Roy, HastroH de

primera magnitud en el rhun~

díllo cinematográfico :infantil

de Hollywood.

Frente a frente los dos triun-

fadores hablan de sus éxitos,'

de sus esperanzas, de sus

próximas realizaclones y, fi-
nalmente, de sus gustos. lit,
un poco cohibido ••• Ella, do-

minadora y Ielma, ensa-

ñando en él, sus femeninas
artes en potencia,

Menos mal que a Baby estas

mañas le tienen sin cuidado.

Cuando se vaya el fotógrafo

-parece pensar-te hablaré

yo de corrección y de bue-
nas maneras.



Gndu;;;e /005~en005,
viqoriza Ia« ca~ne& llc¿iaoS,

hace de&dpal'ecel' larpdIpooSldad
(gordura o e..xcecSode gra.sa) y el
doble menton (papada) &jl1 drjap
arpugcrr§ en la piel. .

VENTA EN PER.fUMERIAf-BARCEl..ONA

¿Os acordáis de "Ju-
de;:", aquella vieja
película qee tanto y
tanto se comenté allá
por lo_s_años del 20
a125?
Ataviada con nue-
vas y más modernas
galas, vuelve otra vez
a asomarse a Ia pan-
talla sonora, afanosa
de volver a cosechar
lauros.
El intérprete central
oe "Judtx" es René
Ferté, y la proddcto-
ra. del film Prodec-
tions Charles Le
Fraper, La exclusiva
para España ha sido
adquirida por J.
Mier, de Oviedo.
¿VÓl'verá "J ud ex" a
apaSionar como an-
taño? ¿Cambió el
gusto de nuestros
públicos?.. Pronto
se resolveré la incóg-
nita ... ¡Quién sabe!

JUDEX éxito

"'934" de éxitos



/

Cice1y Ccurtnetd-
ge, bellisima pro-
tagonista de "Ma-
demciselle Zaza ",

El año HGaurR8ht!BrítishH

de Atlan tic Films

LA acreditada distribuidora Atlantic F'ilms, confir-
mando la marcha ascendente ele años anteriores,

. ofrece este año a los degustador es de buen cinema
un lote verdaderamente excepcional de películas ingle-
sas. Con estas películas demuestra la Gau1110nt-British,

de Londres, que no fueron infun-
dadas las esperanzas que en ella pu-
sieron los buenos aficionados desde
su aparición en el mercado español.

El cine europeo va ganando pa-

]assie
Mattbews,

la morena
y -viv ara cha

.•.. .estrella inglesa
que realiza una

~~.,-;;

a'dmirable crea-
ción en la película

"Siempre viva".

so a paso la supremacía mundial sobre el americano.
En España puede decirse que la victoria ya está gana-
da; esta temporada será '·de(1nitiva para consolidar la
preferencia del público por el cinema del viejo Con-
tinente.

En 1a'iiiBienale D' Arte de Venecia se ha concedido
por vez 'D1imera en el mundo la categoría de Bella Arte
al cinema ·:.c1eun modo oficial. El Gobierno italiano
ofreció una" copa de oro para premiar el mejor film ab-
soluto, por encima de todas las categorías. La Gaumont-
British envió al concurso una sola película: «Mari of
Aran» ((Héroes y monstruos»), y con ella se llevó la
copa de oro, el supremo galardón. Robert Flaherty no
ha necesitado para merecer la copa ele oro más que pa-
sear su máquina prodigiosa por los islotes de Arán, en
la brava costa atlántica de Irlanda, sorprendiendo a

sus heroicos pescac1o~es en.jsus ta-
reas b~hitu~i~s de r~~cha c"o-il1:rael
mar :/ sus monstruosos pobladores.
Sin' escenariosvprépár'ados, sin un
soto actorprofesional , sin coros de
gir1s ni partidas ele gangsters,ha.
impresionado 11110S metros de ce-

, ,\\ 1 ,; ;

'.• ')I '" !

Pamela Os tr er ,
colaboradora ge-
nial de Conrad
Weidt en el film
"Ambición".



Pearl Argule y

John Garrick,
en una escena
apasiona.da
del film orien-
tal "Chu-
Chin-Chow".

Anna May Wong, exótica be-
lleza que interpreta el papel
central de "Chu-Chln-Chow".

t:":.,!
luloide que se mantienen en proyección dnrante'jneses en las
principales capitales europeas. l' .

Víctor Saville, el mejor realizador con que cuenta' hoy la
Caumont-British, ha confirmado su éxito anterior de «Yo
he sido espía» con una comedia arrevistada, llena de poesía.
y emoción: «Evergreen» ((Siempreviva»), el mito de. Eva'
eterna, reencarnada a través. del tiempo con todos sus encan-
tos y misterios. Una delicia de concepción, de desarrollo y de
interpretación. Jessie Matthews, la inglesa morena y viva-
racha, ha llegado con «Siempreviva» al pináculo de la ad-
miración de sus compatriotas, con algo de enojo por parte ele
las inglesas, que no quisieran que el cetro de la belleza bri-
tánica saliese de las rubias, ingenuas y románticas.

«Chu-Chin-Chow», la famosísima opereta cuya música ha
invadido el mundo de la postguerra, ha sido convertida en
un sueño oriental por la esplendidez de la Gaumont-British,
que no ha reparado en nada Para conseguir una cosa única y
maravillosa, verdadero festín de la vista y del oído. Anna
May Wong y Pearl Argule son dos bellezas exóticas engar-
zadas en un fondo de paraíso oriental.

Contad Veidt es el protagonista del gran film histórico
«Ambición», basado en la famosa novela de Lion Feucht-
wanger «yew SUSS». Una soberbia reconstrucción de la corte
de Wurtemberg en el siglo XVIII con una intriga apasionante
de lucha de ambiciones, de razas y de religiones. Es una dig-
na continuadora de la escuela inglesa, iniciada con el «Enri-
que VIII» y la «Catalina de Rusia». .

«Mademoiselle Zazá», la alegre revista en que se han reu-
nido 'las tonadas más populares del año en toda Inglaterra.
«Dick Turpín», la leyenda del bandido galante que todos he-
mos leído con nostalgia de aquellos tiempos heroicos. Y «La
Ninfa Constante», la mejor novela amorosa de los tiempos
modernos. Un oasis de romanticismo en el desierto prosaico
de nuestra época. A las mujeres que les gusta llorar en el
cine, esta película les dejará un recuerdo para toda la vida.

En artículos posteriores haremos el estudio detallado de
tan interesantes producciones, que SOI1 esperadas con frui-
ción por los auténticos aficionados a las buenas películas
europeas. DOLORES HERRERO



en
ESTE es, según nos muestra la fotografía, un mechón de

cabello blanco como adorno en el cabello de las más,
elegantes damas de París y N Lleva York.

El cabello blanco, hasta la fecha, nadie en el mundo le
era dado. poderlo hacer, pero gracias a los constantes y sa-
pientes estudios del gran alquimista doctor Flerniug , de
N ueva York, hoyes posible COIl vertir todo el cabello de una
señora, sea del color que sea, en color blanco puro; así es
que a las señoras con cabello gris o blanco amarillo, que tan-
to afea, se les puede hacer blanco como la nieve, Actual-
mente solo en España aplica este procedimiento la PERFU-
MERíA IDEAL (Sección Peluquería para señoras), Exclu-
siva para España de los Productos de Belleza del doctor .Fle-
ming, de Nueva York.

Otro invento del gran dermatólogo es la ya célebre crema
de rejuvenecimiento RORJv¡OJ-/A CREAM que, como obra
de encantamiento, ,8. la Primera aPlicación el cutis adquiere
todo el aspecto de juyentud, dejando la piel fina y afelpada,
desapareciendo además en la primera aplicación, el 50 por 100

de las arrugas por profundas que sean,
Demostración gratuita en los Salones de Belleza del doctor

Fleming , y mandando 3 pesetas en sellos de correo, recibirá
una MUESTRA GRATUITA para 8 aplicaciones, A toda
señora que no obtenga resultado se Le devuelve el importe.

Precio de venta del tarro, 30 pesetas.

Para toda clase de detalles, dirigirse a

PERFUMERIA IDEAL
Cortes, 648 Barcelona

Oh,
cuen
velo.
-secn
rnéf
cndr
ece



puertDierrlsD. ti
~

Ea casa que s~ ha im-
puesto por la originaH-

de sus sombreros,

K u R l-A S ~
CURLS LASHE.S INSTANTLY

••!\lU~';:A

\l10jcI
TAN

~,

~ BELLOS'
. .

Oh, si; ten¡o eses mismos ojos pero. nuncc se dió
evento de su verdadero belleze hasta que quedó ré-
velada por el KURLASH. Cualquiera puede usar este
'se~reto. No se necesite 'ni hebilidad, ni calor ni ces-
meticos. Uno ligero presión y les pestañas 'quedan
ondulada; al instanle, y en s~guida les ojos .opw
recen mes grandes y atrayentes. Brillen rni sterro sos

y .encantadores. Empiece einpleande el
KURLASH hey mismo.

Otros productes KURLÁSH
KURLENE LASHPAC SHADETTE LASHTlNT

TWEEZETTE .:
i

S A. de Representaciones & Ccm ercio' I
. Anqeles. 18 S'ar~alona 1

Slrvonse remitirme el folleto "Ojos Ic sclncdcrea y medo¡
de obtenerlos". I
N~mbre ;

Calle 1

NovimlOS nODEI.OS DE llPllRU~S, DE 15
1ll. 2.000 nUROS. DE 5 II 1D VIlLVIJI.U

DESDE 15 PEIETAS
Plaza del Sol , 15 - Te!. 73249
BARCELONA (O.)

CA la izquierda) Virgíqi:iI Pine zngarza sobre la esmeralda del mara
los nácares de su C4.e:rp'o maravÜlo8o. Moderna Venus de! elenco de.
la Warn~t' Broa, ofrec.~ ~ las caricia. del viento, del sol y de nues-
b.'ASnlil'i\dast su blflncf' beffez a de, ritmos perfectos.'

(En el centro) C~ro¡e ·I.-o~bard. una de las más bellas mujeres
de Paramount, se ne s muestra como la figura central de un bajo-
1'1'eHevehelénico, Poeas mujeres tan bellas como eata mujer llena
de sen4ibilidad.
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"Por on
millón"

con Gustav Froelich
y Camita Horn.

"ElireD de
las 8'41"
con Santpere, Alady
y Acuaviva.

Una toma de vistas du-
rante la filmacIón de "El
tren de las 8'47". En pri-
mer término Sa ntp ere,
uno de los intérpretes
más graciosos del film.

Acuaviva y Alady, f08 graciosísl-
mas cómicos españoles que interpre-
tan con Santpere el film hablado en
español, ¡'El tren de las 8'47" reali-
zan en esta película una de sus crea-
ciones más hilarantes y más llenas de
sana alegría y de fino humorismo.



'4¡YIVA
LA YIDA!"

CON

ROSITA BALLESTEROS,
CARLOS CASARAVI-
LLA, JOSÉ SANTPERE,
ALADY y LEPE.
CONCHITA BALLESTE-
ROS, LUISIT A DE GORBEA,
CONSUELO CUEVAS, ALE-
JANDRO NOLLA, etc.

ARGUMENTO

D ESPERTATI de gran el udad ... En una
de tantas casas ~onde la vida te.i,e

. Sil tnlrnUl. multiforme y suaestí-
va... En el piso Iprineirpn.l, un_ taller de
modista::;", Todo en é-l son SU~ll~S, rrsas,
ranciones de amor;.. El optimismo de

. la juventud mezclado ~on el sen,tjn~eJl-
í alismo :propio de los diez J' OcIJlO anos,
ínoonscientes y soüaxlores., Alezrfas
cortadas en flor IPor .madam« Teresa,
dueña del ta.¡]er, 'mujer fría e incom-
pronsiva, tía de la IhcPll10sa huérfana
Rosita ...

En el piso superior viven tres cañie-
rilas locas, con sueños de arte y Ma-
nes de a~}Ja usos ...

Reina al opti mismo... Miss A'lIboroto
entona su canción; toda alegría, t-oda
juventud y anhelo Que va. a mezclarse
con otra ~ancióll que sale del segundo
piso donde vive Carlos, estudiante por
dlJli'gaóón, compositor :por sentimiento.
Eu [a azotea de la. casa. vive un Iotó-
grafo, don Casto. Tj¡po SÍTlllPátlcO y do
una frescura .irresistjble, vividor (por
exceso de amor a. la vida.. En la plan-
la Ibaja, como sosteniendo el peso de
toda aquella gran Ia-rnjlla, vive entre
vetustos muebles, el anticuario señor
Florit ... L\ 61 acuden todos en un apne-
te, convencidos de que él favor les será
oíoraado., [Viva ta vida 1.. E5e es su
íema., Comprensivo, saturado <le ju-
ventud y de optnnismo Sil corazón, a
pesar de sus años, quizá a causa de sus
anos, 'Quiere a Jos jóvenes, H· quienes
conmrende ')' excusa... Al señor Plori¡
no se le engaña, se d('ja engañar a sa-
hiendas cuando comprendo la necesidad,

La Universidad ... Sus claustros (bulleu
de anímacién.. Ocurrencias Jr chistes de
estudiantes.. Todo es alegrfa, todo es
optimismo. AIOJcrto, intimo annig« de
Carlos, es t.wm!bién un poeta, La. vida
ha sido -mn~' buena para él.. Todavía
no llegó su hora: de. suf'rir.. Quizá por
eso su destino es hacer sufrir a los de-
más ..

Cardos ha. llevado a ALberto a su casa.
E! rnuohnoho se ,ha. cruzado en la esca-
lera con Rosita.. Sil 'belleza de ha íirn-
presionado.. El amor empezará a tejer
una nueva novela.. Idiho de juventud ..
~l±more·s de cstudia.nte.. ,Allibento no es
malo ... Es un mimado de 'la vida y se
cree con derecho a 'vivirla ... Rosita con-
üa en >é3 ... Sus sueños 'pa.recen hacerse
carne {fe rea.li<:la<:l." Ocurre lo ínevit abl«
cuando el amor es sincero v la confian-
za es excesí va.. Pero Aü!ber~t.o11a terrní.
nado sus estudios.. Mueren los SUOilOS
de Rosita. ... ]~l estudiante regresa a su
C¡L'S8, entre los suyos, a realizar sus ada-
nes de gloria y de notoriedad, a, escribir
su novela ... Una novela vivida. por él..;
y Rosita, que llalla en su tía la incorn-
prensión y la frialdad, es arrojada de
su casa ... Pero el señor Elorit, la. I"t"'CO-
g~~,no tomo un trasto viejo más, corno
dice madams Teresa, sino como un ob-
jeto de valor que los demás no han
sabido a,preciar. .. El señor Faol'it .decide
hacer el viaje llara ha!bJa.r con Alllbe'rto
l' recogerlo Wl depósito que iR.osita le
couñara; El joven ha conseguido en
pocos 'DlCliOS la celebridad y la fama.
Su ".a,lidad excepcíonal de novelista ha
quedado plasmada en su novela «¡ Viva
la vida ]JI . ..:\lIllerto 'DO es nnaio. No SUIPO
comprender el amor de la unuchaoha ni
c~enal que le hiciera ... Entemccído- sin-
twn!do resurgir su amor, regresará, con
ni señor Elorit, y Rosita, enamorada y
comprensiva, perdonará... .

La vida sigue su ca.mino con su írn-
llCI'tU¡;baible i,m¡pasibiJida.d·... Aqu011a ca-
", e!ll,ró en la normalidad de sienjpre ...
Crub('..citaslocas, 'llenas 'de sueltos en el
Iellcr de modistas, .. SUOilOS 'que quizá
1In día se ·reaJizarán ... En Ia Universi-
dad otros estudiantes darán Ia réplica
a .Ca,rlas y a AMlCrto.. Segu! rá la vida
teiíendo sus novelas inédi tas... Y entre
todo ello un canto de juventud. de op-
tl!l1lsmo.. i Viva la v1da L.. .



de la

ESTE film que nos presenta Ex.
clusi vas H uet, es una saber.
bia adaptación de la célebre

novela del mismo título de Xavier
de Montepín. Ha sido producida
POI- Films Albatros y está hablada
en español. Sus intérpretes princi-
pales son Germaine Derrnor .Ta.
ques GretiJlat y Mona Goya, tres
glorias de la cinematografía france_
sa , que han dado vida a la más
dramática y profundamente emotiva
de las películas, a base de una In.
terpretación admirable de la gran
obra de Montepín, cuya trama me-
lodramática es conocida universal_
mente.

UT rágica atracciónU
por

Pierre BIanchar y Alice Fíeld

ARGUMENTO
E'i la ferj" do Ncuj·lI,v, lIO lejus de~ air-

C{) en que J'uau 'I'rajean y Jai,me ha-
ten un Il¡'llnero de aCl'o!)adH, hay la

J,ürracu de ti,"o de Elena, una hCl'lmosa .io-
\"('11 .v Su unudre. D('s,r!e largo ticJITl:po el
.unor une a Elena y Juan, Pe'ro e,1I0 les
\,¡!le e,j odio de SUSé.l1H1, una 'fI1UoJlac}¡a. QUO
("ir'IIt:' una Jotcna a unos Ipasos de all í.

J-;II ,plellU atdlllacióll de la feria e ta.lla
Illla di¡"')lJuta entre las dos jóvenes 'JI IlegalJ
ti lus manos. La escena es scg·u.kla con mo-
rho Iutcrés tl)ur G ui·II(,J'"lno Va utíor, que ha
ido nllá ¡para "el' a Ivlena, quu le gusta
tu u d.lO, n:-;ta ha sido Ligern1lt1eutp 'he.rkla, .\'
il pesar ele Su l'esiste-rlcüt, él la n.t,jom:!c.
De ¡pronto un agente: lla'mudo ¡por Sus::Wi:t
In cOll'dun: a la .('o1nhnría, y Vauticr se
r xcusa cuando so ~tlpe.la ¡:[ su tcstiouonio. y
he uquí a 1;Jcna eu el clltlrtcJillo temiend»
u-uer que ¡pasar allí tuda la uocfie. Sin 0111-

lr¡([',gu, ~c .la IpulJe en jj,bcrt:..ld .y se le díee
que 'la debe a un lall Ya uhicr: :\fUCI'8 un
\'oc-!J(: la C~'pt'rH. Tu \,··)lOfer la. conduce a
)';1:':.1 de este 'lI1üilt.~rjo:;u cn.iJall(JJ:O, donrío la
l'Ñpcra una u:pí!para ccnu. Ella rccouoes con
t::s(upcfaccióJl n,l señor que ILalJla visto en
In trOl'ja. Es un célebre cirujano.

Después de i.tJg-UIJ..J:' \,[tciJ[lclolles, tentada
VOl" la cena aOJditu;-.;a que l;l t:~ve./'a, Se pone
a la 1J"JC$¿¡, enicntrns que Juun, illquieLo

1

t.tcec;)]¿J Su regreso. •
CUIJ.gran cst UlpdHl'dúll de Dlena, Vautícr

la uejn 11)<.1rlir, en fp'Jen<.\ lIoc11C, sin 11[lJucl'lc
pedido liada. Si 1111 día tiene 'lccesidwd de
¡'l.], 1)0 tiene más que volver Que H'lIá nada
ha de Ia,narle ...

y ya el(' 1llí:l1cJ.rug-ada, la muchacha, des-
,1lJmlJrildH ¡[,tJJl 'l')01' el lujo que ~Ht visto, en-
t r;¡ en su casa, .Y encuentra Sil uuíserable
<'xi:=;tcl1cia. L'nu violentn csccua ostana Ú'n.
tWt: ella -:r Juan, {lIJO la maltru.tu. t&lena 1It"J
Iflrclarú en volver con Yautier. ..

Después 'dl' dos a ños, Hiena ¡ha sIl1rri(/O
una 11Icla:J:orJ'úsis cOllllVleta . .E,..¡ 1..111;;1anujcr
rl'fjllilda, eJcg~lIllc .. Ln ,di;! vuelwe ti oncon.
trur a su antiguo ;¡,mnlltt' .r t.lt'o;-i::t·da 1101'
é:-:k, fl!l'1.Ihil IPor acceder a +uur Con é.l ~k·
.iundo ti. Ya ul ior ülhandnnurln,

De vuelta a París, In unaüaua del día en
que deben reaparecer 1IIJU' el ¡púhJko, cusa-
\"¡¡JI su numero en el tJl1usic-JlUdlel! que hall
:1" debutur .1' durante dI ensayo :~}ICI¡a se
cnrueutra. cara. a mua con vautíer, que no
ira n.bnudonado aún Sil presa J' esper» re-
rupcra rla.

Por la noche, en el momento do ejecutar
el nuevo I/Ú'II1l'1"O, Juan, desde lo alto del
trwjJ("cio, oIJs<?!W<1 a. Vnutior que entra en
".1 valeo de Elena .v se sien La a su lado.

Con un esfuerzo sobrehumnno COJltiiglll'
:-;ulit airoso de su urricsgado dohJc saHII,
tH'I'U a'} lIc.g-¿1 r a \la vlatn.foj",mn 1u;-¡ flH'rr.1.1~

k ·fn.ltan y cae en (~r vucfu,
Conducido rá¡pida.JJlcntc a uva, c.líllka es

ronsídernda inanincnto una operación en ex-
. tremo delicada J' RI(~Jli:J,se entera (:/J'JI .k-

rror que' ,lla sido 'el IPJ'(~pin Y;llIli('1' 1111]/'1I

ha solicitado realixarja,
~ Le dejnrft JJ10rir P..





La be-
llísima

Constan-
ce Bennett

en" L·a
Estrella

del Mou- \
.in Rouge"

George Aelíss, Loretta Y oung y Robert Y ouilg en "La
Casa da Rqtsc~ild". Un fJ1!D que hará'· época,

Una escena de familia en la grfl.ndlosa pro-
ducción «20th Century» .. La Casa da
Rotschild", cuya estrella es George Arliss.

H,dd.¡eCantor, el inimit¡¡.b[e~óm¡co que aplau-
diremos en .. Escán"alos romanos ",
espléndida .producción de Samuel Goldwvn-

Fragmento ¡fe un conjunto. de "La Estral ..i· dal
Moulln Rouga", pr9ducclón musical ~20th
Century>, cuya estrella ~s Constance Bennett.



Jackie
Coop.~r, Geor-
ge Raft y Wa-
Hace Beery en
"El arra-
bal" (Nu~va
Yotk J886).
Producoión
«20th C~n-
tury ••

Un
grupo de e Gold-

wyn Girl&>que aparecen en la
creación de Eddte Cantot vEscándalos

romanos". P~oducclón Samue1 Goldwyn.·

Ann Harding y CHve Brook en un momento
dramático de "Toda ·una mujer",
conmovedora ·producción «20th Centur'y~.



como los papeles trágicos ; su temperamento y sus preferencias la han llevado siempre hacia la co-
media, hacia la opereta, donde mejor puede lucir los encantos de su cuerpo seductor, su elegancia
admirable y las policromas facetas de un espíritu agudamente femenino, Y, sin embargo, en su papel
de madre abandonada y de mujer caída en la peor de las desdichas, alcanza Florelle una intensidad
dramática pocas veces lograda en la pantalla, a juicio unánime de la crítica y del público,

No habría podido escogerse para interpretar al policía ] avert otro artista que penetrara más hon-
damente en el espíritu del célebre personaje de Víctor Hugo como Charles Vanel, el eminente actor,
tan especializado en los papeles "fuertes", en lo que, a la reciedumbre del aspecto físico, hay que su-
mar una voz imperiosa, acostumbrada a mandar. El artista aludido sale muy airoso de su cometido,
sin acentuaciones inoportunas, con el realismo sobrio de los verdaderos maestros,

josselirie Gaél, en Cosette; Emile Genevois, en Gavroche ; Henry Krauss, en Mgr. Myriel ; Max
Dearly, en Mr , Gillenorrnand, y una pléyade más de excelentes actores, todos de primera fila, com-
pletan el maravilloso conjunto de los interpretes de Los miserables, que más bien puede calificarse de
verdadero areópago del arte francés.

El factor constructivo y decorativo ha sido otro de los grandes
qUE' la obra de Víctor Hugo fuera presentada a los espectadores

44LOS· MISERABLES'"
,

EN vísperas de presentarse en España la última y definitiva edición cinematográfica de la
obra inmortal .de Víctor Hugo, sin volver sobre su argumento, de sobras conocido por
todos los que han leído la novela, que son legión, y por los que recuerdan las anterio-

res versiones, expondremos a continuación un breve resumen de los esfuerzos preparatorios y
de los cuidados artísticos que estuvieron a cargo del gran director Raymond Bernard, para que
Los miserables en .versión sonora superaran en grandiosidad y perfección todo cuanto se había
producido en Europa hasta la fecha,

Ojeando el elenco artístico vernos por de pronto que ha sido requisado, para dar color y
vida a la magna producción, todo cuanto existe en Francia de excelso en el teatro v en la es-
cena, lírica; nombres indiscutibles que se han ilustrado en otras muchas películas, actores con-
sagrados por el éxito, y, por fin, en el campo femenino: la belleza acompañada del talento más
esclarecido. .

En la interpretación del papel central, de [ea n Valjean, es Harry Baur insuperable. Desde
la salida del presidio, cuando
se entrevista con el obispo
de Digne, en Montreuil-sur;
Mer transformado en rnon-
sieur Madeleirie, en la guari-
da <le 105 Thenardier, en las
barricadas, en las cloacas, en
todas las oca iones, por fin,
donde la obra culmina, el ar-
te sublime del actor inimita-
ble alcanza proporciones apo-
teósicas. Cuando en la mis-
ma película interpreta un se-
gundo papel: el del vaga-
bundo Champmathieu, nos
hace desternillar de
con la comicidad de sus acu-
didos y con la expresión sim-
ple y repugnante que ha sao
bido im primir a sus fac.
cienes.

Florelle es una Fantine
maravillosa de belleza, rebo-
sante de ternura.y su conrno,
vedora acción dramática ha-
rá derramar muchas lágri-
mas. Nada tan apartado de
las interpretaciones acostum-
bradas de esta famosa arti: ta

esfuerzos de Raymond Bernard para
en una forma digna de los artistas

que intervendrían en su in-
terpretación y de la casa
editora Pathé-Natán , que
había asumido la respon-
sabilidad de su éxito.

Prescindiendo de las es-
cenas más corrientes que se
rodaron en París para fil-
mar los grandes episodios
de la revolución y de las
barricadas, se tu vo que re-
construir en las cercanías
de. Antibes, en la Costa
Azul, una parte del Fau-
bourg Saint-Antoine de Pa-.
r ís. Lugar donde se des-
arrollaron las luchas más
encarnizadas y sangrien-
tas.

Con tantos elementos fa-
vorables', sumidos a la ge-
nialidad directiva de Ray-
morid Ber nard y apoyándo-
se en algo tan poderoso co-
mo la firma Pathé-Natán,
no es extraño que haya sur-
gido la obra cumbre maes-
tra de la cinematografta
que toda Europa esperaba.
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A 1O ss eño res em p~es a r 1-o S les advierte"que ha adquirido para la tem-
porada 1934-35 las producciones que son

LOS VERDADE-ROS ÉXITOS DE TAQUILLA
I I

PRODUCCIONES MONOG.RAM PICTURES

Odios de buzo "
por el hijo de LIJn Chaney, C. Chane y y Sally O'Ne il. .

Naenefismo
por David Manners y Phyllís Barry

Huyendo de la Quema
por Ray W!,lker y Yirginia Cherrill.

Iboc"
por Ralph Forbes y Gwenllian Gíll,

la noVia uniVersitaria
por Busler Crebbe y Mary Canlís!e.

(or azenes felices
por Sally Blane y Ray Walker:

Nada S¡iDilica el dinero
por Gloria Shea y Wallace Ford

,Noches de Non'etarlo
por Mary Briand y Iohn Darrow.

El lisc:al VeneadOr "
por Ralph Forbes y Adrianne Ames,

Bronc:a en la Radio-
por Ray Walker y Jacqueline Wells.

I

•J,
4

I
9
J,

I'----------------------------~

f:an.c:ión de .amor
por Rober! Arrnstrong y Dixie Lee.

la cilsa de los misterios
por Vernía Hillie y Ed Lowry,

Se acabaron 1'05 impuestos
por Guy Robeston.

Andrajos de la opulentia
por Líonel Atwill y Bet1y Furness.

,El buque de los misterios
por Noah Beery y Astrid AlIyn.

Sueño de locura
por Arline Iudge y Presten Foster.

§,ed de renombre
por Wallace Ford y Marguerite de la Molle.

DÓSveces' hijo
por Randolph Scott y Marlha Sleepe r.

De las nubes a la Uerra
p~r Ray Walker y [acque.ine 'o/ells.

JaDe Eire
por Colin Cllv e y Virginia Bruce.

EL HÉROE DE LA MONTAÑA, LA LEY DEL NORTE, AVENTURERO DE TEXAS y DUGAN DE LA
TIERRA MALDITA, interpretadas por el célebre caballista Bill Cody, con Andi Shufodr.

t 3 documentales en español, siete dibujos sonoros; de l~ más original que se conoce.

PRODUCCIONES EUROPEAS:
UN A D E N O S O T R A S, por la gran estrella Brigitíe Helm y dos grandes producciones más sin título todavía.

~~~R~Rt~ppRRo~¿r;~Z~_ELHIJO DEL CARNA VAL
deliciosa comedía de gran lujo interpretada por los célebres artistas lván Mojouskine y TaniaFedor (dialogada en español).

PR~~p~cÑc6~~;~AMORQUE VUELVE ~O~e~é~\!:;~:r.dO
---------, l. B. I.,FIL,,'

al presentar' esta temporada su material; tiene Ie seguridad de que será U.Da
conti nu actón de los éxitos obtenidos en la pasada

~ct _4 S _~_
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LABOR DE ORIENTACIÓN I e
CHARLAS ~SOBRE CINEMA ElJutATIVO
EN día~ del verano recientemente íinido se ha celebrado

un ciclo de conferencias sobre cinema educativo, por
el micrófono ele Unión Radio, ele Madrid, organizado

por el prestigioso crítico cinematográfico y estimado com-
pañero, Luis Oómez Mesa.

Es muy de elogiar la idea de Gómez Mesa, ya que, para
nosotros, en el cinema, el educativo ocupa un lugar prepon-
derante dentro ele su esfera. Manifestación que, a más de
científica generalmente, en algunas ocasiones 10 es hasta ar-
tística y no exenta de detalles técnicos.

Al comentar el acierto nos complacemos en ampliarlo con
unas líneas, resumen de lo que, de cada uno de los conferen-
ciantes-s-todes ele indudable autoridad en la materia=-,
oímos, para que pueda servir de satisfacción a los innumera-
bles admiradores de esta modalidad (que realmente son, o
deben serlo, todos los aman tes a (muestro arte»},

He aquí, pues, una exposición, resumida, de cada una de
las interesantes conferencias:

Rafael Gil, cuya personalidad de todos nosotros es bien
conocida, excusándome, por ello, de destacarla, considera
el cinema educativo en situación crítica y peligrosa'. «Se en-
cuentra estancado, encerrado-afirma Gil-en sus propios
ambientes: en las Universidades, en los laboratorios, en los
Institutos, etc" en todos aquellos lugares donde casi puede
decirse que vió la luz, sin conseguir ponerse en contacto con.
la multitud universal, que 'es, en realidad, donde debe derra-
mar sus enseñanzas.» Y la tesis perspicaz y exacta de Rafael
Gil es que el cinema educativo necesita la amplitud de los
más heterogéneos públicos para lograr grandes resultados
positivos; es decir, que hay que popularizar el cinema edu-
cativo para salvarle de su actual trance de peligro.

Eduardo Martínez Montes-de la Secretaría de la Confe-
deración Española de Cajas de Ahorros Benéficas-habló de
la ejemplar labor que verifican estas entidades modelos como
productoras y difundidoras de películas educativas y cultu-
rales, y aseguró que las Cajas de Ahorros «han de servirse
cada vez con más intensidad del poderoso medio de divulga-
ción 9ue .es el 'cinema con objeto de propagar sus obras y
trabajar SIn descanso para conseguir una sociedad mejor or-
ganizada y una más justa y generosa élistribución de los bie-,
nes materiales»,

Manuel Viola señaló la importancia de las Cinematecas y
los Archivos estatales, definiendo a las primeras como las
organizaciones con material «en activo» para las escuelas u
otros centros, mientras que los Archivos «están destinados
para guardar el material ((pasivo)),' después que ha rendido
su eficacia y pasa a formar parte de la serie de objetos curio-
sos y valiosos para estudio de los que se ocupan 'del cinema
en su aspecto retrospectivo». , '

Alfredo Miralles propugnó, en su estudio de título enla-
zador, ((Música '! C~~ema», ,la, ,fusión de ambas artes, justa-
mente para su difusión. Y pidió «en Hombre del buen gusto,
en :fayor de una .mayor depuración de la sensibilidad de la

Ensayo del cultivo rápido de
frutas en una cámara canden'
sadora del tiempo, realizado
en el departamento edu-
cativo de la
_"UFA".

masa», un lugar fijo en los programas de los cines para los
film s íntegramente musicales; esto es: divulgadores de par- '
tituras o piezas famosas.

Bonifacio Fernández Aldana, director de ((Cinemateca
Aragonesa», radicante en Zaragoza-primer organismo de
esta clase que funciona en España-i-, explicó, amena y deta-
lladamente, el proceso Y progreso de esa Institución. y clara
muestra del acierto de la conferencia es su confianza en las
aplicaciones del cinemay la radio, a los que Aldana concep-
túa «fuerzas vitales creadoras' de realidades»,

José Val Be! Ornar, en su experiencia de encauzado- del
departamento cinematográfico de las nunca bastante alaba-
das Misiones Pedagógicas, arremete contra las desviaciones
pedantes o ñoñas del cinema educativo, en aseveración tan
rotunda como esta: «El Cinema, por su alcance, debe produ-
cir en las mejores condiciones de pureza, y es un deber ca-
pital del Estado el vigilarle, interviniéndolo aunque no 'sea
más que con un severo Tribunal de Revisión».

Gonzalo Menéndez Pidal, como técnico, como realizador
de películas culturales en la faceta documental, se pronuncia
en el debatido punto del tamaño de esta 'clase de films por el

'paso universal, rechazando los otros menores por su limi-
tación. Y afianza su parecer en estas argumentaciones: «El
cine, que es una imagen con vida, vida, que muchas veces'
-yen el caso del cine educativo casi siempre-no la toma
de la realidad, sino que se la tiene que dar la cámara o el
montaje; y esto, en el caso de los 16 mm., se hace muy
difícil, y en el momento que muere la imagen, muere el cine
y deja de ser oine educativo para ser lo más Foto Educa-
tiva»,

Y, finalmente, Luis Gómez Mesa, organizador del ciclo y
entusiasta propagador de estas carppañas, se mostró optimis-
ta, lleno de fe en un próximo porvenir. «Es de esperar-afir-
mó Gómez Mesa-, todo hace suponer, que muy pronto Es-
paña tendrá y dispondrá de una necesaria y nacional produc-
ción de películas educativas y culturales.» .

* *Un comentario nuestro, o unas solas líneas, sobre cinema
educativo, "entraría en «conferencia escritan ; por lo mismo,
nos hemos limitado a simplificar, dando cuenta de 10 que
charlaron nuestros buenos amigos,' olvidando, por una vez,
nuestra condición de articulistas,

Maclricl 22 de septiembre de 1934,
PgDRO ALVAREZ



UN ENSAYO
EXPLORATIVO

"

INICIACION A U
SI preguntamos o inquirimos a diversidad de opiniones

encarnadas en personas de diferentes y dispares ideas.
qué es el cinema, recogeremos con alt.a frecuencia la

si<Tuiente respuesta: «Es un espectáculo que me divierte.»
bEs indudable: el cinema ocupa un puesto preferente en la

vida cotidiana del hombre. Evolucionaron los gustos estéti-
cos con la llegada del siglo xx. Descubriéronse y divulgáron-
se multitud de recreos y esparcimientos nuevos. El cerebro
humano afanoso de mitigar la sed de sensaciones inexperi-
mentadas que los espíritus de sus semejantes padecían, in-
ventó exploró, sondeó en lo desconocido. Y legó a la huma-
nidad' un nutrido número de innovaciones y espectáculos
inéditos. Mezclado, confundido. en aleación con la masa co-
mún, se reveló ~no de ellos-fruto cerebral de los hermanos
Lumiere-: el cinema.

Mera distracción de barraca al principio, nadie había de
sospechar el desarrollo e incremento tan enorme que expe-
rimentaría más tarde convirtiéndose en una de las más vigo-
rosas manifestaciones de los pueblos. Hoy ocupa indefecti-
blemente un alto índice en el diagrama de la vida activa,
tanto económica como artística, educativa como social. ¿ Pero
tienen. este concepto-cierto para nosotros-todos los hom-
bres conscientes? No. .

Ciertamente no. El cinema, a pesar de su dilatación, vas- ..
tura y auge, es desconocido. Completamente desconocido en
cuanto a su substantividad, a su esencia.

No es comprender la pintur.a saber de la existencia de
colmes. O por la impresión refleja producida a la percepción
de un cuadro policromo abstracto y absurdo. Percibir no es
comprender. En el cerebro y por medio del estudio converti-
mos la percepción-natural E: innata-e-en sensación conscien-
te~adquirida-. Y cuando el espíritu se sensibiliza, dicha
percepción provoca el objetivo del arte: la-emoción.

En las salas de proyección, .en los recintos fílmicos, se
percibe. Se distrae, estimula y activa el intelecto. Con sus
potencias. Con sus manifestaciones dinámicas: odio, re111Dr-·
dimiento, risa, llanto ... Y el cinema actúa sobre. la masa.
Ejerce sobre ella una influencia patente y cierta.

y escaso es el número de hombres .que justiprecian esta
consideración. Muchos, subestimándole, exclaman: ((i Bah !
i El cinema no es más' que un espectáculo !» Otros renun-
dan a recibir el impulso que apunta a la comprensión ci-
neístic.a.

Y, a pesar de todo;' el cinema es un arte. Un arte bello. Vil

ry
arte educador, dialéctico. Sería relegarle, difamarle negando
la evidencia de un arte vital.

Es un arte de espíritus jóvenes. Que sólo almas asombro-
samente jóvenes son capaces de sentir. Porque nosotros na-
cimas. con él. Medramos contemplando atónitos un paralelo
desarrollo entre nuestras facultades y su expresión, su vigor,
su poder.

Y en su curso-en el cauce de su desenvolvimiento-ve-
mos cómo surgen páginas brillantes en la Cinematografía
Histórica. 'Es un Arte.

y sufre derrotas.
Y paladea triunfos.
¿ Definiciones de Arte? Muchas. Procuraremos no otros

resumirlas y compendiarlas. «Arte es eXI resión ele ideas y
sentimientos, por medios capaces de tran: mitir la emoción
subjetiva del artista-creador-al mundo satélite o externo
a é1-receptor-.» Y puede traducirse en Pintura; debi 10 al
policromo y mágico 'pincel de un Velázquez; o en Música,
en virtud de la inspiración polifónica y armónica de un Bee-
thoven; o en Literatura, por la elocuencia e imaginación ele
un Dante Alighieri.

Y el cinema es un arte que expresa más que Música, más
que Pintura o Poesía'. Porque el cinema expresa: Vida.
Vida que brota a raudales de los rollos de celuloide. Vida
mostrada con más fuerza y vigor que ningún otro arte. Eso
es: Vida. .

Arte complejo. Mixto analíticamente, Puro orgánicamen-
te considerado. Arte nuevo: Cinema.

Zola dijo: ((El arte es la vida a través de Un tempera-
mento». Y el cinema se nos muestra enfocado variablemen-
te; matizado o acentuado, bien por la dura y cruda expre-
sión de un Stroheim, o por la tenue y delicada sensibilidad
de un Chaplin. .

Arte tramático. Complicado. Sintético. Puro. Nuevo.
A este punto dirigimos hoy el gobierno de nuestra pluma.

A él hemos llegado. A establecer este aserto: el cine ~s arte.
En artículos sucesivos analizaremos y desmenuzaremos

-añadiéndolo á 10 ya realizado-e-toda la trama gigantesca
que sustenta el edificio del Cinematógrafo. Con sus proble-
mas y conflictos. Analogías y especifidades.

Por hoy basta. El mágico poder de un arte desconocido
quedó para muchos revelado.

Hedy Kiésler, es una:
artista desconocida
para la mayoría del
público español. Es
checoeslovaca y su
arte no había llegado
hasta nosotros. Es
prodigiosamente be-
lla, con una beldad
morena, cálida, un-
sual, La revelación
para los cinematogra-
Hstas y para el públi-
co de Europa se apo-
y? en la admirable
creación que, del per-
sonaje "Eva~', realiza
en "Éxtasis'!; film
que constituye una
verdadera obra de
arte, pues juegan en-
él elementos que
hasta hoy no fueron
llevados a la pantalla.

ANICETO F. ARMA YOR
Valdecastillo y agosto.
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La estrella que prefirió ser=esposa
EL mágico conjuro del lienzo y la vida que de él se des-

prende, nos hizo pensar que los astros bien pudieran
tener una encarnadura diferente a los demás mortales;

los imaginábamos en un plano superior, dentro de los límites
de esa ciudad que se llama Hollywood y que, a pesar de su
relativa extensión, es punto de mira para todos los cineastas
desparramados en el orbe.

Empero, esa ilusión que sólo era óptica, se disipó apenas
tuvimos ocasión de estar en contacto con un verdadero astro
cuya popularidad le creaba una aureola indiscutible. Al verlo
de cerca ya no nos pareció el mismo" su figura perdió gran
parte del ribete romántico que le creara la pantalla y hasta
parecía empequeñecido, para convertirse en lo que realmente
era y tenia que ser: un sér humano.

Esta comprobación permite considerar bajo distinto aspecto
a otra figura simpática de la pantalla, que llegó sin propagan-
da de ninguna especie y como «partenaire» de gran violinista,
de fama mundial, jascha Heifetz.

Una estrella retirada a la vida privada
Así llegó a Buenos Aires Florence Vidor, la estrella que

dejó de ser actriz para convertirse en esposa modelo. Y aún
más; previendo que su visita. no podía menos que provocar
el interés periodístico, retrasó su arribo, permitiendo primero
la llegada de su esposo, que con ser un gran violinista y de
mucha fama, resulta menos conocido que ella, aun cuando su
retiro data de hace algunos años.

Fué como esposa y no como actriz; rehuyó sistemática-
mente todo reportaje que pudiera hacerla salir de su aisla-
miento voluntario y sólo consintió posar para los fotógrafos
como la señora jascha Heifetz, el gran violinista.

Es un verdadero gesto el de Florence Vidar ; en verdad
pocas han sido las actrices que cortaron su carrera triunfal
en homenaje al amor y menos aún las que pueden resistir la
extraordinaria sugestión que ejerce sobre sus sentidos el tor-
bellino de la vida artística.

Ella que supo de los halagos del éxito se retrajo por com-
pleto a la vida hogareña; no quiere hacer sombra en la
turné del esposo, y lo sigue a través de su jira con el cariño
de una esposa abnegada, que proyecta generosamente con su
presencia el calor del estímulo para quien necesita concentrar
todos los sentidos en la magnificación de su arte.

Florence Vidor ha desaparecido como estrella; queda de
ella sólo el recuerdo amable, realzado con el .ostracismo vo-
luntario' de su personalidad.

La vida artística de Fíorence Vidor
Ftorence Vidor, ex esposa del gran director cinematográfico

King Vidor, 'con quien tuvo una hija, es seis años menor que
. jascha Heifetz.

Nació en Houston, Tejas, Estados Unidos, y se educó en e

el Convento del Sagrado Corazón. Debutó en el cinemató-
grafo haciendo pequeños roles en películas de la Vitagraph,
pero sn carrera efectiva comenzó por el año 1912, bajo la
dirección de Ceci1 B. dé MiDe. .

Por aquel entonces conoció al ya célebre director King Vi-
dar, con quien contrajo enlace en 1915, y r un año después
fué elevada a la categoría de estrella, actuando luego en una
serie de producciones que le produjeron gran popularidad en
todos los países donde se exhibieron sus películas.

Algunas de- sus pelícelas
Son numerosas las películas en las cuales intervino, y' una

de las más importantes fué 'sin duda Alta iraicián , una de las
primeras del cine sonoro, donde actuó al lado de Emil Jan-
nings y Lewis Stone. Trabajó, además, en' Labios mentirosos,
Amor incompatible, Mamá, El diuorciador divorciada, La
gran duquesa y el camarero, De mujer.a mujer, Luna de

hiel, Esclava por am01', La coqueta 7Jirtuosa, M'iedo de amar,
El águila deimar, El mundo a sus pies, La magia del amor,
El tif6n y muchas otras, cuyos títulos se han perdido en el,
montón de las que pertenecen al pasado.

Su retiro de la .pantalla

El casamiento con el violinista ruso Jascha Heifetz y su
retiro inmediato de la pantalla coincidió con el advenimiento
del cine, parlante, pero la gran simpatía de su actuación en'
escena no se ha borrado de quienes tuvieron en ella a su es-
trella favorita. Había tanta l1aturalidad en sus p~¡;:)ol1ajesy
sabía poner tanta ternura en sus heroínas, que todas sus pe-
lículas dejaban un agradable sabor en los espectadores. Era
evidente que en ellas existía mucho de 'su personal.dad real,
adaptada a la exigencia de los roles respectivos,

N osotros no pudimos conocer a la estrella, pero aprecia-
mos igualmente a la esposa, que archivó su pasado artístico
en procura de la, felicidad conyugal. '

N osotros no reconocimos en la esposa de Jascb.a Heifetz, el
virtuoso extraordinario, a la Florence Vidor de antaño, pero
no podemos olvidar que fué y tiene parte.. en el desenvolvi-
miento de ese mundo de ficción creado para recreo de nues-
tros sentidos.

Se apagó la estrella, pero hizo la felicidad de la mujer que
prefirió ser esposa,

CÁRLOS

Florence Vídor, tal como era cuando abandonó
la pantalla para encerrar sus esperanzas en
10' intimo de su'
fcliz hogar.



Gitanos el pue-bloen
SON las c~at~o de la tarde. En ID. penurI?-bra algo calurosa de

mi habi tación penetra el desacorde ruido de un cornetín y
un bombo. Es primero un murmullo lejano, pero poco a

oca se va acercando hasta hacerse insoportable .
.p Molesto, me asomo a la ventana para ver quién lo produce.

Son gitanos que pasan; son gitanos errantes que atraviesan hoy
este pequeño pueblo leonés donde paso parte de mi veraneó.

Viejas mulas arrastran sus destartalados carros en los que van
I11ujeresdesgreñ.adas Y niños c~)Chambrosos! ~odos ellos ostentando
esa aceitunada morenez faraónica, caractertstica de los de su raza.
Detrás cuatro o cinco pelTas famélicos siguen a los carros con la
lengua fu~ra. También va un mono: el mono medio pelado que"no
falta en ninguna de estas caravanas.

Aldunos caballos cojitrancos son llevados del ronzal por varios
hOI11bre~de grandes patillas y pies descalzos ; pies conocedores de'
todos los caminos de Europa. .

1\1final, y en medio de los músicos del bombo y el cornetín, un
(fitano joven porta un gran cartel, que con una dudosa y personal
~rtografía, anuncia una: sesión de cine 'que tendrá lugar por la
noche en una aldehuela cercana donde ellos piensan establecer
su campamento. , -

Conforme la caravana se va alejando entre chirriar de ruedas,
do¡'pes de bombo y vagidos de cornetín,' doy en pensar en este.
~spectáculo que se me viene a las manos; e inducido por mi inte-
rés a todo lo que sea cinema, aumentado, además, por hacer casi
un mes que no veo un solo film, resuelvo ir a presenciar la fun-
ción; y, en efecto, voy'- '

Más ilusionado que si fuese a ver un importante estreno a uno
de los cines de la Gran Vía, emprendo la marcha hacia la aldehue-
la, y después de media hora dIOmal andar p0r atajos y prados,
llego al sitio donde' tend:á lugar la 'representación.

Es éste un campo situado a pocos pasos del pobre grupo de
casas que com¡ponen el "pueblo. A un lado, el río de estrecho cauce
bordeado de chopos; al otro, un trigal en el que ahora el trigo se
convirtió ya en rastrojo.

Aquí mismo, donde quizás Ordeño 1 ,libró alguna de sus bata-
llas, hoy (signo de una evolución) un grupo de pacíficos campesi-
nos se dispone a seguir 'interesados las incidencias de un film
cualquiera. .' -

Todos los habitantes del lugar y sus alrededores se encuentran
reunidos, ansiosos de presenciar algo que para ellos es totalmente
extraordinario; y hombres, mujeres y niños' están casi seguros de
que lo que van a ver será muy parecido a los juegos de manos
que hacía el titiritero que vino él año pasado: aquel que también
se tragaba unos sables.

Sujeta a dos árboles se haliaIa sábana no muy limpia-que hará
las veces de pantalla. El viento la hincha haciéndola asemejarse a
una rara vela con' nostalgias de barco. absurdo; pero, ¿ qué puede
importarle a estos espectadores que la proyección sea más o me-
nos fija? '

Frente a la sábana, un antiquísimo modelo de crono «Pathé»
está dispuesto a tragarse los metros de caduco celuloide: carece
de obturador y, naturalmente, el cuadro raparecerá cubierto de la
molesta "lluvia lechosau ; pero, ¿es que alguien va a protestar por
este defecto?

La fuente -de luz será producida por gas oxhidrico : con seguri-
dad la imagen tcndrá jm desagradable parpadeo; pero, ¿quién será
capaz de apreciar que la claridad no es .perfecta? '

Revuelo entre todos los presentes, La sesión empieza; ya se ven
en la tela unas fugaces rayas blancas" ..De pronto aparecen' unas
letras: se trata de un primitivo noticiario "Gaumont».

Ante el asombro. de los campesinos presenciamos una carrera
de bicicietas en París. Los ciclistas, pedaleando. furiosamente,
atraviesan el cuadro. Al fondo, entre bruma, la torre Eiffel. Un
señor de sombrero de paja y gran cuello duro, saluda a) toma-
vistas con movimientos bruscos.

Cambia la escena. Ahora Ar ístides Briand escribe en su des-
pacho; levanta la cabeza, mira hacia nosotros, sonríe debajo de-
sus bigotes y sigue escribiendo muy de prisa, muy' de prisa ...

Después de estas actualidades... de !¡hace veinte Míos, nos
muestran los efectos del bonjbardeo en la ciudad de Reims.

y un regimiento francés camino del frente ...
El noticiario acaba C0n una preciosa danza serpentino en co-

lores. La bailarina trenza sus velos de un rojo zanahoria sobre
un fondo verde rabioso. '

Durante la película apenas pueden estas gentes contener sus
exclamaciones de sorpresa. Algunos de los IRás jóvenes, que
nunca han salido del contorno, grital'on al empezar: "j Se mue-

Una visión del rnun-
dode los humildes ...
De un fotograma de
"ÉxtaSis", el film
más atrevido de Ma-
chaty, el genial aU7

ter de "Erotikon".

ven! j Se mueven! n, y costó gran traoajo
regocijada,

El gitano que maneja el {'royec r v~ 1., I mo iempo explicando
piritorescarnente las peripecias que ocurren en la pantalla. Tiene
toda la traza de uno de aquellos charlatanes del principio del ci-
nema, que mi juventud no recuerda, y que salpicaban su aclara-
ción con ocurrencias muchas veces más graciosas e interesantes
que el propio film. Precursores modestos de jardiel Poncela, el
moderno comentador de los "Celuloides rancios», pero sin ese su
humorismo burlón y mordaz que ya un día condené desde estas
mismas páginas.

Prosigue la proyección, y en la sábana surge una figura bien
conocida: Tomasín. El mismo que en el barracón de madera de
mi infancia-veinte céntimos la entrada-me hizo reír a pesar del
recuerdo odioso del problema aritmético que por la mañana no
había podido resolver.

Tomasín (Larry Semon) murió hace cinco años, pero sin ern-
bargo, aquí le tenemos de nuevo para alegrarnos con sus aventu-
ras sin pies ni cabeza.

Salta, corre, roba una salchicha en un restorán, se da de nari-
ces contra un guardia ... , y el humilde público goza de todo estos
disparates con risa franca; a caño libre.

Conviene anotar un detalle curioso. En esta película e emplea
el «ralen ti» como elemento cómico del cinema, y es muy probable
que sea una de las primeras veces que la descomposición del mo-
vimiento se utiliza con este fin.

Tornasín suspendido de una viga)' sobre el mar, da grandes
pataletas en el aire. De pronto se suelta y cae, pero su caída na
es igual a todas. Gracias al «ralenti» reviste una majestuosidad en
completa contraposición con la lógica y las leyes de la gravedad,
El efecto logrado es desde luego de una fuerza hilarante ,enonne,
cuya consecuencia habría que buscarla en esas deseos incumpli-
dos de nuestro inconsciente de los cuales nos habla Freud,

Se hace un pequeño descanso para que una gitana sin edad pase
la bandeja entre los concurrentes. Van cayendo en ella las perras.
U na, dos, tres, m uchas. Todos dan. Ya está.

Reanudada la sesión se pasan otros dos filrns, cómicos también.
El operador, además de continuar sus explicaciones, trata de
aumentar la comicidad volviendo hacia atrás algunas escenas,
resucitando _así, sin saberlo, el truco que ya Meliés utilizara en
sus primeras películas de magia.

Los campesinos siguen riendo a más y mejor, Esto tiene sin
duda más gracia que los juegos de manos del titiritero del año
pasado. ,

Inesperadamente la palabra "Fin» corta todas las carcajadas. El
gitano se encarga a su vez de decirnos que el progrrna ha ter-
minado.

En la semioscuridad lunera del campo, vamos desfilando todos
.los, que asistimos a esta singular sesión de cine retrospectivo. 1\
mi alrededor caminan muchas .conversaciones: todas versan sobre
lo que acabamos de ver .con multitud de interpretaciones a, cuál
I11~S sencilla ':e ingenua. Yo, presa del encanto de aquella comu-
nión de la Naturaleza
y el viejo, cinema,
abuelo del de hoy, aca-
so esté un poco emo-
cionado, T R ÁONY OM N

Bañar (León), sep-
tiembre 1934.



'Lista de
material

Pelirrojo (Poil dQ e
(En español) ROBERT LYNEN

e

o
Q..
o

1934
1935

Guillermo Tell
(En español) CONRAD VEIDT

El lago de las damas
ROSINE DEREAN y JEAN PIERRE AUMONT

El pequeño rey (le petit roi)
(En español) ROBERT LYNEN

Volga en llamas
(En, español) ALBERT PREJEAN E INKIJINOFF

Rumbo al Canadá
MARY GLORY y ALBERT PREJEAN

Vorágine. 1917'· América· 1933
(En español)

Duvallés estafador (Duros a p.eseta)'
DUVALLÉS y JACQUELlNE FRANCELL

Un crimen en la noche
- DE PABST

Hombres de presa
FIRMIN GEMIER

El hombre del Hispano
(En español) MARY BELL Y JEAN MURAT

David Go'der.
·HARRY BAUR

Carlomagno
MARY GLORY. RAIMU y LUCIEN BAROUX

Los cinco caballeros .malditos
RENELEFEVRE. ROSINE DEREAN y HARRY' BAUR

Mi muler-; hombre de negocios
PASQUALI

El difunto Tupinel
ETCHEPARE

Curvas peligrosas
DANIELLE DARIEUX

Cock·tail de besos
SUZY VERNON. y PITOUTO

El exprés huracán
c. TEARLE y T. MAl;{SHALL

La sombra que mata
. BELA LUGOSI y KARL DANE

Una muchacha feliz
- "'-. CHARLOTTE ANDER

Una vida por- otra
(En español) NANCY TORRES

Un truco genial
LUCIEN BAROUX

Muerta en vida
YOLANDE-LAFFON

El caballo .d~1diablo

'Chucho el Roto
(Totalmente hablada en español) FERNANDO SOLER.
El prisionero n.O13
(Totalmente hablada en español) ALF.REDO DEL DIESTRO

Su última canción
(Totalmente hablada en español) ALFONSO ORTtZ TIRADO

11111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111
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EL ÚLTIMO MILLONARIO
DIRECTOR: RENE ClAIR, ~ '.". -"
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"El R ,"osario
EN los cornienzos de la temponida

próxima se presentará al juicio
del público esta producción de

origen francesa, interpretada por in-
mejorables artistas y llamada por los
elementos favorables que en la mis-
ma concurren, a causar sensación en
nuestros ambientes cinematográficos.

La novela homónima, debida a la
prolífica pluma de la escritora ingle-
sa Florence Barc1ay, cuyas obras
emocionantes y sentimentales han
monopolizado el interés de la [uventud
moderna, ha sido llevada a la panta-
lla POl- vez primera con t~das loas ga-
rantías para que la versión cinema-
toaráfi~a resultara un acontecimiento-o

Puede parecer extraño que en nuestra época de agudo realismo
pueda obtener un éxito parecido un. asunto ba~:::dO--sobre l~nos
amores ultrasentimentales, que más huelen a viejos pergam1!10s
que a dinamismo moderno; pero en 10 que toca al coraz?n, los
hombres son, más conservadores o más sinceros y se despojan fá-
cilmente de los artificiosos ropajes que les impone la vida cuando
está e,n juego el amor. . .

A arandes rasaos el argumento es el síguiente : .
Ju~na de Oh~mpel, guapa, distinguida, muy rica y de rancio

abolenao es sobrina de la condesa de Mirernont. Aunque se ve
~lllY s;;-¡i~itada en la buena sociedad que frecuenta, siempre r~.huye
casarse, por estimar en mucho su libertad que le permite disfru-
tar sin traba del amable compañerismo de los jóvenes de su esfera
social. . _ .

Uno de sus íntimos es el pintor Gerardo Delaval, el nl110 .ml-
mado de las bellas parisienses que le exaltan como el retr a tista
de moda. Entre Juana y el pintor no hay «flirt» .aJguno ; ella es. para
Gerardo una confidenta una hermana mayor; el es para la Joven

, 1 d ~ -un compañero amable y a egre, na a mas.. . .
Sin embargo, una noche, durante un concierto oq¿amzado por

su tía la duquesa de Miremont, viéridose precisada Juana a sus-
tituir sin demora una gran tiple y cantar en lu~ar suyo la famo-
sa canción "El rosario», Gerardo queda sorprendido escuchando la
voz maravillosa de la joven. "

La mujer que expresa con tanta pasión las angustias de un
corazón destrozado, i cuán diferente se le antoja de la joven de-
portiva y algo masculinizada que ,b;bia conocido hasta enton~es!
El amor más ardiente se apodera el". su corazón, y sin poner tiern-
po en medio se declara y pide la mimo de Juana. Esta se queda,
de pronto, sorprendida e incrédula, pero después se deja arrastrar
por la dulzura de saberse amada. No rechaza la demanda de Ge,
rardo, pero tampoco contesta afirmativamente: pide unas horas
para reflexionar.. '
. La mañana siguiente en la capilla del castillo, donde ha citado

a Gerardo, Juana, con firmeza, rechaza el ofrecimiento del joven.
-Tengo bastantes años más y a mi lado es usted un niño. iNo

puedo ser su esposa! ,.
Herido en el alma por aquella despiadada senten cia, Gerardo se

despide de la joven con la entereza de un caballero y<abandona el
castillo. Si el orgullo se 10 permitiera, Juana intentaría retenerlo,

. porque se ha arrepentido de su arrebato y de .sus crueles palabras,
pero el mal está hecho. .

Para olvidar al ausente, que único entre los hombres, había lo-
grado asomarse a los umbrales de SL< corazón, Juana sale para un
largo viaje.

Florence Barc1ay, autora
de la novela "El Rosario".

Una de las escenas cumbres de este film, basado en .
la novela, del mismo nombre, de Florence Barclay,

André Luguet y Louíse Mornaud, en una de las escenas
de "El Rosario", film del que son principales intérpretes.

Hallándose a bordo de un lujoso trasatlántico, Juana oye un día
una conversación que le produce dolor y remordimiento. Uno via-
jeros hablan de Gerardo Delaval.

-¿Te acuerdas del amigo Delaval, el famoso retratista de moda,
que se disputaban las damas de más .alcurnia?

-Le tengo presente. ¿ Qué es de su vida?
-Un lamentable naufragio de las más bellas esperanzas. Harú

. cosa de un año, a raíz de una temporada de veraneo, regresó a
Par ís triste y preocupado como si un gran desconsuelo hubiese
perturbado su espíritu. Intentó reanudar sus faenas artística, pero
algo más fuerte que su voluntad había agotado su inspiración y
paralizado la fecundidad de sus pinceles. •

-i Lástima de chico! ¿ Y a qué se atribuye ese cambio?
-i Quién sabe! A la neurastenia, tal vez. Pero .aqu í no han

parado las desdichas del pobre Delava1. Durante una estancia en
su casa de campo, donde se había refugiado para huir de los rui-
dos del mundo, fué víctima de un accidente de caza, del cual ha
resultado completamente ciego.

Estas últimas palabras, pronunciadas con el tono indiferente de
los propósitos mundanos, fueron un golpe terrible para Juana de
Charnpel. Su intuición femenina le gritaba a grandes voces que
ella, ella sola, había sido la causante de tantos males.

La joven ha tomado una decisión: vuelve a. Francia en avión y
acude presurosa a casa de uno de sus amigos, el doctor Grand,
célebre cirujano, que dirige la curación de Gerardo. Juana llega
en el preciso instante en que una nueva enfermera, María Rosa
Guiraud, debe salir para él pueblo donde se halla el pintor herido.
La joven procede con tanto tino y energía, que logra ocupar el
sitio de aquella enfermera, y bajo el oportuno disfraz llega a la
vieja abadía donde reside Gerardo DelavaI. Con la complicidad del
médico y de los viejos criados del pintor, logra disimular su ver-
dadera identidad y rodea al desdichado, que ahora ama ardiente-
mente, de unos cuidados' rayanos con el sacrificio.

Llega, por fin, el día en que Juana de 'Champel puede arries-
garse a revelar su generoso subterfugio. Por vez primera, después
de aquella velada del castillo de Mirernont, se atreve a cantar en
presencia del enfermo las estrofas ardientes y apasionadas dé "El
rosario».

El pobre ciego reconoce inmediatamente en la voz de la preten-
dida María Rosa Guiraud, el acento inconfundible de la mujer
por cuyo amor ha sufrido tantas desdichas. Abre sus brazos tem-
bloroso y Juana desfallece sobre su corazón. A pesar de la cruel-

.dad del destino, para Ios dos enamorados amanecen elías ele feli-
cidad.

La hernia no existe
Esta es la verdad para todos cuantos usan el privilegiado

Super Compresor HERNIUS Auiomá1ico, maravillo me-
cenocíenftííce que, sin trabas ni tirantes, sin peso, sin moles-
tias y ocupando un sólo centímetro en el cuerpo, retiene y
reduce hasta la nada todo clase de hernias, por antiguas
y voluminosos que sean en ambos sexos yen todas las edades.

Herniado: La salud no tiene espero; consú!tenos su caso
y le orientaremos gratuito y desinteresadamente, evitándole el
peligro de comprar uno de los muchos bragueros y vendajes
construidos en serie y que sólo agrevarfen su dolencia.

Consulta gratis de 10 a 1 y de 4 a 8.
Gabinete Ortopédico "HERNIUS"

34, Rambla Cáialuña, 34, 1.0
Teléfono 14346 - BARCELONA



"Tres
lID res"
Film directo en español, con José
Crespo, Mona -Maris y Anita Campi-
llo, que ha causado honda emoción
en América y que se considera la
máxima conquista de nuestros ar-
tistas.

Esta marca de vanguardia en el film,
presentará:

Con Madeleine Renaud, Alice Tissot y la genial artista infantil Paulefte Elambert.
"LA

-

"ATERMELLE"
Un drama sensacional en torno al tema
de la educación de la infancia- y de su
delicade y compleja psicología. .



EL

APUNTES

CINEMA TÓGRAFO
JUVENTUD

y LA

HABLABA un viejo periodista del retorno al tablado de la vida,
y en sus más diversas empresas, de las figuras que le
dieron esplendor, a cuyo solo nombre parece como si se

levanta un mundo qL~e tarda en desvanecerse. N9 se puede hablar
en serio así. Porque mcorporar de nuevo a los dla~ que corren las
sombras que ya se desvanacen con el t~'otar d,;l SIglo, nos parece
tanto como llenar las paredes del estudio de SIluetas que carecen
de actualidad.

Todas las expresione1 d~ la vida, y má.s que ningLlI;~ el cinema-
tógrafo, tienen. que ser animadas de continuo por e.sptrItus que r~:
molquen omoción presente, por almas que no re<;:uelden nada, p~IO
que, al verlas, se despierte en nosotros un sentimiento, una e111006n
de momento.

No es que el mundo pertenezca exclusivamente a .los jóvene .
Pero son éstos los encargados de renovar sus fuentes y de traer
hasta su verdor 1<;1fragancia de los nuevos dí~s. Los que pasaron ,.
poseen también su puest~ en la escena ele continuo r,enO\:~da p~r la
luz de las lámparas exteriores, y ese puesto ocupa, también, prime-
['OS planos, pero vinculados a un sentido de las cosas que se va
perdiendo en el fondo del sel ..

Todo 10 que es en sí el cinematógrafo se 10 debe a la juventud que
desfila por sus pantallas. El cinematógraf~ es un a~t~ joven y h~cho ,.
a base de juventud. Y aunque sus experimentos iniciales se J¡gan
~I alma asiática y la luz, como en la penumbra, tiene un origen
reIlloto su despertar auténtico todavía no señala los remaches fríos
y habrtl que esperar. un poco para que, otro CharJie Chaplin quiera
eoncedernos la .ernoción exacta deIa palabra.

Los que hemos' nacido en l?s p!·imeros. años del siglo podemos
afirmar que poseemos una conciencia del cinematógrafo y que nues-
tra mirada sigue perfectamente el juego de luces de la máquina de
proyección. Es l~ ~ll1ica alegría que nos ha traíd~ !a gran guerra de
Europa. En la vieja pantalla se desvanace. definitivamente todo un
mundo de recuerdos; repasando los metros de celuloide que anima-
ron los sueños de nuestra infancia, encontramos el punto de enlace
de eJos mundos opuestos que signi fican toda nuestra vida. _

No se puede pedir, pues, una reincorporación de v-alores antiguos
a las luces ele los escenarios, sino dejar que esas mismas siluetas
vayan situándose en los lugares que les señala la acción. Como en

Lína Yegros, protagonista de "Sor Angélica", en una de las escenas
más bellas de esta producción nacional, de Selecciones Capitolio.

la vida misma, los puestos ele vanguardia están asignados a los que
sobre sus hombros pueden sostener su mismo peso. Las primeras
figuras son las de la juventud, porque en ella se define todo lo que
de renovación tiene la existencia.' Ese es el gran secreto que atrae
a las 'alas cinernatogr.ificas a las multitudes.

El siglo que avanza entre los resplandores de la ciencia tiene una
fuerza oculta que se expresa en las nuevas vidas. No e había reco-
gido en otras artes distintas esta realidad de la juventud Cl)Jl10

elemento integrante ele su valor. Ninguna de ellas la precisa. Pero
sí el cinematógrafo, porque la imagen animada de movimiento debe
estar traspasada de gracia, y e. a cualidad solo la reunieron en '1
cielo de la Grecia, 1'05'dioses, que poseían el poder de la juventud.

En las distintas dimensiones del se! se mueven, 'desde luego, figu_
ras que representan las diversas etapas de la vida, porque el cinema
es, ante todo, comedia, pero no es en todas ellas sobre las que des-
cansa la luz más fuerte. Es exclusi varrien te sobre la j uven tud.
Sobre la juventud, que es la llave de oro del cinematógrafo para
llevar 'hasta el interés y hasta la emoción,

Madrid, 1934. C. PUERTAS DE Rxuuo
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Charles Bover, protagonista de "Caravana" de la Fox.

La -difícil misión del
crítico cinematográfico
CIERTAMENTE no podernos actLSar' a nuestros críticos ci-

nematográficos 'en la lucha que día tras días sostienen
para 'hacer resaltar nuevos valores, para acusar las de-

ficiencias de algunos film s y en general para ir educando al
público, dándole a entender dónde está el arte y dónde la
vulgaridad y la rutina.

Pero por mucho que luchen, por mucho que se esfuercen,
desgraciadamente nuestro público todavía no está 10 suficien-
tementeeducado para asimilar las grandes concepciones que
de vez en cuando nos ofrecen Jos innovadores del .séptimo
arte.

Ya sabemos, sí, que de unos .añós a esta parte ,ese público
ha ganado mucho en cultura cinematográfica, pero estudiado
el caso en todos sus aspectos, hemos de recol}ocer que la ci-
nematografía ha progresado en proporción mucho mayor ~
como ha progresado la cultura del público. De modo que
hoy, aunque la 'prodtícción cinematográfica sea más perfecta
que años atrás y el gusto del público más depurado, nos ha-
llamos, comparativamente, en la misma posición de desven-
taja de antaño, cuando se trata de apreciar una cinta que se
aparta del tipo común de esas comedias o dramas con que
vulgarmente se nos manifiesta el cine. ,

'Mucha culpa de ello hay que reconocérsela a las "produc-
tor~s americanas, quienes en su afán de producir en cantidad
olvidan con desgraciada frecuencia la calidad.

El Cil:C,.por ser arte, por estar sujeto a reglas completa-
mente distintas a 10 que es en general el negocio, ha de des-
v:arse. irnprescindiblemente a esas normas.de producción' y de
c~lculos, El cine no precisa de buenos tenedores de libr-os,
sino de buenos artistas que sientan un verdadero fervor por
el arte y antepongan a -sus miras comerciales la parte artísti-
ca de la obra que han de crear.

:rv~ásque en ningún otro aspecto del arte, en el cine se ha
sufndo sl~mpre una fobia de imitación, de seguir el sendero
que un director ha empezado con éxito, y así vemos que
cuando una productora acierta con un asunto, Ilueven mate-

rialmente el número de cii 'tas basad
Diríase que en estos casos los (ij¡;1e:Gt tt tienen más misión
que cambiar el nombre de sus protagonistas y con esto dan
por terminada su misión.

Para confirmar cuanto decimos, solamente tenemos que
recordar las cintas de gangsters que hemos visto, las cintas
de guerras que nos ban sido presentadas, las reproduccione
históricas que han aparecido en nuestras pantallas, y vere-
mos que un film era paralelo al otro.

El público se acostumbraba a estos asuntos, se familiarizaba
con ellos, y al darle una nueva película, diterente de todas
las demás, se encontraba ante ('.::obstáculo de no saberla o
no poderla comprender, por la falta debida de preparación.

Solamente de esta forma se comprenden que muchas de las
grandes obras, verdaderas innovaciones del cine, hayan pa-
sado desapercibidas para nuestro público y que otras ni si-
quiera bayan venido a España.

Hay directores corno Feyder, Epstein, Marc Allegret, De-
lluc, Heinz Paul, Tourjansky, etc., que son desconocidos
para nosotros, porque sus obras se han salido de la vulgari-
dad, han ido a buscar nuevos senderos no recorridos por na-
die, y sus innovaciones, sus alardes y excursiones por cami-
nos inexplorados de este arte, nos parecían quimeras fan-
tásticas producidas por un espíritu desequilibrado.

Aquí es donde precisamente la crítica ha tenido que luchar
con más inconvenientes;' con estos nlrns es donde la labor
del periodista se ha visto necesitada de realizar mayores es-
tuerzas para hacer comprender al público que estas obras
eran muy superiores a las otras que diariamente admiraban .

Pero este atán del crítico ele hacer resaltar estos valores se
estrellaba y aún se estrella ante la incomprensión de un pú-
ohco que no quiere pensar, que no quiere todavía cornprenuer
de que el cine es 'algo más que un simple pasatiempo donde
matar unas horas ele descanso. Se halla tan amanerado, tan
acostumbrado a juzgar el valor ele una película por los nom-
bres de sus intérpretes, que en el noventa por ciento de los
casos, el nombre del director, del verdadero constructor ele la
cinta, apenas si llama su atención.

No se dice una película de Duvivier o una cinta de Pierre
Colornbier , sino un film de Greta Garbo, o de lVlarlene Die-
trich, o de] ean Murat. Se nombra 'al intérprete, pero no al
realizador; se explica el asunto, pero no su técnica.
- N o es extraño oír después del estreno' de una película el

comentario de: «Es una película que hace lloran>, o, por
ejemplo: «Fulano está simpatiquísimo en tal película)); o
«Ella está guápísima». ¿ y cuándo habéis oído comentar en-
tre el público que la técnica es buena o mala ?-

Este detalle pasa desapercibido, como si todo el valor de
una producción estuviese limitada a la mayor o menor sim-
patía de un artista o a la belleza de 'una actriz. Ardua es la
tarea que aún le quedan por realizar a nuestros críticos, tarea
además ingrata porque significa arrancar del público una
costumbre añeja, una rutina que la aprendieron desde los
primeros años del cine y que va sucediéudose como una he-
rencia legítima, de generación eu generación.

Este hecho que a muchos les parecerá sin duda exagerado,
no tiene nada de nuevo ni de peyorativo. Es este un fenó-
meno que han ofrecido todas las artes y que ha habido que
vencerlo a fuerza de tenacidad y de una labor continua de
educación. El cine, por consiguiente, tiene que sufrir la mis-
ma ley general, y al dar de vez en cuando (siempr-e con me-
nos prodigalidad que fuese de desear) grandes obras plásticas
o humanas, estas creaciones han de sufrir un trato absoluta-
mente diferente a todas las demás. SGn pelioulas=-repeti-
mas-que si acaso llegan a ser aceptadas, no lo son precisa-
mente por sus valores intrínsecos, sino porque son más o
menos divertidas o interesantes sus argumentos.

El público del cine no quiere que se le haga pensar, no
admite ese concepto del arte cinematográfico, y no 1-0 admite
porque no lo comprende, .y no lo comprende porque precisa-
mente es el cine el arte más complejo de todos. 'En él contri-
buyen manifestaciones de todos 10:; demás artes: la literatura,
la pintura, la arquitectura, la rnúsica ... Es un arte completo,
absolutamente superior a todos los demás, porque es com-
pendio de todos ellos, y para analizar un film detenidamente,
para 'saber aquilatar todos sus valores, hay que conocer tam-
bién el valor de todas las artes que 10 forman.

De aquí que la misión del crítico cinematográfico sea más
difícil que la de cualquier otro, parque no tiene que limitarse
a una sola expresión de un arte, como le sucede al músico,
al pintor o al comediógrafo, sino que ha de poseer un conoci-
miento general mucho más difícil de adquirir y mucho más
difícil también de hacer comprender.

MANUEL NIETO
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~INFORMACIONES
Los amores de Benvenuto Cellíní
(Conclusión)
lJr(jba.je 'Y cayó nnucrto .. La duquesa ,Perdió 'la cabeza ~, so ,pl'Oci¡pitó sobre el cu(fá.

. ver, solIÓzan'do. . .
_iillen,vcnuto, nu amor 1 I No. mueras l.
-I&ñor[t 1 ¿ Qué es esto ?-<h.lo. 01 duque ."naJesLUOS&mcnte.. .
rero no ~)udo snarrtenor dura.l~te nnu.oho tH~mlPo.su .pose de mando ofendido, pues

t\ngela, Ihorrorizada, se Itrm,clOno, cohru~ose en sus .Ib~·a~os. .
. Los dos e~])OSOSestruban separados .. ~l 'pobre Oellini, inerte, yacra en los brazos
de la duquesa .. En. este al1001e1Üose VlO palidecer a un cíerto Octavínno, prrmo del
duque Y e1Hmngo Jurado. oc Cellini ,

-iCÓmo! ¿ rn ·taJIllbién ?--exdan'llÓ eil du,quo! espantado ante. esta nueva muerte.
Por un fenómeno Q)ara.lolo. ;" opuesto, Celliní resucitaba. Había camlbwdo su copa

por la de su vecino.... . .. . . .
Dei'!Pués de tantas emociones, Ihullllera. s.¡do.. Ull~ locura iníentar e:\1j)]¡ca.CJOnes;

ra.Jía. rnás dejar a cada n~1o .c<?1l Jo SU·~IO. y asi fue: AleJandro, reil?OS~M1tc de ~atls-
[acción con su Anuela. . Cellini con la duquesa, ·rllero no unuy confiado después de
1",lber 'Visto de 1]0. que era ~.alpaz... . .

.EI J:jrillllO, súbita.mente traspasado. de esta vida a Ua. otra, tenia derecho !por lo
menos ü, una oración d'únefbre. ... '

_iMakUción !--exc:la.Il1~ el duque->, iEra el uruco 'pnmo que me quedaba :
En aquellos tiempos [benditos ;" ¡prósperos, ·105 que esca,pa1ban a. la daga tic Ios

c.;Ibirros, unorian envenenados mor. las !bellas damas de la corte. Bella énoca . Bien
pensado, es ¡preferible da nuestra, .a 'pesar de los atracos ;" de [os dramas pasíonales,
que cada IclJa tíencn I1nen08 1nterés.

JEA N DESJARDINS

importa Me diago eargo iDebe estar mi y o I])RtI I !lO r \i rct n
haná todo por él, s: se casa aqut. Incl¡ '11.5,( 1 !jril!l,,1I1tlznrC\Il!)S
pala Ula'lllarla Paseo de Kay Prancis. ~ Lyl:ll·

HI resultado (S que nadíc saoo si Ja ,boda celebrará o na. Nadie salvo Kny
l'ralleis¡ que ,10 niegn enérgicamente, I..PCI'Ocuando una mujer Jire no, 01 ndng-io
rcsnorrdc : «Pudiera ser ... ))

y después del «Pudiora ser»... . .B.

Cleopatra no seduce
(Conclusión)

ccsis. Hoy, de '~Hlle, con su calva ~' SIl traje de IhuM, es todo 1111señor condecorado
con Ja cruz de da orden del ngrndo &11)1111'1'0de Jcrusalom.

Para concebir sus ¡grandes pclículns este director .quc Ulll encontrado la CÓ"'"llln
del éxito, únicaancnte ¡precisa darse una vuelta (}II su vubh do recreo, a 11<'.101'10 uan.
do le QYlace, colocarse su ,tra,jo de Ibu"o dr n descansar al fondo del mar. Díro
que regresa de debajo del agua 'lleno de inspiración, J:jj¡'wrico de ideas. Yo brindo
el iprooedínriento a Jos culbivadores del cine ospailOl. Puede que 01 buceo resulto
mejor que las copas de coñac. A juzgar ¡POI' ,lo mezquino dol cine 09paílOil, sta
última íuento de inspiración 110 produce :\"3, U1Hl sola idea aCClplahlo.

'Pues lbien : de Mi.lle, tras Q)Usurso a'lgún tioll~~}lJ en 01 ij'ondo del -mnr, da un nuevo
repaso a. ,la. Biblia y ~'a. tiene usted el f undrumcul.o do otra g-ranlpolicllla. 1.0 diJiciJ
Juego es lbuscar el Ipri.mcr .millón de dólares que 'por 110 rogn,lar necesita U1Ma glO-
ncrla en ojecuoión. 'rodas las ideas de de Mitle, OllIO nrraucadns ti 1 dondo del
océano, son ideas en grande que requieren un catpilal inmenso .pa.ra C01\l\IOI'tidaR
en ooluUoide. De Mi'lle es un director digno de unn dudad l'alUnlosa como IToIIJ'1I'ootl.

Cuando. un Ulom'bre está acostunsbrado a alroducir ideas en tél~llinO$ que oxced n
siempre de un millón de dólares, os -ccmo un gTan señor acostumorado a. vivir
suntuosamente, que cuando quiero hacer do pobre '10 'hace unal. En "Olcopa,t,ral>, de
MHle quiso combinar mm gran UlClíc.ula espectacular COII una inversión -monelona
modesta. Setecientos cincuenta mili dólares una suma fantástica, .pero q)ara un (10
Mjlle es una cííra unuy económica. Claro, el gran señor ::\11querer hacer de qlobr ,
fracasó. «Cleopatra» es para de Millo un fracaso.

&

ROJO INIMITABLE PARA
LOS LABIOS
111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111

Pasaje

Distribuidor para España:

J. CLUSELLAS
BAR-CELONA8

Lo que me cuenta Ana Sten que también estaba allí
( Conclusión)

-¿POI' 'qué no? Si después de cumplir ·micOl1tra.to rne ofrecieran all í algo hala'
gndor, artisbicamente, no tendría inconveniente.

-I.a vida de Rusia do be ser menos atractiva Qlara' el artista.
-No 'lo crea, Se miente nnuoho sobre esto. Mil todo es agrada.b1e para cJ que

quiere tra1)ajal'. HI {mico ahorro que es-tá iperrnitddo es el de gastar el dinero en
cosas superfluas. No se puede vivir con Iujo, ~)ol'que cuesta. demasiado, '[)Cro se vivo
sin !privarse de nada.

-¿ Ni del amorj
-1,1 amor Ola [legado a ¡per.féccionarse con 01 amor Jibre. Ig ual que aquí con el

dívorcío, COIl'la ventaja que se casan y se descasan con rapidez, sin necesidad de
comPlicaciones burocráticas y judiciales. A,sí nadie se casa sin rumo!', y nadie se
divorcia sin ~l¡¡¡bCl'lo merdído.

_r11jene usted razón, Ipero U(l,Imo.ran 'burguesa ...
-:Gs 'que 3,IIí no existe esa u1101'a1, amigo.
'l'ermínada nuestra conversacióu-omuy interesante, ¡por cierto-, me despido de

Ana Sten deseándole un éxito en su nueva producción,

Hollywood, octubre 1934.

Kay Francís y ChevaIíer
(Conclusión)

No, ,l\fal1ti{X} no se casará COIl una. oxtranjcra . Pero v:1',rn a ver a nuestro alcn lde.
lEsa ·historia Ie pone fuera de si. a.l pdbre!

!p,I doctor 'Gazagnaise, ¡primor ciudadano de Ca.nnos, n,gitD1ba. nerviosrunentc 1111
jlcl'lodico del otro Jada del At,lántico.

--.~os q)crioclistns americanos cxaccran do todo un rPOco-lm,c dijn-«. Yen usted.
Anuncian 'Que 01 «acoutccirmento» 'tendrá lugn.r en- Viíloírnnoho. S(>{pn usted, señor,
(¡IIO SI J\.faul'icjo SO casa 1]0 ¡lIa.rá aquí. Piense, qmes, cn CfhIH1CS. donde inr-l uso 111C'IIlOS

da{lo su nomllll'c a. una. cane. Y '11e~lecho ""ÚS. Desde que ne leído do de la. boda, he
hodho lpm.lal' la. sala de fíestas de la. alcaldín. He ,inlesto .gwlla.rdeles en todas glar·
t~s.. Pequeñas Ibnnderitas francesas l){ arncncanas cll'Lrocl'uznílas.DcSlpués Ihe tele-
glaflado a J[olJ'.·wood que Oannes 'lo esperaba. Nadiel me ha respondido. roro na

En Nueva York se esperuha que exhibida en ·un teatro especial se rnaútuvíortt
en Jos carteles cuando rnenos un Ipar de uncscs, Poro Oleoputra, que tuvo tanto
éxito en Roma y en :EgiJl}to, no Oogró interesal' g'l'all cosa ~l, los neO;YOI"QlllIlOS. No
resistió en el teatro especial unás de tres semanas, y ahora se presenta ya en 10s
cines de barrío.

ILa Düs~oria mor ·Ia historia en sí no atrae púlblico. Si tal ocurriera, los historia-
dores serían üos ~lOllllbres más rpopuJa.res, y resulta .qnc una tonadñlcra cua;l,quiem
les .gana' en nombradía. La .hístmia se repetirá J' sin dnda porque se repite doma-
siado a.gTada :pOCo.'J' ni aun on el cine se totcru. ]!JI >éxito de las películne de de !MI·
110 no estalbn, en 6U cualidad de históricas, sino en su 1",ma do osncctacularcs y en
su sentido emocional. «Cíleopabra» ni es cspoctaculn r ni cs emociouanto . es sencí-
Ilamente Iiistórica.

y tilO whi romo una. película hecha con buena intcneión pru'a convertirse en "la
pcljcula d€JI año», se queda nnodesta.menle en. una ,pclícl.I·la ¡wCQ)(",ble, una buena
pclfcula más, una cinta que J:ialbrá que inoluir en el rn.millete de otras tan supe-
riores como. elfa y que se -ha n ex<hibido 'ya en lo que va do temperada.

De nnodo 'Que lpara 'ver «Clcopatra» ]0 mejor os no excitarse, no ir en ese qxlan <le
emoción ,pre¡via como si uno acudiese a iproscnciar UIl gran acoutccimicuto. Nl día
que vaya usted a ver «Oloopatra» diga simplemente que va. al cine.

Nueva York, octubre.

Fina Cones a,
cuya actua-
ción cómica
en "Sor An-
gt1f.ca", cons-
tituye una re-
velación.
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¿Recuerda Vd. a Al Iolson en "El Cantor
de [azz " y "El Loco Cantor "? Estas
producciones fueron de las primeras que .
se presentaron impresionadas y repro-
ducidas por WESTERN ELECTRIC.

[Nuevo acontecimiento! "Calles de la
Ciudad" marcó la superioridad del so-
nido en le cinematografía. Fué la pri-
mera película que se presentó en España
registrada por el nuevo procedimiento
silencioso WESTERN ELECTRIC.

ProcediJpiento integral (Wide Range)
Al hacer la crítica de una de las primeras
películas totalmente registradas y reprodu-
cidas por el PROCEDIMIENTO INTEGRAL
WESTERN ELECTRIC,- la más importante.
revista cinematográfica inglesa dice: ·"Los
empresarios que asistieron a la prueba pri-
vada quedaron sorprendidos por la mara-

. villosa calidad de la reproducción sonora.
La WESTERN ELECTRIC merece la más
entusiasta' felicitación por la perfección lo-
grada con su nuevo PROCEDIMIENTO -IN- .
TEGRAL (WIDE RANGE), que es sin dis-
cusión el mayor progreso conseguido hasta
la fecha en .le cinematografía. El sonido
es reproducido con una fídelidad tal que
produce la impresión de la realidad' ',

PRQ·CEDIMIENTO INTEGRAL (WIDE RANGE)
ES HC>Y

LA VOZ DEL MUNDO CINEMATOGRÁFICO

PROCEDIAIEIITO IIITEGltAL
E/ee/ríe "-"-:'~'.:'.,~.'.
SONORO

_C-:-: ... -' - western r~

~..A. -SISTEMA

PLAZA DE CATALUÑA. 22
Teléfonos: 22015 -22016
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E COSTA
Consejcde Ciento, 317, pral.
Teléfono 12265

BARCELONA

•
presentará, además de 3 grandiosas producciones, que oportu-

namente se anunciarán, la nueva versión de la vida novelesca

y galante de la c élebr e ~pecadora Margarita Gauthier.

Supervisor: ,.

Abel Ga n c e

Intérpretes:

IVONNE PRlNTEMPS y P1ERRE FRESNAY
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Esto se die; de muchas mujeres he~mosas que utilizan este tratamiento y esto podrán decir de Vd. si toma la de~i,i6n feliz
de rectificar las lineas de su cuerpo mediante el más "ficaz e inofensivo de los procedimientos: GElÉE MITZA.

GELÉE MfTZA es una novedad sensacional que viene-a destruir los centenares de métodos pesados y peligrosos que se han
inventado para adelgazar. .

Su aplicación es externa y sencillísima, Se reduce a friccionar aquellas partes del cuerpo que se quieren esbeltecer.

GELÉE MllZA hace innecesarios los ejercicios exten'uantes, los regímenes penosos y los medicamentos nocivos.

Hoy puede ya adelgazarse sin peligro para la salud. loda mujer moderna, consciente de lo. que supone una apariencia
ágil, joven y estilizada, debe probar este tratamiento único y excepcional: GELÉE MllZA.

LABORATORIO DEL DOCTOR VILADOT,Sección P. 3.-Consejo
DE VENTA EN LOS PRINCIPALES CENTROS DE ESPECíFICOS

de CataJunya

PIDA UN FOllETO
GRATIS

El origen de este producto radica en considarar
la grasa como una enfermedad más, que
relaja prematuramente los tejidos del
cuerpo y QELÉ~ MITZA combate ctentffl.

camente las causas que originan esta ener-
malidad.

Por esto QELÉE !:'IITZA se prepara en un La.
boratorio deelevede reputación por espe-
cialistas que conocen a la perfección los
punto; vulnerables del organismo huma-
no. E: por esto que QELÉE MITZA no le-
siona ni siquiera parcialmente parte alguna
del cuerpo.

La rapidez de acción de G~LÉE MITZA es tal
que a veces en una sola noche se obser-
va la reducción de 1 a 2 cjrn. en el con-
torno de la pantorrilla.

Pida hoy mismo el folleto explicativo de ES·
TÉTICA MITZA que enviamos gratuitamen·
te, en el cual 'hallará Vd. entre obos de-
talles curiosos las ¡:Sroporciones que co-
rresponden a su estatura.

Precio 18'75. Contra envío de 19'55 por 9iro
postal, se remite por correo certificado.
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